Standard Chinese
Module 3



Standard Chinese: Module 3




Table of Contents

(0701 0] )1 1o} 1 AP PU PPN viil
PO ACE .. oooeeieie e ix
L. MOAUIE 32 IMONEY .ovniiniiiiie i e et e e et e et e e e e e et e et e et e st e eaeeesneeaneeanaeenns 1
(0]5) 11618 A PRSPPI 1
Unit 1 Target LISt ..vuiuniiineiiieie et e e e e e e e e e e a e e e eaeeaeees 2
UNit 2 Target LISt ..vuiuniiieiiiie ettt e e e e e e e e e ae e b e e s e eaeeanaees 5
UNit 3 Target LISt ..vuuivniiieiiiie et e e e e e e e e e e e e e e eaeeaeees 8
UNit 4 Target LISt ...uuivniiiniiii et e e et e e e e e e e e e e et e e eannees 11
Unit 5 Target LISt ...uuivniiiniiii et e e e e e e e e e e ea e e eaeneas 13
Unit 6 Target LiSt ....ivniiiniiii ettt et e e e e e e e e et e e e e e e eannees 15
UNIE L oo e e 17
RETEIEICES ..ottt e 17
DIILLS et 28

I 2 oot 57
RETEIEICES ..ottt e 57
DIILLS et 72

L85 R PRSP 96
RETEIEICES ..ottt e 96
DIILLS vt 114

I G oot 140
REfErence LISt ....ovuiiniiiiii e 140
VOCADULATY .uoiiniiiii e e e e e 143
REfErence INOTES ....uiniiniiii e 144
DIILLS vt 153

L85 T PPN 193
REfErence LISt ....ouuiiniiiiiii e 193
VOCADULATY .uoiiniiiii e e e e e 195
ReEfErence NOTES ....uininiiii e 196
DIILLS et 205

UL 6 et e e e 226
REfErence LISt ....ovuiiniiiiii e 226
VOCADULATY .uoiiniiiii e et e e e e e eas 228
REfErenCe INOTES ...ouinitiiii e 229
DIILLS et 238

il



List of Figures

1.1. Writing suspicious characters on red paper at Chinese New Year's. People buy these deco-
rations t0 hang 0N dOOTS. ........uiiiiiiiiii e e et e e e e e e 142

v



List of Tables

1.1. Transform the question according to the model. ...............ccooeiviiiiiiiiiiiiii e, 28
1.2. Transform the statement according to the model. .............cooooviiiiiiiiiiiiiini e 30
1.3. Answer the questions according to the CUC. ........ccviiviiiiiiiiiiiiie e 32
1.4. Transform the question using the appropriate measure Word. ..............ccoevvveiineiineiinennnnen. 34
1.5. Transform the question using the appropriate measure Word. ..............ccoevvveiineiineiinennnnnn. 36
1.6. Answers the questions according to the CUE. ..........cccevviiiiiiiiiiiiiie e 39
1.7. Answer the questions according to the CUC. ........couviiiiiiiiiiiiiiie e 41
1.8. Transform the statement using the appropriate measure Word. ...............ccovevviiineiineinnennnn. 43
1.9. Answer the questions according to the CUC. ........ccuviiviiiiiiiiiieiie e 45
1.10. Transform the statement USING MEIYOU?. .....ovvuiiuniiniiieiineiiieiie e eeeere e eeaeeaeaeaenans 47
1.11. Answer the questions according to the CUC. ..........oiiviiiiiiiiiiiiei e, 49
1.12. Transform the statement according to the model. ...............ccooooiiiiiiiiiiiiiin e 51
1.13. Answer the questions according to the CUE. .........c.cooviiiiiniiiiiiiiiii e, 54
SO 72
0 TSSO 74
0 TSSO 77
0 PRSPPI 79
L ettt e ettt e e e et e et aeaaa s 82
0 SO PPPTP 84
120, ittt e et e et e et et e e et e e aain s 86
57 PSPPI 88
1.22. For your answers, use specific counters with lANG. ...........ccoevviiiiiiiiiiiniiiiiiieiececn, 91
1.23. Give affirmative response to all qUESLIONS. ...........oevviiiiiiiiiiiiiie e 94
1.24. Here is a new expression you will need in the exercise: néibd yusan. ...............c.cceeennen. 114
0 TSRS 116
L2, e e ettt e et eeaa s 118
0 OO 121
L2 ettt e et ettt e e et eeaan s 124
120 ettt ettt e e et as 126
130 ittt ettt e et et h et at e e e et e e e et s 129
5 OO PPPTT 131
50 32U 133
5 X TSP 135
L34 e ettt eaaa s 137
5 TP 153
130, ettt et a e e e ar s 155
5 OO PPPTR 157
L3 ettt ettt eat e e eaan s 159
130 ettt e e e e s 162
L0, ettt e et ettt e e e et eeaan s 165
. PP 168
L ettt e e e s 171
TSRS 174
LA ettt eaaaas 176
TP 178
L6, ettt a e e e e s 181
U PPPTT 183
L e ettt ettt e e e s 186
U PPPT 189
150, ittt e et e et e et e e et e e eaan s 191
S U PPPPTTR 205
3SR 207
1S TSP 209
OO 212
T TSP 214




Standard Chinese

TSP 216
OO SPPPT 218
1.58. Use lidng- for all yOUr r@SPONSES. ....uvvuiineiineiieii e e et et et et e e ae e e e e eaeeneees 220
0 TSP PSPPPT 223
1.60. Answer to the questions according to the CUC. ............oeiviiiiiiiiiiiiiii e, 238
1.61. Give an answer according to the model. ..............cooiiiiiiiiiiiiii i 241
1.62. Answer according to the model. ..........ccouiiiiiiiiiiiii e 243
1.63. Give affirmative response to all questions using Dui le and according to the model. ........ 245
1.64. Answer according to the model. ...........coiiiiiiiiiiii e 248
1.65. In your responses, assume that closing time is seven o'clock. ..........c....ccoiviiiniiiniin 250
1.66. Give a statement according to the CUC. ..........oviviiiiiiiiiiiiii e 252
1.67. Answer to all questions according to the CUC. ............coeiuviiiiiiiiiieiieiieeee e 254
1.68. Transform the sentence according to the CUe. ...........c.oviiiiiiiiiiiiiiiiie e, 257
1.69. Transform the statement according to the model. ...............ccooiiiiiiiiiiiiiii e, 259
1.70. Expand the statement according to the CUe. ...........eeviiiiiiiiiiiiiiieii e 261
1.71. Transform the statement according to the Cue. ............cooeiviiiviiiiiiiiiiiii e, 264
1.72. Answer to the questions according to the CUC. ............oeiviiiiiiiiiiiiiiii e, 267

vi



List of Examples

| B 2 € 111 o) L TP EPUPPRt

vii



Colophon

This publication is to be used primarily in support of instructing military personnel as part of the De-
fense Language Program (resident and nonresident). Inquiries concerning the use of materials, includ-
ing requests for copies, should be addressed to:

Defense Language Institute

Foreign Language Center
Nonresident Training Division
Presidio of Monterey, CA 93944-5006

Topics in the areas of politics, international relations, mores, etc., which may be considered as con-
troversial from some points of view, are sometimes included in the language instruction for DLIFLC
students since military personnel may find themselves in positions where a clear understanding of
conversations or written materials of this nature will be essential to their mission. The presence of
controversial statements—whether real or apparent—in DLIFLC materials should not be construed as
representing the opinions of the writers, the DLIFLC, or the Department of Defense.

Actual brand names and businesses are sometimes cited in DLIFLC instructional materials to provide
instruction in pronunciations and meanings. The selection of such proprietary terms and names is
based solely on their value for instruction in the language. It does not constitute endorsement of any
product or commercial enterprise, nor is it intended to invite a comparison with other brand names
and businesses not mentioned.

In DLIFLC publications, the words he, him, and/or his denote both masculine and feminine genders.
This statement does not apply to translations of foreign language texts.

The DLIFLC may not have full rights to the materials it produces. Purchase by the customer does net
constitute authorization for reproduction, resale, or showing for profit. Generally, products distributed
by the DLIFLC may be used in any not-for-profit setting without prior approval from the DLIFLC.

—Note
L=

This course was formatted by Eric Streit (eric@yojik.eu) using the docbook format from the pdf
scanned documents found on:

https://fsi-language.yojik.cu
Ronald Grenier (Demi Puppet) is helping a lot with digitizing, proofreading! Thanks a lot.
You can find the pdf, epub, odt versions on https://git.yojik.eu/ (whole book or separate lessons)

The document will be edited with traditional characters, and converted to simplified later. The
transformation from traditional to simplified is far more accurate than the other way I intended
to do.

The tones in the book sentences will match how the word would sound when spoken in a sentence,
not how it sounds in the dictionary.

I intend to do a French version later ....

viii



Preface

Standard Chinese: A Modular Approach originated in an inter-agency conference held at the Foreign
Service Institute in August 1973 to address the need generally felt in the U.S. Government language
training community for improving and updating Chinese materials, to reflect current usage in Beijing
and Taipei.

The conference resolved to develop materials which were flexible enough in form and content to meet
the requirements of a wide range of government agencies and academic institutions.

A Project Board was established consisting of representatives of the Central Intelligence Agency Lan-
guage Learning Center, the Defense Language Institute, the State Department’s Foreign Service Insti-
tute, the Cryptologic School of the National Security Agency, and the U.S. Office of Education, later
joined by the Canadian Forces Foreign Language School. The representatives have included Arthur T.
McNeill, John Hopkins, and John Boag (CIA); Colonel John F. Elder III, Joseph C. Hutchinson, Ivy
Gibian, and Major Bernard Muller-Thym (DLI); James R. Frith and John B. Ratliff III (FSI); Kazuo
Shitama (NSA); Richard T. Thompson and Julia Petrov (OE); and Lieutenant Colonel George Kozoriz
(CFFLS).

The Project Board set up the Chinese Core Curriculum Project in 1974 in space provided at the Foreign
Service Institute. Each of the six U.S. and Canadian government agencies provided funds and other
assistance.

Gerard P. Kok was appointed project coordinator, and a planning council was formed consisting of
Mr. Kok, Frances Li of the Defense Language Institute, Patricia O’Connor of the University of Texas,
Earl M. Rickerson of the Language Learning Center, and James Wrenn of Brown University. In the
fall of 1977, Lucille A. Barale was appointed deputy project coordinator. David W. Dellinger of the
Language Learning Center and Charles R. Sheehan of the Foreign Service Institute also served on the
planning council and contributed material to the project. The planning council drew up the original
overall design for the materials and met regularly to review their development.

Writers for the first half of the materials were John H. T. Harvey, Lucille A. Barale, and Roberta S.
Barry, who worked in close cooperation with the planning council and with the Chinese staff of the
Foreign Service Institute. Mr. Harvey developed the instructional formats of the comprehension and
production self-study materials, and also designed the communications classroom activities and wrote
the teacher’s guides. Lucille A. Barale and Roberta S. Barry wrote the tape scripts and the student text.
By 1978 Thomas E. Madden and Susan C. Pola had joined the staff. Led by Ms. Barale, they have
worked as a team to produce the materials subsequent to Module 6.

All Chinese language material was prepared or selected by Chuan 0. Chao, Ying-chi Chen, Hsiao-
Jung Chi, Eva Diao, Jan Hu, Tsung-mi Li, and Yunhui C. Yang, assisted for part of the time by Chieh-
fang Ou Lee, Ying-ming Chen, and Joseph Yu Hsu Wang. Anna Affholder, Mei-li Chen, and Henry
Khuo helped in the preparation of a preliminary corpus of dialogues.

Administrative assistance was provided at various times by Vincent Basciano, Lisa A. Bowden, Jill
W. Ellis, Donna Fong, Renee T. C. Liang, Thomas E. Madden, Susan C. Pola, and Kathleen Strype.

The production of tape recordings was directed by Jose M. Ramirez of the Foreign Service Institute
Recording Studio. The Chinese script was voiced by Ms. Chao, Ms. Chen, Mr. Chen, Ms. Diao, Ms.
Hu, Mr. Khuo, Mr. Li, and Ms. Yang. The English script was read by Ms. Barale, Ms. Barry, Mr.
Basciano, Ms. Ellis, Ms. Pola, and Ms. Strype.

The graphics were produced by John McClelland of the Foreign Service Institute Audio-Visual staff,
under the general supervision of Joseph A. Sadote, Chief of Audio-Visual.

Standard Chinese: A Modular Approach was field-tested with the cooperation of Brown University;
the Defense Language Institute, Foreign Language Center; the Foreign Service Institute; the Language
Learning Center; the United States Air Force Academy; the University of Illinois; and the University
of Virginia.
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Preface

Colonel Samuel L. Stapleton and Colonel Thomas G. Foster, Commandants of the Defense Language
Institute, Foreign Language Center, authorized the DLIFLC support necessary for preparation of this
edition of the course materials. This support included coordination, graphic arts, editing, typing, proof-
reading, printing, and materials necessary to carry out these tasks.




Chapter 1. Module 3: Money

The Money Module (MON) will provide you with the skills needed to exchange moneys make simple
purchases, and discuss your purchases in Chinese.

Before starting this module, you must take and. pass the BIO Criterion Test. Prerequisites to units 4
and 5 of this module are tapes 5 and 6. Numbers resource module and tapes 3 and 4, Time and Dates
resource module.

The Criterion Test will focus largely on this module, but material from ORN, BIO and associated
resource modules may also be included.

Objectives

Upon successful completion of this module, the student should be able to:

1. Comprehend the numbers 1 through 99,999 including those numbers used In money expressions,
and say them in Chinese when given English equivalents.

2. Give the English equivalent for any Chinese sentence in the MON Target Lists.
3. Say any Chinese sentence in the MON Target Lists when cued with its English equivalent.
4. Give the Chinese names, when given the English, for fifteen items to be bought .

5. Say that he wants to make a purchases, find out if the item is sold, ask to see it, find out the price,
ask to see other similar items and either make the purchase or say he does not want to buy the item.

6. Talk in Chinese about the items he bought, the quantity he bought, the size and color of the items,
and the price (cost) (including a comparison of his purchases with other Items).

7. Ask for change (specific denominations).

8. Say he wants to change money into local currency, find out where to change it, ask what the current
exchange rate is, and complete the exchange using cash or traveler's checks.




Module 3: Money

Unit 1 Target List

Wo xiang mai Yingwén bao.
BIEELRIIR

I would like to buy an English-language newspaper.

Hio. Jitt zai zheli.
0o MAEXE,

Fine. They are right here.

Zhége bao dudshao qian?
XD 7

How much is this newspaper?

Zheége bao wiikuai gian yifen.
X PR AR,

This newspaper is five dollars a copy.

Zheli you Méigud zazhi meiyou?
XEFEEFERE ?

Are there any American magazines here?

Zheli méiyou Meigud zazhi.
XERABEERE.

There aren't any American magazines here.

Nimen zhéli mai Mé&iguo shi bu mai?
MIXEEEERFAE?

Do you sell American books here?

Duibugqi, M¢igué shiit women bt mai.
XA, EEPBBHATAE,

I'm sorry, we don't sell American books.
Bao, zazhi, yigong dudshao qian?
R, mE—HZD®?

How much are the newspaper and magazine altogether?

Yigong sanshiwtkuai gian.
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10.

11.

12.

—H=+FAIRE,

Altogether, it's thirty-five dollars.

Zhe liangzhang ditt dudshao gian?

XM SKIHE 2 D5, 7

How much are these two maps?

Sanshierkuai qidn.
=+ TRk

Thirty-two dollars.

Zhége dudshao qian? Sanshikuai qian yibén.

DD ? =T RE—7

How much is this one? Thirty dollars a copy.

Hao, wo mai yibén.
g,jr ) ﬁ 9_’< _ZIKO

Fine, I'll buy one.
Additional required vocabulary (not presented on P-I and P-I tapes)

yifén (r) baozhi

— () )R

one newspaper

yizht bi
—%%

one pen

yizhang zhi

— kAR

one piece of paper

yibén zididn
—ARFH

one dictionary

Han-Y1ng zididn
X F21m) B

Chinese-English dictionary
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13.

14.

15.

Ying-Han zididn
QL
English-Chinese dictionary

huaxué

(a2
chemistry

shuxué
BE

mathematics




Module 3: Money

Unit 2 Target List

Zheéige dianxin dudshao gian yijin?

XN ROZDHE—T?
How much is this kind of pastry per catty?

Bamao qian yijin.
NEH—T.

Eighty cents a catty.

Qing ni géi wo liangjin.

—\Lﬁ Tmééﬁﬁ}:ro

Please give me two catties.

Nin hai yao didnr shénme?

BEER) A7

What else do you want?

W06 bt yao shénme le.

BAEMFLT

I don't want anything else.

Qishui dudshao qidn yiping?
SIS DB ?

How much per bottle is the soda?

Liangmao w.
MEL

Twenty-five cents.

Zhei shi sankuai gian.
XiE =R

Here's 3 dollars.

Zhao ni litmao wufeén gian.
BARANERAD o

Here's sixty-five cents change.

Xiexie. Zaijian.
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. B o

Thanks you. Good-bye.

Neige da pinggud dudshao gian?
BIRERZS DR ?

How much are those large apples.

Dade simao wiiféen qian yijin.

REERDE—To

The large ones are forty-five cents a catty.

Qing géi wo sanjin neige xiaode.
BAR=T AR

Please give me three catties of the small ones.

Hao. Sanjim yikuai ling wu.
g,jro EFI’ _i;%%_\ﬁo

Certainly. Three catties are $1.05.

juzi
f&T

oranges, tangerines

pijit
O]

beer
yikuai féizao

—HREE

one bar of soap

zuo maimai
et

to do business
darén
AN

adult

xidohaizi
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INZF

child




Module 3: Money

Unit 3 Target List

1. Qing ni géi wo kankan néige huaping.

IBIRGTHREBRI T,

Please give me that vase to look at.

Néige? Zheige lande haishi zhéige hongde?
BB ? X IERNIE X LAY

Which one? This blue one or this red one?

o)

Neéi liangge dou géi wo kankan, hdo ma?

BT EGTHEE, HB7

Give me both of them to look at. All right?

2. Zhéi liangge xuésheng, néige hao?
XMW FE, BWNEF?
Which of these two students is better?

Sima Xin hao.

5 D154

Sima Xin is better.

3. Neige hong huaping zhén haokan.

e E LT B

That red vase is really beautiful.

Nin you da yidianrde ma?

TER—RJLAYG ?

Do you have one little larger?

You. Ni kan zheige zénmeyang?

Bo IREXINELRE?

We do. What do you think of this one?

Heén hao. Hao, qing géi wo liangge ba.

Riro 47, BLATLMTIE,

It's very nice. Okay, how about giving me two, please.

4. N¢ige lande tai gui le.
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10.

11.

12.

13.

MIEF/ART o

That blue one is too expensive.

W0 yao hongde. Hongde pianyi.

REAW. IEE

I want the red one. The red one is cheaper.

bai
=

to be white

héi

VARSY

to be black

huang

o

> =

to be yellow, to be brown

il

z

to be to be green

jit
[=

to be old, to be used, to be worn

Xin
T
to be new

230

—_
—

=J
to be tall

3

to be short (of stature)

gaoxing
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14.

15.

16.

to be ugly

yiba yusan
—iER

one umbrella

kan

B

to read, to look at, to visit

10



Module 3: Money

Unit 4 Target List

Women jialide dongxi, youde dao le, youde hai méi dao.
RIMNREWARA, G037, BRREEL

Some of our household things have arrived, and some haven't arrived yet.

Tamen maide panziwan, youde zhén haokan.

=RV E T, BREKE.

Some of the dishes they sell are really beautiful.

Keéshi gui yidian.
= =
A BB — Mo

But they are a little expensive.

W0 maide naxie panziwan dou bu tai gui.
T KRBIABLE AL T BiEl S Ao

All those dishes I bought were not too expensive.

Guide wo méi mai.
STREEE,

I didn't buy the expensive ones.

Nin mai shénme le?

BERALT?
What did you buy?

W6 maile shige da panzi.
BET T PAREF

I bought ten large plates.

Nide fanwan shi shénme yansede?

RBVIRBIR T A ENERY ?

What color are your rice bowls?

Shi lande.

BN,

They're blue ones.

W0 yé¢ xihuan lande.

11
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10.

I1.

BRBEWER,

I like blue ones too.

Nide zhege chabgi hén hao.Shi zai shénme difang maide?

IRBIX DARIMELS o BIET M5 ERY ?

This teacup of yours is very nice. Where was it bought?

Shi zai Diy1 Gongs1 maide.
HEIE E % _ /L\\ EJ y_é E/\J o
It was bought at the First Company.

yige bingxiang
— NK7E

one refrigerator

yizhang ditan
— SR HEEL

one rug

yige shijiazi
—NBRTF

one bookcase

yiba yizi
— {157

one chair

yizhang zhuozi

—KIERT

one table

12



Module 3: Money

Unit 5 Target List

Mafan ni, wo zhér you yibaikuai Méijinde llixing zhipido.
AR, FX) | BE—BERETHRITE R,

Sorry to bother you. I have one hundred U.S. dollars in traveler's checks here.

Qing ni géi wo huanhuan.

TBIRAE TR,

Please change it for me.

Ni yao zénme huan?

IRER AR ?

How do you want to change it?

Qing ni géi wo liangzhang wukuaide ba.
IBIRA IR IK D IRAVIE,

How about giving me two fives?

Nimen shou Méijin ma?

(UNIECE S e

Do you accept U.S. currency?

Duibugqi, women bu shou M¢ijin.

XA, Tl I ZEE,

I'm sorry. We don't accept U.S. currency.

Zhér you méiyou yinhang?
X)L ERBERIT?

Is there a bank?

You. Yinhédng jiu zai nar.
Bo RITEM Lo

There is. The bank is right over there.
Qingwen, shi bu shi zai zhér huan gian?
Bl BAEEX) LR ?

May I ask, is it here that I change money?

Shi, shi zai zhér huan.

13



Module 3: Money

B, X)L,

Yes, you change here.

.....

SRHBNEZD ?
What is today's exchange rate?

,,,,,

SRENB—RESIR—IANENARM,

Today's exchange rate is one U.S. dollar to one dollar and ninety-six cents in People curren-
cy.

Xiexie.

RS

Thank you.

Bukeqi.
AERo
You are welcome.
yige dianshan

— P EBRS

one electric fan

yige dianshi
— NEEAL

one television

yige shouytnjt

— PE

one radio

yige zhong
— N

one clock

yige shoubido
—ER

one wristwatch

14
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Unit 6 Target List

Nimen zhéli kéyi huan Mé&ijin ma?

I BRI MRESR ?

Can U.S. currency be changed here?

Duibugi, bu kéyi. Nin déi zai Taiwan Yinhang huan.
XA, AR ERESERITIR

I'm sorry, that's not possible. You must change it at the Bank of Taiwan.

Yinhang jidian zhong kai mén, jidian zhong guan mén?

WRITLRPAT, JLRAR XM ?

What time does the bank open, and what time does it close?

Jiudidn zhong kai mén, sandian ban guan mén.
NRPHAT], ZRFXMo

It opens at nine o'clock and close at three-thirty.

W06 yao huan yidian Taibi.
RER—RBM,

I want to change some money into Taiwan currency.

Hio. Yikuai M&ijin huan sanshibakuai T4ibi.
F, —HRESIR="T/\HREM,

Certainly. One U.S. dollar is thirty-eight dollars in Taiwan currency.

Qing ni déngyidéng. Wo jiu lai.
BIME—F, HHK.

Please wait a moment. I'll be right back.

Qing géi wo dian xido piaozi, xing bu xing?
BHRIANEF, TMT77
Please give me some small bills. Would that be all right?

Méi shenme.
BT Ao
It's nothing.

15



Module 3: Money

zaochen (zaochén)

F=E

early morning

zaoshang (zaoshang)

BE

morning

shangwu (shangwu)

EF

forenoon, morning

zhongwu (zhongwu)

o

noon

xiawt (xiawu)
T

afternoon

wanshang (zanshang)

il

evening

yeli
®RE
night

bany¢e
*75
midnight
jian

D,

to meet

mamahuht

S55%E

S0-so, fair

16



Module 3: Money

Unit 1

References

Reference List

Zheli you Yingwén bao ma?
XEBERXIRG ?

Are there any English-language newspapers here?
You. Jiu zai nali.

Bo. FEARE

Yes. They're right over there.

Zheli you Yingwén bao meiyou?

XEERGREE ?

Are there any English-language newspapers here?
You. Jiu zai nali.

Bo MAAE,

Yes. They're right there.

Wo xiang mai Yingwén bao.

AL R

I would like to buy English-language newspaper.
Héo. Jiu zai zheli.

o FAEABE,

Fine. They're right here.

Zhége dudshao qian?

NEDE ?
How much is this one?

Wiikuai gian.

hRo

Five dollars.

Zhege Zhdongweén bao dudshao qian?
XN Z D 7

How much is the Chinese-language newspaper?
Sankuai qian yifen.

= i;% %& _'f/ﬁ o

Three dollars a copy.

Nimen zhéli mai M&igud zazhi bu mai?

17



Module 3: Money

X ESEEEZERSE?

Do you sell American magazines here?
Mai. Women zhéli mai.

SEo Pl X E sz,

Yes, we sell them here.

Zhége dudshao gian?

MBI ?
How much is this one?
Sanshikuai gian yibén.
=R
Thirty dollars a copy.
Hao, wo mai yibén.
§¥o ﬁy_é_$o
Fine, I'll buy one.

Nimen zhéli you Méigu6 shit meiyou?

MIXEEEERRE?

Do you have American books here?

Duibugi, M¢igud shiit women bi mai.

A, EEPBHANIAE,

I'm sorry, we don't sell American books here.

Bao, zazhi, yigong dudshao qian?

}&\ %/:lll;:\\ _:/I:Ey A f 7

How much are the newspaper, the magazine altogether?
Bao wukuai, zazhi sanshikuai.

WEIE 5 HE=TR,

The newspaper is five dollars; the magazine is thirty dollars.

Yigbng sanshiwukuai gian.
—H=1TAR,

Altogether, it's thirty-five dollars.

Nimen zh¢li mai dita bu mai?

RN IX B HEASE ?

Do you sell maps here?

Mai. Zai nali.

E. EARE,

We do. They are other here.

Nin xidng mai shénme dita?

TR EF A HE 7

What kind of map would you like to buy?

W0 xidng mai yizhang Taibéi ditu.
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12.

HRRL—KeILHE,

I would like to buy a map of Taipei.
Zhézhang Taibéi ditt dudshao qian?
XK AtEZ DL ?
How much is this map of Taipei?
Shiérkuai gian.

TR

Twelve dollars.
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yifén (r) baozhi
yizhi bi
yizhang zhi

yibén zididn

Han-Ying zidian

Ying-Han zididn

huaxué
shuxué

bao (yifen)
baozhi (yifén)
-bén

bi (yizhi)

dita (yizhang)
duibuqi
dudshao

-fén (r)

jiu

mai

gian

shii (yibén)
xiang
xidngyixiang
yigong

zazhi (yibén)

-zhang

zhi (yizhang)
-zht

zidian (yibén)

Vocabulary

— () L)IR4R

—%%
— kAR

| M
<o
w“}flsﬁ})%

\
/|

S B X
HE

R (—t)

wRE (—11)

—K

£ (—x)
HE (—3K)
XA
40
—tn()L)

4 (—5K)
—X

FHE(—7)

one newspaper
one pen

one piece of paper

one dictionary
Chinese-English dictionary
English-Chinese dictionary
chemistry

mathematics

newspaper

newspaper

volume

pen

map

I'm sorry

how much, how many

copy

right, exactly (with reference to
space)

dollar (in context)
to buy

to sell

money

book

to want to

to think it over
altogether
magazine

(counter for flat things, tables,
paper, pictures, etc ...)

paper

(counter for straight, stick-like
objects)

dictionary
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Reference Notes

Notes on N2 1

1. A: Zhéli you Yingwén bao ma?
XEBERXRG ?
Are there any English-language newspapers here?
B: You. Jiu zai nali.
Bo. FEARE

Yes. They're right over there.

Zheli you: The Chinese verb you sometimes means “to have” and sometimes means “to be” in the
sense of “to exist”. In exchange 1, you has the latter meaning. With this meaning, it often translates
into English as “there is/are.”

Topic-comment sentences: The subject of a Chinese sentence need not be the person who performs
an action or experiences a state. Often, the relation ship between the subject and the rest of the sentence
Is looser and can be analyzed as topic-comment.

A topic is a word or phrase at the beginning of a sentence which sets the scene for the rest of the
sentence. The topic is a starting point for understanding a sentence, giving background Information
and establishing the perspective for listeners. For this reason, time and place phrases are often used
as topics.

Zheli you Yingwén bao.
iX % E }% /E\ /ﬂ%ll/lz
Here there are English-language newspapers.

A comment is the rest of the sentence which follows the topic. Here are some examples:

Bi, ta ydu; zhi, ta méiyou . He has a pen; he doesn't have paper. (lit-

c 4 " erally, “Pen he has; paper he doesn't”)
fttg s 4%, ftRB.
A: Ni shi nar?
Where are you calling from?

TREM) L ?

B: W shi Taiwan Daxué.
Taiwan University
El FEN \Bﬁ‘j(
o

Zhézhang dith mai shikuai gian.
XK ES2E R Fo
Clearly, the last two examples are meaningful only when the relationship between the initial nouns/

pronouns and verbs is understood to be one of topic-comment, not the usual subject-predicate relation
of actor-action.

As for this map, they sell it for ten dollars.

While there is no single rule that tells you when to use topic-comment sentences in Chinese, some
helpful generalizations can be made. These generalizations will be discussed as example-sentences
appear in the Reference lists.
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Jiu zai nali, “They are right over here””: You have learned jiu as “only,” a synonym of zhi. In exchange
1, you see another use of jiu: “right,” “exactly,” “precisely.” This word is often used to describe “right”
where something is, and is followed by zai, “in/on.”

99 CC

Notes on Ne 2

2. A: Zhéli you Yingwén bao meiyou?
XEFRNIRER 7
Are there any English-language newspapers here?
B: You. Jiu zai nali.
BHo FLIEABE,

Yes. They're right there.

You...méiyou: The first sentence in exchange 2 is a yes/no-choice question. This type of question is
formed “by explicitly offering the listener a choice between an affirmative and a negative answer. The
negative alternative is tacked onto the end of the sentence. Similar questions exist in English. But the
English question would be an impatient one, while the Chinese question is an ordinary on:

Zheli you Yingwén bao méiyou?
Are there any English-language newspaper here, or aren't there?

Neutral tones: Whether or not a syllable is pronounced in the Neutral tone often depends on the speed
of speech and the mood the speaker is trying to convey, In informal conversation between native
speakers, there are many more Neutral tones than in the more careful, deliberate speech of a language
teacher speaking to foreign student . (Bear this point in mind when you find a discrepancy between
the textbook marking of a word and the pronunciation of that word on tape.)

Most syllables in any stretch of spoken Chinese are neither completely “Neutral”(i. e., with no audible
change in pitch for the duration of the syllable) nor completely “full” in length and amplitude, These
syllables will usually be somewhere in between the two extremes.

Zheli you Yingwen bao meiyou? Are there any English-language newspapers here?
Zhéli you Yingwén bao méiyou?

Often a syllable will not Bound like a full tone. But if you ask “Then is this syllable in the Neutral
tone?” the answer will be “No, not exactly.” There is no distinct dividing line between a syllable with
a tone and a syllable in the Neutral tone. Very often, the most helpful answer to the question “Should
this be pronounced in the Neutral tone?” is “Pronounce it the way you hear it.” The language is taught
in terms of four tones, but your ears hear more.

|_/___w'_'/\,,\/;

Notes on Ne 3

3. A: WO xiang mai Yingwén bao.

PR K R,
I would like to buy English-language newspaper.

B: Hao. Jiu zai zheli.
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o FATEABE,

Fine. They're right here.

The auxiliary verb xidng is sometimes translated as “would like to” or “to want to.” Here are some
examples of translations you have learned for xiang;

W6 xidang mai Yingwén bao. I'm thinking of buying an Eng-
N lish-language newspaper.
PR K R,
OR
I would like to buy an Eng-

lish-language newspaper.
OR

I want to buy an English-language newspaper.

W0 xidng ta xiang mingtian zou. I think he is planning to leave tomorrow.
HAEMRBARE,
W0 hén xidng nian shi. I very much want to study.

N/ AL
%ZTE ZFQE\ N :F-I7 o
W0 bu tai xidng qu. I don't want to go very much. (“tai” mean-
< ing “too,” “excessively,” appears in Unit 3)

HAREE.

29 ¢

Notes on N2 4

4. A: Zheége dudshao qian?
XNV ?
How much is this one?
B: Wukuai gian.
FIRE,
Five dollars.

Zhége dudshao gian? In Chinese sentences that ask for and give prices, the word shi is usually omitted.

Shi reappears, however, in negative and contrastive sentences: Zhége bu shi sikuai qian, shi wukuai
qian. “This (item) isn't four dollars; it's five dollars.”

Wiukuai qian literally means “five dollars money.” The counter -kuai, “dollars,” indicates the units of

the general class “money” that are being counted (i.e., dollars as opposed to cents.)

Notes on Ne 5

5. A: Zhége Zhongwén bao dudshao gian?
XN IRZ D ?
How much is the Chinese-language newspaper?

B: Sankuai gian yifen.
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=HRE— .

Three dollars a copy.
Notice in the sentence Zhége Zhongwén bao dudshao qian? that the general counter -ge is used rather
than the specific counter -fén, “copy.” The counter -ge is often used in talking about the KIND of
thing. In this case the question is about the price of ea newspaper as a publication, not about the price

of'a copy. The specific counter would be used to talk about a particular concrete object, as in a sentence
like: “This copy of the China Post is torn.”

Yifén: In Chinese, when you talk about the unit price of an item, the unit is a counter. Notice that yifén

comes at the end of the sentence, just as “copy” does in English.

Notes on Ne 6

6. A: Nimen zheli mai M¢iguo zazhi bu mai?
MIXEREEHAE?
Do you sell American magazines here?
B: Mai. Women zh¢li mai.
Eo Bl IXEE,

Yes, we sell them here.

Mai, “to sell,” differs from the word mai, “to buy,” only in its tone.

Nimen zhéli, “your place here,” literally, “you here”: Use Nimen zhéli when talking to someone who
represents a stores a bank, or other institutions. By putting zheli (zhér), “here,” or nali (nar), “there,”
after a person's name or a pronoun, you make a phrase referring to a place associated with the person.
For example, ni nali means “over there where you are now,” and wo zheli means “here where I am
now,” Use these phrases when you want to express the idea of an item being close to a person (not
necessarily ownership).

Ni nali you bi méiyou? Do you have a pen over there? (i.e., Is there a pen over there where you are?)

This kind of phrase is also used to mean a person's home: ni nali, “your place” (used when the speaker
is not at “your house”); wo zheli: “my place” (used when the speaker is at home.)

A: Chén xaojié€ zai nali? Where is Miss Chén?
B: Ta zai Liu taitai nali She is at Mrs. Lia house.
Nimen zh¢li mai Méigud zézhi bu mai? In this sentence, Nimen zh¢li is used as a topic. Literally, the

sentence means: “As for your place here, are American magazines sold?”

Notes on Ne 7

7. A: Zhége dudshao qian?
XNZD7?
How much is this one?
B: Sanshikuai qian yibén.
= TR

Thirty dollars a copy.
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A: Hao, wo mai yibén.

g%o ﬁy_é_ﬁo

Fine, I'll buy one.

CEINT3

The counter bén, “volume”,

Notes on Ne 8

8. A: Nimen zheli you M¢&igué shii meiyou?

MIXEEEERRE?

Do you have American books here?

B: Duibugqi, Mé¢igu6 shii women bt mai.

N, EEBRNIAE,

I'm sorry, we don't sell American books here.

copy,” is used for both books and magazines.

Duibudj, literally means “unable to face (you).” This word is used to say “I'm sorry” when you bump
into a person, arrive late, and so on. It is not the word for “I'm sorry” when you sympathize with

someone else's misfortune (e.g., when a relative dies.)

M¢igud shii women bu mai.: In this sentence, M&igué shii, the object of the verb mai, occurs at the
beginning, in topic position. Here the order of the sentence element is : topic - subject - verb. Some

speakers of English use the same word order. Compare:

Mg¢igué shii women bl mai.
EEP FA/’] AL,
American books we don't sell.

Notice that bu mai is not the ending of a yes/no-choice question. The phrase keeps its tones in this

sentence.

Notes on N2 9

9. A: Bao, zazhi, yigong dudshao qian?
How much are the newspaper, the magazine altogether?
B: Bao wiikuai, zazhi sanshikuai.
;I:E% iN ZITM_,\——i—j:;%o

The newspaper is five dollars; the magazine is thirty dollars.

B: Yigong sanshiwukuai qidn.
—H=1+AR,

Altogether, it's thirty-five dollars.

Yigong, “altogether,”: In totaling something up, the items being totaled begin the sentence, in topic

position, and are followed by the adverb Yigong.

In many situations you will hear prices given without the word ( ian.
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10.

11.

Notes on Ne 10-11

Nimen zheli mai dita bu mai?
RMIIXBEEE Az ?
Do you sell maps here?

Mai. Zai nali.

Eo TEARE,

We do. They are other here.

Nin xiang mai shénme dita?
EREEL A L HE 7

What kind of map would you like to buy?
W0 xidng mai yizhang Taibéi ditu.
HRRE—KEILHE,

I would like to buy a map of Taipei.

shénme dita literally means “what map.” In exchange 11, this phrase is used to mean “what kind of

map.

yizhang: the counter -zhang is used for flat objects. Literally, yizhang Taibéi ditt means “one sheet
Taipei map.” In exchange 11, the phrase is translated as “a map of Taipei.”

12.

A:

Notes on Ne 12

Zhézhang Téaibéi diti dudshao qian?
XK tHEZ D3 ?
How much is this map of Taipei?
Shierkuai gian.

+ B3,

Twelve dollars.

Zhézhang dith: compare the two phrases which follow.

zhe -zhang dita this map
X 7K HE

zhe liang -zhang dita these two maps
X 2] 5K HE

In the first phrase, the counter -zhang does not have a number in front of it. In effect, the number 1 was
dropped after the specifier zhe. Notice that when a specifier and a number occur together in Chinese,
the word order is just like English: Zhé liangzhang dita, “these two maps.”

13.

yifen (r) baozhi —'T/7']\< ) L)?& 7K

one neéwspaper

14.

yizht bi - glz "%

one pen
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15. |yizhang zhi —K éEE one piece of paper

16. |yibén zidian — ZIK ? J/EEE\[ one dictionary

17. |Han-Ying zidian W %Té ? ﬁ Chinese-English dictionary
18. | Ying-Han zididn "9"'&\;2 ? J/EEE\[ English-Chinese dictionary
19. |huaxué 1t ? chemistry

20. |shuxué %Z = mathematics

|;?V|N0tes on additional required vocabulary:

baozhi and bao, two words for “newspaper,” are interchangeable.

Yizhi bi: The counter for pens, -zhi, is the counter for straight, stick-like objects.

Han-Y1ng zidian, Ying-Han zidian: The word for “Chinese” in these expressions comes from the
Han Dynasty (206 B.C. to A.D. 219.) Han is often used in titles to refer to the Chinese people

and their language.

= "‘IIBI

A scene on the lake at the Summer Palace, BEijing

27
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Drills

Transformation drill

Transform the question according to the model.

l. Zheli you Yingwén bao ma?

XERRRG ?

Do you have any English-language news-paper here?

Zheli you Yingwén bao meiyou ?
XEHRXREE ?

Do you have any English-language news-paper here (or not)?

2. Zheli you Zhdongwén bao ma?

XERHHRG ?

Do you have any Chinese-language news-paper here?

Zheli you Zhongguo bao meiyou?
XEBHPIRER ?

Do you have any Chinese-language news-paper here (or not)?

3. Zheli you Han-Y1ing zididn ma?

XERTINF G ?
Do you have any Chinese-English dictionary here?

Zheli you Han-Y1ng zidian meiyou?
XEHRXIRRE ?

Do you have any Chinese-English dictionary here (or not)?

4. Zheli you Méiguo shi ma?

XERHXHE ?

Do you have any English-language book here?
Zheli you M¢éiguo shii meiyou?
XEFRXIRRE ?

Do you have any English-language book here (or not)?

5. Nali you Zhongwén zazhi ma?
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MBEEPRENS ?

Do you have any Chinese-language magazine here?

Nali you Zhongwén zazhi meiyou?
XEHRXIRRE ?

Do you have any Chinese-language magazine here (or not)?

Nali you Zhongguo diti ma?

BEFPEHEN ?

Do you have a map of China here?

Nali you Zhongguo dita meiyou?
XEHRIRRE ?

Do you have a map of China here (or not)?

Nali you Ying-Han zidian ma?
ABEHZN FHIG ?

Do you have any English-Chinese dictionary here?

Nali you Ying-Han zidian meiyou?
XERRIREE ?

Do you have any English-Chinese dictionary here (or not)?
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Transformation drill

Transform the statement according to the model.

1.

Yingwén bao zai wo zheli.
RIGRETX E,

The English-language newspaper is over here by me.

W6 zhéli you Yingwén bao.
HXEBITEHR,

Over here by me is an English-language newspaper.

Zhdngguo ditd zai nimen zheli ma?

PEMEER X ER ?

Do you have a map of China here?

Nimen zhéli you Zhonggud ditd ma?

TMIIXEBPEHEN ?

Do you have maps of China here?

Me¢igu6 zazhi zai zhéli.
EEMEEXE,

The American magazines are over here.

Zheli you Méeigud zazhi.
XEHEEZE,

Over here are the American magazines.

Han-ying zidian zai nali.
XRFHEAE,

The Chinese-English dictionary is over there.

Nali you Han-ying zidian.
EANRFH,

Over there are the Chinese-English dictionaries.

Zhongwén bao zai zheli.
PR E,

The Chinese newspapers are over here.
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Zheli you Zhongwén bao.

HEB PR,

Over here are the Chinese newspapers.

Zhongweén zidian zai ta nali.
AR BAE AR

The Chinese dictionaries are over there by him.

Ta nali you Zhongwén zidian.
fthAR A R B,

Over there by him are the Chinese dictionaries

Zhongguo lishi shii zai women zhéli.
FRE SEHERA X E,

The Chinese history books are over here by us.

Women zheli you Zhongguo lishi shi.

B IXEBFEHEF,

Over here by us are the history books.
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Response drill

Answer the questions according to the cue.

1. Zheige dudshao qian?
XN D3 7

How much is this?
Cue $5

Zheige wukuai qian.
XN AR,

This is five dollars.

2. Neéige dudshao gian?
ABNZD3?

How much is that?
Cue $2

Neige liangkuai qian.
AR N PIR o

That is 2 dollars.

3. Zhéibén dudshao qian?
XARZ D ?

How much is this book?
Cue $40
Zhéibén sishikuaiqgian.
XA +-REL,
This is 40 dollars a volume.

4.  Neizhang dudshao qian?
ARIKZ D 7
How much is that copy?

Cue $7

Neizhang qikuai qidn.
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Cue

Cue

Cue

K IR o

That is 7 dollars a copy.

Zheifén dudshao qian?
XN ?

How much is this copy?

Zheifen shierkuai gian.
XD+ "R

This is 12 dollars a copy.

Néibén dudshao gian?

BAZ D ?

How much is that volume?

Neibén ershikuai qian.

AR R o

That is 20 dollars a volume.

Zheifén dudshao qian?
XInZ D3 ?

How much is this copy?

Zhéifén sikuai gian.
XN TUIR o
This is 4 dollars a copy.

$12

$20

$4
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Transformation drill

Transform the question using the appropriate measure word.

1.

Zheige zidian dudshao qian?
XPFHZ DT 7
How much is this (kind of) dictionary?

Zhéibén zidian dudshao qian?
XARFHZ D3 ?

How much is this dictionary?

Neige diti dudshao qian?
B IEZ D 7

How much is that (kind of)magazine?

Zhéibén zazhi dudshao gian?
XARREZ D ?

How much is this magazine?

Neige bao dudshao qian?
BIRZ DR ?

How much is that (kind of) newspaper?

Néifen bao dudshao qian?
Aok D87

How much is that newspaper?

Zheige lishi shii dudshao qgian?

XPNAEHZDE?
How much is this (kind of) history book?

Zhéibén lishi shii dudshao qian?
XAKRBEHZ D5 ?

How much is this history book?

Neige Yingwén bao dudshao qian?
BRI Z D ?

How much is that (kind of)English newspaper?
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Ne¢ifen bao dudshao qian?
AinkZ D87

How much is that newspaper?

Zheige Han-Y1ng zidian dudshao qian?
X NRFHEZ D ?
How much is this (kind of) Chinese-English dictionary?

Zheibén Han-Y1ing zidian dudshao qian?
XAONRFHZ DI ?
How much is this Chinese-English dictionary?
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Transformation drill

Transform the question using the appropriate measure word.

1.  Bao dudshao gian?
2D 7

How much is this news-paper?

Cue fén
AN

Ccopy

Yifen bao dudshao gian?
—DiIRZ D7

How much is one news-paper?

2. Zidian duoshao gian?
FHZ DI ?

How much is this dictionary?

Cue bén

volume

Yibén zidian dudshao qian?

—AFHZDE?

How much is one volume?

3. Dita dudshao gian?

WEZ D5 ?

How much is this map?

Cue zhang

5K

sheet

Yizhang dita dudshao gian?

—KHEZ DR 7

How much is one piece?
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Cue

Cue

Cue

Zazhi dudshao qian?
REZDE?

How much is this magazine?

bén
volume
Yibén zazhi dudshao qian?
—RREBDE?
How much is one copy?
Zhongguo dita dudshao gian?
hEMEERED 7
How much is this map of China?
zhang
K
sheet
Yizhang dita dudshao qian?
—IKHEZ D3R 7
How much is one copy?
Shu liukuai gian.
PR
This book is 6 dollars.
bén
volume

Yibén shii liukuai qgian.

— RPN E

One volume is 6 dollars.
Ying-Han zididn bakuai gian.

FONFH/\IR Ko
This Chinese-English dictionary is 8 dollars.
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Cue bén

ZN

volume

Yibén Ying-Han zidian bakuai qian.
—AREONFH N\ R,

One volume is 8 dollars.
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Response drill

Answers the questions according to the cue.

1.

Cue

Cue

Cue

Cue

Ta xiang mai dit ma?
ftt/ AR SE OIS 2

Is he thinking of buying maps?

Dui le,ta xiang mai sanzhang ditq.
XY, /AR SE =Kk E,

Right; he is thinking of buying 3 maps.

Ta xiang mai shii ma?
fth/ 8L 505 2

Is he thinking of buying books?

Dui le, ta xidng mai yibén sh.
RQLT P T@/?@%gi\?_ﬁ%o

Right; he is thinking of buying one book.

Ta xiang mai zidian ma?
it/ b8 S BT, 7

Is he thinking of buying dictionaries?

Dui le, ta xidng mai liangbén zidian.

T, /S SR A B,

Right; he is thinking of buying 2 dictionaries.
Ta xidng mdi Zhongwén bao ma?

ftb/ ot SL A SRS 7

Is he thinking of buying Chinese newspapers?

Dui le, ta xidng mai yifén Zhdongwén bao.
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X7, /AR SE— H R

Right; he is thinking of buying one Chinese newspaper.

5. Ta xiang mai Méigud zazhi ma?
ftb/ B EEFES ?

Is he thinking of buying American magazines?
Cue 1

Dui le, ta xidng mai yibén M¢éiguo zazhi.
X7, /AR —AEE RS,

Right; he is thinking of buying one American magazine.

6. Ta xiang mai Jingjixué ma?
/AR S L2505 2

Is he thinking of buying economics?
Cue 4

Dui le, ta xidng mai sibén Jingjixué.
X T, /M AESEPUARE 5T,

Right; he is thinking of buying 4 economics.

7. Ta xidng mai Zhéngzhixué ma?

ft/ B LBCR NS 7

Is he thinking of buying political science?
Cue 2
Dui le, ta xiang mai liangbén Zhéngzhixué.

X7, /SRR ABE .

Right; he is thinking of buying 2 political sciences.
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Response drill

Answer the questions according to the cue.

1.

Cue

Cue

Cue

Cue

Zhege bao sankuai qian.
X IR=HR ko

This newspaper is 3 dollars.

Hao, wo mai yifen.
y? ) %% 9_’< _1/7_]\0

Fine; I'll buy a copy.

Zhége zidian gikuai gian.
XNFHE R,

This dictionary is 7 dollars.

Hao, wo mai lidngbén.

9, FEMA,

Fine; I'll buy 2 copies.

Nage zazhi sanshikuai gian.
A DIRE=T R

That magazine is 30 dollars.

Hao, wo mai yibén.
ﬁ% ) ﬁ 9_,< _Ko

Fine; I'll buy one copy.
Zheége Yingwén bao wukuai qian.

X PNERIAR AR

This English newspaper is 5 dollars.

Hao, wo mai yifen.
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Cue

Cue

Cue

&%J ﬁy_é_ﬁ_]\o

Fine; I'll buy one copy.

Nage dita shiérkuai gian.
AR E PR3

That map is 12 dollars.

Hao, wo mai sanzhang.
b, BE=5Ko

Fine; I'll buy 3 copies.

Nage Han-Y1ing zididn wushikuai gian.
AN R FH A TR
That Chinese-English dictionary is 50 dollars.

Hao, wo mai liangbén.

9, FEMA,

Fine; I'll buy 2 copies.

Zhege Taibéi dith shiwukuaiqian.
XD EdtHE + AR
This map of Taibei is 15 dollars.

Hao, wo mai yizhang.
g,jr ) ﬁ 5‘_,< _ ?IKO

Fine; I'll buy one copy.
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Transformation drill

Transform the statement using the appropriate measure word.
1. Zhe¢ifén bao dudshao qian?
XINiRZ D5 ?

How much is this newspaper?

Zheige bao dudshao gian yifén?
XM RZDE—1n 7

How much is this newspaper per copy?

2. Zheibén zidian wushikuai qgian.
XARFH A TR,
This dictionary is 50 dollars.

Zhéige zidian wishikuai gian yibén.
XPFHA IR —
This dictionary is 50 dollars a copy.

3. Zheizhang dita dudshao qian?
XGKHEZ Dk 7

How much is this map?

Zhéige dita dudshao qian yizhang?
XM IEZ D —IK?

How much is this map per copy?

4. Zheibén Méeigu6 shii wukuai qian.
XAFEEPBAR .

This book is 5 dollars.
Zheige M¢éiguo shii wukuai gian yibén.

HXPEEPD ARFE—

This American book is 5 dollars a copy.

5. Zheifén Yingwén bao dudshao qian?
XINRIIRZ DR ?

How much is English newspaper?
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Zhéige Yingwén bao dudshao qian yifén?
HPRXIRZDEH—10 7

How much is this English newspaper?

Zheibeén zazhi liangkuai qian.
XARZE IR Ko
This magazine is 2 dollars.

Zheige zazhi liangkuai qian yibén.

S

X IRENIR L — o

This magazine is 2 dollars a copy.

Zheibén Han-Y1ng zidian dudshao qian?
XAONRFHEZ D ?
How much is this Chinese-English dictionary?

Zheige Han-Y1ing zidian dudshao gian yibén?
XN RFHZDHE—AR?
How much is this Chinese-English dictionary per copy?
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Response drill

Answer the questions according to the cue.

1.

Cue

Cue

Cue

Cue

Zhege zazhi dudshao qian?
XPNREZ D7

How much is this magazine ?
$30

Zhege zazhi sanshikuai gian yibén.
X PRE=TRE—7
Thirty dollars a copy.

Nage Taibéi dita dudshao qian?
B redttEZ D% ?

How much is this map of Taibei?
$12

Nage Taibei dita shierkuai qian yizhang.
A eI E T T RAT— Ko

Twelve dollars a piece.

Zhége Zhongwén bao dudshao qian?
PR Z D 7

How much is this Chinese newspaper?
$3
Zhége Zhongwén bao sankuai qian yifen.

XS =R E— 17,

Three dollars a copy.
Nage M¢igud zazhi dudshao qian?

P
MWIEEREZ DR ?
How much is this American magazine?

$30

Nage M¢igud zazhi sanshikuai qian yibén.
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Cue

Cue

Cue

B PEERE=TRE—A

Thirty dollars a copy.

Zheége Yingwén bao dudshao qian?
XPRYIRZ D ?

How much is this English newspaper?
$5

Zhége Yingwén bao wukuai gian yifén.
XPNERIR AR —17 o

Five dollars a copy.

Nage Han-Y1ing zididn dudshao qian?
AN RFHZ D ?
How much is this Chinese-English dictionary?

$42

Nage Han-Y1ng zididn sishiérkuai gian yibén.
AR SN B BT+ R — A,

Forty two dollars a copy.

Zhege Taiwan ditt dudshao qian?
XM aBEZ DR ?
How much is this map of Taiwan?

$10

Zhége dita shikuai gian yizhang.
X E TR — K

Ten dollars a copy.
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Transformation drill

Transform the statement using meiyou?.

2. Nimen zheli you Zhongwén zazhi ma?

TMIIXERHREN ?

Do you have English-language newspaper here?

Nimen zhéli you Zhongwén zazhi meiyou?

MIXEERIERERE 7

Do you have English-language newspapers here?

3. Nimen zhéli mai Taibéi diti ma?
RITXEX S EDNS ?

Do you sell maps of Taib¢i here?

Nimen zhéli mai Taibéi ditt bu mai?
RITXE XS E A XK

Do you sell maps of Taibéi here?

4. Nimen zhéli you Han-Ying zidian ma?

TR X BN BRIG, ?7

Do you have Chinese-English dictionaries?

Nimen zhéli you Han-Y1ng zidian meiyou?
TMIXERNRFHEE ?

Do you have Chinese-English dictionaries here?

5. Nimen zh¢li mai Zhongwén bao ma?

TR X B KR SARiG 2

Do you sell Chinese newspapers?

Nimen zh¢li mai Zhongwén bao bu mai?

TR X E KA SHRAK ?

Do you sell Chinese newspapers here?

6.  Nimen zhéli you Ying-Han zidian ma?

TRMITXER I F NG ?

Do you have English-Chinese dictionaries?
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Nimen zhéli you Ying-Han zidian meiyou.
MIXBEBINFHERE ?

Do you have English-Chinese dictionaries here?

Nimen zhéli mai Zhongwén bao ma?

TRIIX B KRR iS 2

Do you sell Chinese newspapers?

Nimen zh¢li mai Zhongwén bao bu mai?

TR X E KPR AK ?

Do you sell Chinese newspapers here?
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Response drill

Answer the questions according to the cue.

1. Nimen zhéli you Mé&iguo shii meiyou?

MIXEREEHRE ?

Do you have American books here?

Cue méiyou
NP
/X

no

Duibugi, women méiyou.
AEE, BATRB.

I'm sorry, we don't.

2. Nimen zhéli you Zhonggué ditd meiyou?

IR IXEE R EERE 7

Do you have a map of America?

Cue you

yes

You, zai nali.
B, TR,

Yes, there.

3. Nimen zh¢li you Zhonggud lishi meiyou?

MIXERFELEXRSE ?

Do you have Chinese history?

Cue méiyou
NaP
/X

no

Duibugqi, women méiyou.
XA, FlTRB.

I'm sorry, we don't.
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3. Nimen zhéli you Zhongwén bao meiyou?

IRMIIXEEHRGRARE ?

Do you have Chinese newspapers?

Cue you

yes

You, zai nali.
B, TR,

Yes, there.

4. Nimen zhéli you Méigu6 zazhi meiyou?

MIXEEEERERE ?

Do you have American magazines?

Cue méiyou
L
/X

no

Duibugqi, women méiyou.
A, Tl TRB.

I'm sorry, we don't.

5. Nimen zheli you Yingwén shii meiyou?

MIXERRXFHRE ?

Do you have English books?

Cue you

yes

Youm zai nali.
g, TR,

Yes, there.
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Transformation drill

Transform the statement according to the model.

1.  Bao dudshao gian?
2D 7

How much is this newspaper?

Cue zazhi

o=
ZIN 0N

magazine

Bao, zazhi yigong dudshao qian?
R, mE—HZDE?

How much are the newspaper and the magazine altogether?

2. Dita dudshao gian?

WEZ D ?

How much is this map?

Cue zidian
=g

dictionary

Ditq, zidian yig(‘)ng dudshao qian?
HE, FH-HEZDHE?

How much are the map and the dictionary altogether?

3. Zazhi dudshao qian?

ﬂT/u\y /J\fé% ?

How much is this magazine?

Cue bao

i

newspaper

Zazhi, bao yigong dudshao qidn?
&, IR—HEZDE?

How much are the magazine and the newspaper altogether?
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4.  Zidian dudshao qian?
FHZDE?

How much is this dictionary?

Cue dita

HhE

map

Zidian, dita yigong dudshao qian?
FH, ME-HZDE?

How much are the dictionary and the map altogether?

5. Bao dudshao qgian?
w2087

How much is this newspaper?

Cue zazhi
s

magazine

Bao, zazhi yigong dudshao qidn?

R, mE—HZDE?

How much are the newspaper and the dictionary altogether?

6.  Dita dudshao gian?

WEZ D ?

How much is this map?

Cue zidian
=
=2y

dictionary

Ditq, zidian yigong dudshao qian?
WE, FHE-—HZDE?

How much are the map and the dictionary altogether?

7. Zézhi dudshao qian?
REZDE?

How much is magazine?
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Cue bao

i

newspaper

Zazhi, bao yigong dudshao qian?
&, IR—HEZDE?

How much are the magazine and the newspaper altogether?
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Response drill

Answer the questions according to the cue.

1.

Cue

Cue

Cue

Ta xiang mai shénme dita?
it/ MR8 KA+ A E 2

What kind of map is he/she thinking of buying?

Taibgi
ait

Taipei

Ta xiang mai yizhang Taibéi dith.
ftb/ L —IK eI E,

he/she is thinking of buying a map of Taipei.

Ta xiang mai shénme zidian?
ftb/ B A E 7
What kind of dictionary is he/she thinking of buying?

Han-Ying
Sy
PIES
Chinese-English
Ta xiang mai yibén Han-Y1ng zididn.

fth/ M8 — AN R F B,
he/she is thinking of buying a Chinese-English dictionary.

Ta xidng mai shénme bao?
it/ KAT AR 2

What kind of newspaper is he/she thinking of buying?

Zhdongwén

225

Chinese

Ta xidng mai yifén Zhdngwén bao.
b/t SE— 1D SR,

he/she is thinking of buying an Chinese (language) newspaper.
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Cue

Cue

Cue

Ta xiang mai shénme shi?

/Lt H?

What kind of book is he/she thinking of buying?

M¢igud
=SJE

American

Ta xiang mai Yibén Méiguo shi.

fto /K —AR = E B

he/she is thinking of buying an American (language) book.

Ta xidng mai shénme dita?
ftb/ B SL A A E 2

What kind of map is he/she thinking of buying?

Taiwan
AN
= /=

Taiwan

Ta xidng mdi yizhang Taiwan ditd.
fth/ b8 K — sk = B,

he/she is thinking of buying a map of Taiwan.

Ta xiang mai shénme zazhi?

'ﬂij/amn_ﬂj_'ﬁr/ Z'T/l_,\ ?

What kind of magazine is he/she thinking of buying?

M¢igud
=SJE

American

Ta xiang mai yibén Méigud zazhi.
'@/ﬁmuj‘— zlgilﬂ?/p\o

he/she is thinking of buying an American (language) magazine.

Ta xiang mai shénme shii?

/Rt 2H?

What kind of book is he/she thinking of buying?
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Cue Yingwén
R
English
Ta xidng mai yibén Yingwén shi.

ftb /K — AR

he/she is thinking of buying an English (language) book.
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Unit 2

References

Reference List

W xiang mai dianr dianxin.
N =7 ~
BEER) LR/

I'm going to buy some pastries.

Zheige xido didnxin dudshao gian yijmn?
XNNROZDEH—2F7?

VARNY

How much are these small pastries per catty?

Bamao qian yijin.
/_\ %%%—FI' o

Eighty cents a catty.

G¢éi wo liangjm.
DI o

Give me two catties.

Qing ni géi wo liangjin.
SEASLATD
BELTT o

Please give me two catties.

Nin hai yao dianr shénme?

EEER) LFA?

What else do you want?

W hai yao qishui.
RIEE K

I want some soda.

Dudshao gian yiping?
BOHE—TF ?

How much is it per bottle?
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10.

Lidngmao wufen gian.
MERT o

It's twenty-five cents.

Zhei shi sankuai gian.

N —_ g

1X /_LEE — i;% fi o

Here's three dollars.

Zhéo ni litmao wufén gian.

BARFINER D o

Here's sixty-five cents (in) change.

.....

e B o

Thank you. Good-bye

Zaijian.
Bl

Good-bye

Da pinggud dudshao qidn yijmn?
REREDE—T

How much are the large apples per catty?

Dade simao wuifén gian yijin.
AHEERDHE—E

The large ones are forty-five cents a catty.

Xidode dudshao qian yijing?
INNZDE—41 7

How much per catty are the small ones?

Sanmao wul.
=FF,

Thirty-five cents.

Qing géi wo sanjin neige xidode.

BAT=EH N,

Please give me three catties of the small ones.

58



Module 3: Money

I1.

Hao. Sanjin yikuai ling wui.
§¥o Eé%_i%’igﬁo
Certainly. Three catties are $1.05.

Nin hai yao shénme?

TEBAT A ?

What else do you want?

W0 buyao shénme le.

BAEMFALT -

I don't want anything else.
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juzi

pijia

yikuai féizao
Zzud maimai
darén
xidohaizi

da

-de

dianr

dianxin (yikuai, yijin)

-fen

géi

hai

-jin

-kuai
ling
maimai
-mao
-ping
pingguo
qing
qishui
X130
xidohaizi
yao
zaijian
zhio

zud maimai

gongxiao hézuoshe

Vocabulary

71‘% - oranges, tangerines
MER PR beer

—IRARE one bar of soap
fEESE to do business
KA adult

INZF child

j( to be large
E|/\] marker of modification
“5\\ ) L a little, some

/ﬁ\ 10N (_ pastry, snack

i;%) _FI'>

§j\ cent
QE\ to give
JZ_E also, additionally

catty (1.1 pound)

piece (counter)

AL S o =

= Zero
S business
dime
1R bottle
$ =21 apple
1% please
7‘/_=L 7K soda, carbonated soft drink
I\ to be small

/J \&% child
g to want

B good-bye
57 to give change
fEESE to do business

ﬁ‘_l: ’%‘é E\T’E *i supply and marketing cooperative
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Reference Notes

Notes on Ne1

1. A: W0 xidng mai dianr dianxin.
?‘Z%&a\;nﬁ\\) L/lﬁ\\/LJ\O
I'm going to buy some pastries.
Dianr: The word yidianr (or yidian) is a combination of the number y1, “one,” and the counter dién,

“a dot”, “a little bit.” The number y1 is often toneless, or, in this case, dropped when its meaning is
“a” rather than “one”.

The Bé&ijing version of this word, written didnr or yidianr is actually pronounced as if written diar or
yidiar. These words rhyme with the English “tar.”

62



Module 3: Money

Notes on Ne2

2. A: Zheige xido dianxin dudshao qian yijin?

XNNRDEDE—T?
How much are these small pastries per catty?

B: Bamado qian yijin.
A
/_\%{i_ﬁ_ o
Eighty cents a catty.
A jin is a unit of weight, usually translated as “catty.” In most

parts of China a jin equals 1.1 pound.

Bamao i You must use the equivalent of “eight dimes” to say “eighty cents.” It is wrong to say bashifén
for “eighty cents.”
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3. A: G¢iwo lidngjm.

LBIMTo

Give me two catties.

Notes on N23-4

4. A: Qingni g€i wo lidangjin.

BRI To

Please give me two catties.

Indirect object: Notice that the indirect object, w0, precedes the direct object, liangjin, just as “me”

precedes “two catties” in English.

Géi wo liangjin.
A \
4 X Mo
Give me two catties.

Polite request: A blunt imperative in Chinese has the same word order as a command in English: (ni),
verb, indirect object, direct object. To make a polite request in Chinese, start off with qing, “please,”
or qing ni “please you.” More literally qing means “to ask,” “to request,” but the idiomatic equivalent
of qing and qing ni is “please.” Here are the three types of imperatives.

géi wo liangjn.
N Give me two catties.
. %Z B‘j@_)-:l_ o
Qing géi w0 liangjin.
== A N
/B éIZI %Z Mo Please give me two catties OR
Qing i géi wo lidngjin. Give me two catties, please.
== A S
= () 4 * | W
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Notes on Ne5

5. B: Nin héi yao dianr shénme?
TR ER) A7
What else do you want?
A: WO hai yao gishui.
BEETK

I want some soda.

Hai: in exchange 5, hai something like “in addition”: “What do you want a little of in addition?” Since
hai is an adverb, it is placed before the verb.

Qishui, “soda,” refers to a carbonated soft drink, not to club soda.
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Notes on N26

6. A: Dudshao gian yiping?
2D —ih 7
How much is it per bottle?
B: Lidangmao wufén gian.
MER T o

It's twenty-five cents.

Tone change for y1: The number 1, yi, changes tone when followed by another syllable. When followed
by a syllable with a Falling tone, y1 has a Rising tone. When followed “by syllables with High, Rising,

or Low tones, has a Falling tone.

High Tone follows Rising Tone follows Low Tone follows Falling Tone follows

yijin yiping yibén yifen
—FF — —% —

yizhang yimao yidian yikuai
—iK —%E —m —IR
yizhi yinian yiyue
—% — —B
yitian
—Xx

Lidngmao wufén gian: Notice that “twenty-five cents” is expressed in Chinese as dimes plus cents:
“two dimes and five cents.”
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Notes on Ne7

7.  A: Zhéi shi sankuai qian.
X B =R,
Here's three dollars.
B: Zhao ni litmao wiifén gian.
BARSNERD o

Here's sixty-five cents (in) change.

. Bl
Thank you. Good-bye
B: Zaijian.

Bl

Good-bye

Zhei: In the first sentence of exchange 7, zhéi is used without an attached counter. A specifier was also
used without a counter in Néi shi Minzl Fandian. “That's the Nationalities Hotel.”

The verb zhao means “to give change.” Zhao ni litmao wufén qian means something like “I'm giving
you sixty-five cents in change.”
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Notes on N28-9

8. A: Da pinggud dudshao gian yijin?
RERS DT ?
How much are the large apples per catty?

B: Dade simao wiufén gian yijin.

AEERDF— o

The large ones are forty-five cents a catty.

9. A: Xiaode dudshao gian yijm?
INNZDE—T7?
How much per catty are the small ones?
B: Sanmao wu.
=%5h,
Thirty-five cents.

The words dade and xidode are translated as “large ones” and “small ones.” The nonspecific noun
“ones” may be used because the specific thing being talked about (apples) was mentioned in an earlier
sentence. The marker -de shows that da and xido modify a noun mentioned earlier in the conversation.
Like their English translations “big ones” and “small ones,” dade and xidode act as nouns.

Sanmao wii is an abbreviated way of giving a price. The last unit of money (In this case, fén “cent”)
and the word for “money,” qian are left out. The unit omitted is always the next unit below the unit
which is expressed. For instance, “three dollars and fifty cents” is sankuai wil.

You know that the unit omitted is méao “dimes,” because it is the next unit below kuai, “dollars.” A one-
unit price such as “three dollars” or “cents” can never be abbreviated this way, because there would
he no way of determining the unit marker omitted.
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Notes on N210

10. A: Qing géi wo sanjin neige xidode.
BAT=EH N,
Please give me three catties of the small ones.
B: Hao. Sanjin yikuai ling wii.
ﬁ?o Eé%—i%?,_ﬁéﬁo

Certainly. Three catties are $1.05.

Sanjin né¢ige xidode: The elements of this phrase appear in the following order: number, counter,
specifier, noun, (in Chinese, units of measure, like jin, act as counters.) Earlier, you learned phrases
whose element a appeared in a different order: specifier, number, counter, noun, (zhéi liangzhang ditu).
In both cases, the word order for the constructions Is the same in Chinese and English.

san -jin neige xiaode
= T A /NEYo
three catties of those small ones
nei san -jn xiaode
AB = A /NEYo
those three catties of small ones

Z¢ige is translated as “those” in the first sentence of exchange 10. Strictly speaking, néige can refer
only to one item, since -ge is the counter for units. The apples, however, are regarded collectively as
one category of things.

Yikuai ling wii: In a price, the word ling is always used for a “zero” in the dimes position. In yikuai
ling wii, ling appears in the “dimes” place, so you know that wii must refer to cents.
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Notes on Ne11

11. B: Nin hai yao shénme?

BB ?
What else do you want?

A: W0 buyao shénme le.

HAEFALT

I don't want anything else.

Bu yao shenme: The unstressed (and often toneless) word shenme corresponds to the indefinite pro-

noun “anything” in negative sentences.

Ni yao shénme? Wo bu yao shénme
() &= (1N £89 RE 2o
You want what thing? I don't want anything.

This construction is commonly used to say “I don't want (I'm not buying, I'm not reading) anything

MUCH.”

Ni mai shénme?

IREATAL?

What are you buying?

W6 bu mai shenme, zhi mai yifén bao.

HAKM L, RE—MNHH

I'm not buying anything much;
I'm just buying a newspaper.

Le: In the second sentence of exchange 11, new situation le is used in a negative sentence. The sentence
says that NOW Mr. Andersen does not want anything (while before, of course, he did want things.)

12. |jozi

W&+

oranges

13.  |pijit

o

beer

14. |yikuai féizao

—REE

one bar of soap

15. zuo maimai fﬂg’( 5?,':,_ to do business
16. daren j( j\ adult
17.  |xidohaizi child

INZF

|;=F'.N0tes on Additional Required Vocabulary

Juzi: In earlier modules, this word would have been written jiizi. Starting in the Money Module,
the umlaut (") will be written only after n and 1, following the normal spelling rule in Pinyin
romanization. You will have to remember that the letter u after j, q, x, and y is pronounced as

if it were written (.

Yikuai féizao: The counter used for soap is -kuai. It literally means “a lump” but is also translated

as a “piece.”

Zud maimai, “to do business/trade”
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Ta lai zuo maimai le. ‘
He has come to do business.
AR T o |

Daren, “adult,” literally, “big person”

Ta yijing shi daren le. ‘
He is already an adult.
HBERAANT |

Xiaohaizi: Although haizi means “child,” the expression more commonly used is xidohaizi, liter-
ally, “small child.”
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Drills

Expansion drill

zheige dianxin dudshao qian?

X PRIDZDE?

VRN

How much are these pastries?

Zhéige didnxin dudshao gian yijin?

/|\\/LJ\y /—]\ i )——’r ,?

How much are these pastries per catty?

Zheige qishui dudshao qian?
XNAKZDE?

How much are these sodas?

Zheige qishui dudshao gian yiping?
XNAKZ DR ?

How much are these sodas per bottle?

Neige pingud dudshao qian?
BPIFERZDE?

How much are that apples?

Neige pinggud dudshao qian yijin?
MWIERZDVH—FT7

How much are that apples per catty?

Neige juzi dudshao gian?
ANETFZD%7?

How much are that oranges?

Neige juzi dudshao qian yijm?
B IEFZDE—?

How much are that oranges per catty?

Neige pijit dudshao qian?

AR IEEZ DR ?
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How much are that beers?

Neige pijit dudshao qidn yiping?
BB DE—HR 7

How much are that beers per bottle?

Zheige féizao dudshao qian?
XPEEZ DR ?

How much are these bars of soap?

Zheige féizao dudshao gian yijin?
XPEEZDH—T7

How much are this soap per bar?

Da pingguo dudshao qian?
RERE D ?

How much are the big apples?

Da pinggud dudshao gian yijin?
RERZDHE—T7
How much are the big apples per catty?
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Cue

Cue

Cue

Response drill

Zhéige xido dianxin bamao gian yijin.
XN NSO \EE—To

These little pastries are eighty cents per catty.

liang
™
2
Hao. Qing ni géi wo lidngjin.
U, BIREERMT.
Fine .Please give me two catties.
Zheige xido pinggud sanmao qian yijin.
XNNER=Fm—fT
These small apples are 30 cents per catty.
liang
™
2
Hao. Qing ni géi wo lidngjm.
ifo TBIRATMITo
Fine .Please give me two catties.
Neige qishui yimao ér yiping.
AR —F o
That soda is 12 cent per bottle.
san
3

Hao. Qing ni gei wo sanping.

y%o E% méél\ﬁ:j'ﬂio

Fine .Please give me 3 bottles.

Zhéige da pinggud simaoliu yijin.
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Cue

Cue

Cue

Cue

X PARERMEN—fTo

These big apples are 46 cents per catty.

y1
1

Hao. Qing ni géi wo yijin.

§¥o 55517]?2@@2—50

Fine .Please give me one catty.

Neige Zhongguo ditu liangkuai wi yizhang.

AR EHEIFR A —IKo

These map of China is 2,5 dollars piece.
yi
1

Hao. Qing ni géi wo yizhang.
y%o ;%E'm—'\ééﬁ_gﬁo

Fine .Please give me one copy.

Zheige pijiu lidngmao wu yiping.
XN ER — o

These beer is 25 cents per bottle.

Hao. Qing ni géi wo siping.

ifo BRI

Fine .Please give me 4 bottles.

Neige Xihua Zidian yikuai liatngmao wu yibén.
B IFTEFE—IRNERL —A

This Xinhua dictionary is 25 cents per volume.

y1
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Hao. Qing ni géi wo yibén.
0o JBIRATH —A

Fine .Please give me one volume.
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Expansion drill

Zheige pijiu hén hao.
X EETRET

This beer is very good.
Zheige pijit hén hdo. Dudshao qian yiping?

X PEERE . 2 DH—M?

This beer is very good. How much is it per bottle?

Zhéige juzi hén hio.
X E TR

This orange is very good.

Zheige juzi hén hao. Dudshao qian yijm?
X MEFRIEf . Z2D8H—T7?

This orange is very good. How much is it per catty?

Neige pingguo hén hio.
AP ERELT

That apple is very good.

Neige pinguo hén hao. Dudshao gian yijn?

MIERRI . 2DHE—F7?

That apple is very good. How much is it per catty?

Zheige féizao hén hao.
XM ABBIREf o
This soap is very good.

Zheige féizao hén hao. Dudshao qian yikuai?
X BB RI . Z2DH—IR?

This soap is very good. How much is it per bar?
Neéige zidian hén hdo.
AR HARLT

That dictionary is very good.

Neéige zidian hén hdo. Dudshao qian yibén?
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B FHRL . Z2DE—K7

That dictionary is very good. How much is it per volume?

Zheige qishui hén hao.
XNEKIBEF
This soda is very good.

Zheige qishui hén hdo. Dudshao gian yiping?
XK BE e 2D
That map is very good. How much is it per bottle?

Neige ditd hén hao.
A HETRLT

That map is very good.

Neige dita hén hao. Dudshqo gian yizhang?

B IHEIRL . Z2DHE—K?

That map is very good. How much is it per copy?
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Cue

Cue

Cue

Response drill

Nin hai yao dianr shénme?

BEER) A7
What else would you like?

qishui
7K
soda
W0 hai yao liangping qishui.
PIEE RN
I would like two bottles of soda too.
Nin hai you shénme?
BrEHA?
What else do you have?
pijit
B
beer
W héi you lidngping pijiu.
LB AR,
I have two bottles of beer too.
Nin hai yao dianr shénme?
TRER)TA?
What else would you like?
féizao
EE
soap

W0 hai yao liangkuai féizao.
HIEEIRIEE

I would like 2 bars of soap too.

Nin hai you shénme?
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TEBHAL?
What else do you have?

Cue ditu

HE

map

W hai yéu lidngzhang ditd.
HE B M KHE,

I have 2 maps too.

5. Nin hai yao dianr shénme?

BARER) A7
What else would you like?

Cue juzi
&

orange

W0 hai yao liangjin jazi.
HIEBWTIEFo

I would like 2 catties of oranges too.

6.  Nin hai you shénme?

ST =N ) N
What else do you have?

Cue zidian
=2
dictionary

W0 hai you lidngbén zidian.
LB AR FH,

I have 2 dictionaries volumes too.

7. Nin hai yao dianr shénme?

TEER) A7
What else would you like?

Cue didnxin
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B

pastry

W0 hai yao liangjin dianzin.
ﬁﬁgw\jﬁnﬁ\\/g\o

I would like 2 catties of pastries too.
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Transformation drill

1. Da pingud dudshao qian?

RERBDH?

How much are the big apples?

Cue mao

dimes

Dade jiméao qgian yiping?

RBYLEHR—HR?

How much (how many dimes) are the big ones per bottle?

2. Da juzi dudshao qian?
RiEFZ D57

How much are the big oranges?

Cue mao

dimes

Dade jimao qian yijin?

R VESR—T7?

How much (how many dimes) are the begones per catty?

3. Xido zidian dudshao gian?
INFHZDEE?

How much are the small dictionaries?

Cue kuai

R

dollars
Xidode jikuai qian yibén?
INBYTUREE—A 7

How much (how many dollars) are the small ones per volume?

4, Da dita dudshao gian?
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Cue

Cue

Cue

RWEZ D ?

How much are the big maps?
mao
dimes

Dade jiméo qian yizhang?

NBYLEH—IK ?

How much (how many dimes) are the big ones per copy?

Da zidian dudshao gian?
AFHEZDE?

How much are the big dictionaries?

kuai
R

dollars

Dade jikuai gian yibén?
RBY LR —A 7

How much (how many dollars) are the big ones per volume?
Xido didnxin dudshao gian?
INRIDE D ?
How much are the small pastries?
mao
dimes
Xiaode jimao gian yijin?

NVES—T?

How much (how many dimes) are small ones per catty?
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Cue

Cue

Cue

Cue

Response drill

Dade dudshao qian yijin?

ANZDHE—T7?

How much are the big ones per catty?
45¢

Dade simao wufén qian yijin.

RBUESE—FTo

The big ones are 45 cents a catty.

Xidode dudshao gian yijin?

INNZDE—T7?

How much are the small ones per catty?
35¢

Xidode sanmaowtifen yijin.

IN=FERD—To

The small ones are 35 cents a catty.

Xidode dudshao gian yikuai?

INNZDHE—IR?

How much are the small ones per bar?

25¢
Xidode liangmaowufen qian yikuai.
INIRERD TR,

The small ones are 25 cents per bar.

Dade dudshao qian yizhang?
RIZDsE—K ?
How much are the big ones per copy?

2.15%

Dade liangkuai yimao wufen qidn yizhang.
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RBIWIR—FER D EH—5Ko

The big ones are 2.15 dollars per copy.

5. Xidode dudshao gian yibén?
N DF—A7?

How much are the small ones per volume?
Cue 1.25%

Xiaode yikuai liangmao wufen qian yibén.
IN—ERRER D F— T

The small ones are 1.25 dollar per volume.

6.  Xidode dudshao gian yijin?
INNZDE—T7?

How much are the small ones per catty?
Cue 85¢

Xidode bamao wufén gian yijin.
INHONERDE—To

The small ones are 85 cents a catty.

7. Dade dudshao qian yijn?

RNZDE—7?

How much are the big ones per catty?
Cue 45¢

Dade simao wtifengian yijin.

REERDE—To

The big ones are 45 cents a catty.
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Response drill

I. Da pingguo jimao qian yijm?

ARERJLEHR—T7

How much are the big apples per catty? (how many dimes)
Cue 46¢

Da pingguo simao liufen qian yijin.
RERMUERDEI—FTo

The big apples are 46 cents per catty.

2. Xiao dianxin jimao qian yijin?
INRIDSLEHR—T?

How much are the small pastries per catty?
Cue 80¢

Xido didnxin bamao gian yijin.
NI\ EE— o

The small pastries are 80 cents per catty.

3. Zhongguo pijit jimao qian yiping?
FREEELET—R 7

How much are the Chinese beer per bottle?

Cue 25¢

------

FREEERE L B

The Chinese beer is 25cents per bottle.

4. Zhongguo dita jimao qian yizhang?

PEFHEIRE—AR?

How much are map of China per copy?
Cue 50¢

Zhonggud ditih wimado qian yizhang?
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Cue

Cue

Cue

FREHE B E B — Ko

The map of China is 50 cents per copy.

Xinhua zidian jikuai qian yibén?
= . —a
T LER—&?
How much are new dictionaries per volume?

1.25%

Xinhua zidian yikuai liatngmao wufen qian yibén.
HTEFHRNER D H—

The new dictionaries are 1 dollar 25 cents per volume.

Xiao pingguo jimao qian yijin?
NEREH—F?
How much are small apples per catty?

30¢

Xiao pingguo sanmao qian yijin.
INER=FH T

The small apples are 30 cents per catty.

Da juzi jiméo qian yijn?
RiwFILER—T 7
How much are the big oranges per catty?

40¢

Da juzi siméo qian yijin.
RiwFEER— o

The big oranges are 40 cents per catty.
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Transformation drill

1. W0 yao néige xiaode.

FEHB TN,

I want those small ones.

Cue liangjin

)

two catties

Qing ni géi wo liangjin neéige xidode.
\i A \
BAE

Please, give me 2 catties of those small ones.

2. W0 yao neige dade.

HEHB TRV,

I want the big ones.

Cue sijin

Vo

four catties

Qing ni géi wo sijin neige dade.
BA

Please, give me four catties of those big ones.

3. W yao zheige xidode.

HEXEY,

I want those small ones.

Cue sanzhang
=K

three copies
Qing ni géi wo sanzhang zheige xiaode.
\35 A N\
BAE

Please, give me three copies of these small ones.

4. W0 yao zhéige dade.
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Cue

Cue

Cue

Cue

HEX T ARAY,

I want the big ones.

liangzhang

g

two copies

Qing ni gé¢i wo lidnzhang zheige dade.
JEE=ERY

Please, give me two copies of these big ones.

W yao néige xiaode.
BREB B,

I want those small ones.

yijin
—F

one catty

Qing ni géi wo yijin neige xidode.
\EE A N\
BTN

Please, give me one catty of those small ones.

W0 yao zheige dade.

HEX KAV,

I want the big ones.

wljin
Filay

five catties

Qing ni g&i wo wiijin zhéige dade.

\i A \

V=EE1

Please, give me five catties of these big ones.
W yao neige xiaode.

BEH N,

I want those small ones.

litjin
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=
/ \FF
Six catties
Qing ni géi wo litjin neige xidode.

B

Please, give me six catties of those small ones.

90



Module 3: Money

Response drill

For your answers, use specific counters with liing.

1. Nin hai yao dianr shénme?

BARER) A7
What else would you like?

Cue pinggud
R

apple

W0 hai yao liangjn pingguo.
HIEBMTER,

I would like 2 catties of apples.

2. Nin hai you shénme?

TEBHAL?
What else do you have?

Cue qishui
7K

soda

W0 hai you lidngping qishui.
BB 757K

I would like 2 bottles of soda.

3. Nin hai yao dianr shénme?

BARER) A7
What else would you like?

Cue didnxin
J=VIIN
pastry

W0 héi yao liangjn didnxin.
FIEEM T =200

I would like 2 catties of pastries.
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Cue

Cue

Cue

Nin hai yao dianr shénme?

BEER) A
What else would you like?

W6 hai yao lidngjin juzi.
HREERTiEFo

I would like 2 catties of oranges.

Nin hai you shénme?

EEEHA 2
What else do you have?

Wo hai you lingkuai féizao,
HEERRIEE

I would like 2 bar of soap.

Nin hai yao dianr shénme?

BARER) A7
What else would you like?

W6 hai yao liangzhang ditu.
FIE B KHE,

I would like 2 maps.

Nin hai yao dianr shénme?

TEER) A
What else would you like?

juzi
BT

orange

féizao
=]

soap

dita
HhE

map
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Cue pinggud
R

apple

W héi yao liangjin pingguo.
HIEBMTER,

I would like 2 catties of apples.
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Response drill

Give affirmative response to all questions.

1.

Nin hai yao dianr shénme?

BARER) A7
What else would you like?

W bt yao shénme le.

HABH AT

I don't want anything else.

Nin hai you shénme?

BB A ?
What else do you have?

Wo méiyou shénme le.
BREHT AT

I don't have anything else.

Ta hai yao dianr shénme?
ft/IE B =) LA ?

What else would he/she like?

Ta bu yao shénme le.

/A E AT o

He/she doesn't want anything else.

Ta hai you shénme?

ft/ IR B A ?

What else does he/she have?

Ta méiyou shénme le.

/MR B LT o

He/she doesn't have anything else.

Wang xiansheng hai yao dianr shénme?

ERELBER) LAY

what else would Mr. Wang like?
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Wang xiansheng bu yao shénme le.

FREFPEFLT o

Mr. Wang doesn't want anything else.

Hu taitai hai you shénme?
BAARKRIEB A ?

What does Mrs. Hu have?

Hu taitai méiyou shénme le.

BARKEBMN AT

Mrs. Hu doesn't have anything else.

Li xiansheng hai yao dianr shénme?

FHRERBER)LAA?

What else would Mr. Li like?

Li xiansheng bu yao shénme le.

THRENEF AT o

Mr. Li doesn't want anything else.
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Unit 3

References

Reference List

(in Béijing)
1. A: Qingnigéi wo kankan néige huaping.

SIRATBE BN ?

Please give me that vase to look at.

2. B: N¢éige? Zheige lande, haishi zhéige hongde?
B ? XD=RY, ERBX A ?

Which one? This blue one or this red, one?

3. A: Neiliangge dou géi wo kankan, hao ma?

AR LIEE, 1157
Give me both of them to look at. All right?
B: Hdo.

g% o

Certainly.

4. A: Léande tai gui le.

BRRZ T o

The blue one is too expensive.

5. A: WO mai hongde ba. Hongde pyanyi.

LI, ARIEE.
I'll buy the red one, I guess. The red one is cheaper.

B:  Eng, hongde pianyi.
2R, 4R,

Mm, the red one is cheaper.

6. C: Zhe¢iliangge xuésheng, n¢ige hao?

X TFE, B ?
Which of these two students is better?

D: Sima Xin hdo.

EISIEY S
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Sima Xin is better.

Ni you da yidianrde ma?

FER—R) LB ?

Do you have one a little larger?

Yo6u. Nin kan zhéige zénmeyang?

Bo TEXNELRE?
We do. What do you think of this one?

Zheige dade zhén haokan.

XPNARNEL o

This large one is really nice looking.

Héo, wo méi dade ba.

0F R RRYHE,

Okay, I'll' buy the large one, I guess.
Nin yao jige?

BEN?

How many do you want?

Qing géi wo liangge ba.

BEA TR,

How about giving me two, please.

Additional required vocabulary (not presented on C-1 and P-I tapes)

10.

11.

12.

13.

béi
=

to be white

héi

7N

to be black

hudng

=1

==

to be yellow, to be brown

lii

I

to be green
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

jin
IS

to be old, to be used, to be worn

XIn

#

to be new

gao

—
—

=
to be tall

ai

7%

to he short (of stature)

to be ugly

yiba yusan
R

one umbrella

kan
&

to read, to look at, to visit
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Vocabulary

ai ﬂ; to be short (of stature)

-ba ?E counter for things with handles
bai El to be white

gao —[%— to be tall

gaoxing r%‘)_( to be happy

gui = to be expensive

haishi J\Zj% or

hao IF to be better

haokan ﬁ% % to be beautiful, to be nice looking
hei to be black

hong T to be red

huéng EE to be yellow, to be brown
huaping Z‘E}_ﬂi vase

jiu |E| to be old, to be used, to be worn
kan E to think (express an opinion)
kankan E% to read, to look at, to visit, to look at
lan iny to be blue

lii 43 to be green

nankan X/E E to be ugly

pianyi = to be inexpensive, to be cheap

tai too (excessive)

3
N
Xin ;*F).’r to be new

yusan ﬁ umbrella
zénmeyang /p\2\¢$ to be how, how is  ?
zhén = really
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Reference Notes

Notes on Ne1

1. A: Qingni géi wo kankan néige huaping.

BIRGTRBEB A MEM ?

Please give me that vase to look at.

Reduplication of action verbs: In the sentence above, the action verb kan appears in reduplicated form:
kankan [stress on first syllable; second syllable unstressed, usually toneless]. The reduplicated verb
could also have been formed with y1between the two syllables: kanyikan , literally, “to look one look.”
kanyikan or kan is used when you want to say “to have/take a look (at something.)”

Many but not all, action verbs may be reduplicated, Of the verbs you learned, nian, shud, ting, xi¢,
and xiang may be reduplicated this way.

Reduplication is another my of indicating aspect.
= |Note
L=l

The aspect marker -guo, le, and ne have already been introduced. For the meaning of the word
“aspect,” see BIO, Unit 4.

By using a reduplicated verb, you express the INDEFIHITENESS of an action. Use a reduplicated
verb when the duration or extent of an action or the amount verb object is indefinite. For example,
saying Qing ni géi wo kankan indicate an indefinite duration for the action of looking at the vase.

There are several reasons for using a reduplicated verb to Indicate finite action. In the Reference List
sentence above, a speaker asks permission to look at something; therefore, his request must be tentative
and undemanding,

Reduplicated verbs are not commonly used with the aspect marker le (perhaps because stressing both
the indefiniteness and the completion of action would not be consistent). When completion le does
occur with reduplicated verb, the marker is placed after the first half of that verb before the second
half. The second half of the reduplicated verb then resembles an object, as in “looked one look™ or
“thought a thought.”

W kanle kan néige huaping.

WE T EANE M.

I looked at that vase.

kan and xidng are the two verbs you have learned which may take le when reduplicated.

To make a reduplicated verb negative (with bu or méi) would be as wrong as saying in English “I don't
look at it a little.” To say that an action was not performed, is habitually not performed, or will not be
performed, use the simple form of the verb, not the reduplicated form:

Zhe¢ifén bao, wo hai méiyou kan.

XIiR, HIERXE,

I haven't read this paper yet.

W0 bu kan Zhdongwén bao.
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AR,

I don't read Chinese newspapers.

W bit kan zhéige.
HAEXIED,

I'm not going to read this.

The objects of reduplicated action verbs cannot be indefinite. For example, it is wrong to say because
Qing ni géi wo kankan yige huaping, because yige huaping “a vase,” is indefinite—which vase is not
known, However, reduplicated verbs may have noun objects which are specified, like “that vase.”

Example 1.1. Examples

Niannian shii, kankan bao dou hén hao.

FEH, BRKER

Studying a little and reading a little are both nice.

Ta jiu shi shudshuo.
R E W o

He's just talking.

Ni tingting ta shud shénme.

RIS A 2o

Listen to what he is saying.

Ta tiantian dou kankan sha, xiéxie zi.
MWRAXEEED, BEEF,

Every day he reads a little and writes characters a bit.

Ni xiangxiang ta xing shénme.

RSB 2o

Try to think what his surname is.

@Note

Notice that in some of the examples the verb kan means “to read,” not “to look at.”
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Notes on Ne2

2. B: N¢éige? Zheige lande, haishi zhéige hongde?
B ? XPD=RY, ERXPDLIRY ?

Which one? This blue one or this red, one?

Haishi means “or.” In a choice-type question without Haishi, both choices must include a verb; but in
& question containing Haishi, the second verb may be omitted.

Ni yao zheige yao neige?
() &= BN &= A2
Ni yao zheige haishi yao n¢ige?
() = XA V= = AN ?
Ni yao zheige haishi neige?
() = XA T2 A ?
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Notes on Ne3

3. A: Neiliangge dou géi wo kankan, hao ma?

BRI EAREE, T57?

Give me both of them to look at. All right?
B: Hao.

ifo

Certainly.

The word order of the first sentence is determined by the adverb dou. Normally, an object in a Chinese
sentence follows the verb. But any object referred to by dou must cone before dou. And dou itself,
because it is an adverb, must precede the verb. Therefore, the object néi liangge has been moved to
the initial topic position in the sentence above. Compare:

G¢i wo kankan n¢i lidngge.

SLIER A

Nei liangge dou g¢i wo kankan.

A B SLIER
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Notes on N24

4. A: Léande tai gui le.

BRIKRS T o

The blue one is too expensive.

Le: The speaker is using new-situation la to reinforce the meaning of tai, “too.” The new situation is
the fact that the price is more than the speaker expected.
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Notes on Ne5

5. A: WO mai hongde ba. Hongde pyanyi.

LI, AREE.
I'll buy the red one, I guess. The red one is cheaper.

B:  Eng, hongde pianyi.
B, IMER,

Mm, the red one is cheaper.

Pianyi: The n in this word is not pronounced but gives a nasal quality the vowels around it.

The English comparative form “cheaper” has been used for the basic form Pianyi in the translation of
exchange 5. The Chinese says, in effect, “It's the red one that's cheap.” But adjectival verbs usually
should be understood as comparatives.
Néige pianyi?
WMER ?

Which one is cheaper?

Hongde pianyi ma?

IREREMN ?

Is the red one cheaper?

Hoéngde pianyi.
ZIREH,

The red one is cheaper.

However, when preceded by adverbs (including the negative adverb bu), adjectival verbs generally
lose their comparative meaning.

Zheige y¢ pianyi.
XMBEH,

This one is cheap too.

Zheige bu pianyi.
XN EEH,

This one isn't cheap.

When no other adverb is appropriate, an adjectival verb may he made non-comparative by the addition
of an unstressed hén. Since its function is simply to show that the verb is not comparative, it does not
have the emphatic sense of stressed hen or English “very.”

Zheige pianyi.
XD EHo
This one is cheaper.
Zheige hén pianyi.
XN R EHo
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This one is cheap.
Zheige HEN pianyi.
N PA '_l_|
XA 1R BH.

This one is very cheap.

Eng is actually pronounced /#g/, or like the nasal uh in “uh-huh.”
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Notes on N26

6. C: Zheiliangge xuésheng, n¢ige hao?
XMW TFE, BNGF?
Which of these two students is better?
D: Sima Xin hao.

EIEEL S

Sima Xin is better.

Zhéi liangge xuésheng,, neige hao? Compare this Chinese sentence with an English translation:

Zhéi liangge xuésheng, néige hao?
XM PFE i o ?
[Of] these two students, which is better?

In both English and Chinese, the items being compared begin the sentence, In topic position. This
word order is required in Chinese but is somewhat unusual in English.
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Notes on Ne7

7. A: Niyou dayidianrde ma?

FER—=) LB ?

Do you have one a little larger?
B:  You. Nin kan zh¢ige zénmeyang?
Bo TEXNELRE?
We do. What do you think of this one?
Da yidianrde: An adjectival verb used in a comparison is often followed by the word yididn(r): da

yidianr, “larger by a little bit.” Notice that the marker -de comes at the end of the modifying phrase: da
yidianrde, “one that is larger by a little bit,” but that the modified noun which would follow is omitted.

Kan: The verb kan means “to look at.” Nin kan, therefore, can simply mean “Look.” Often, however,

kan Is used to express an opinion and is best translated as “in your/my/his/her view” or, even more
idiomatically, by the verb “think.”

Nin kan, huaping jiu zai nar.
18&, TeftEARR) Lo

Look, the vase is right over there.

W kan zheige huaping tai gui.
HEX M.

I think this vase is too expensive.

Zheige zénmeyang? does not contain the verb shi. Likewise, an answer he this question would not
include shi. Compare the Chinese and English versions of these sentences:

Zheige zénmeyang?
XN /N =
This is how?
Zheige hén héo.
XA 1Rt
This is good.
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Notes on N28-9

8. A: Zheige dade zhén haokan.

X PNARINEL o

This large one is really nice looking.

9. A: Hio, wo mai dade ba.

FF SR AR

Okay, I'll' buy the large one, I guess.
B: Nin yao jige?

BEEJIA?

How many do you want?
A:  Qing géi wo lidngge ba.

BEA TR,

How about giving me two, please.

Ba: You have learned that ba can be used as the marker for a question which expresses supposition
about an answer, requiring confirmation from the listener: Ni shi Wéi Shaoxiao ba? “You are Major
Weiss, aren’t you?” In exchange 9, ba is used as the marker for a tentative statement or imperative.
The marker ba makes statements less certain and requests less blunt. Like ma, ba is always placed at
the end of a sentence.

W6 maii baide.
HEXBEM,
W6 maéi baide ba.

EEM=LN PE,

I'll buy the white one.

I'll buy the white one, I guess.

Qing géi wo liangge.
BLATN Do
Qing g€i wo lidngge ba.

BRI PE,

Give me two, please.

How about giving me two, please.
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Notes on Additional Required Vocabulary

Colors: Adjectival verbs of color behave somewhat differently than other adjectival verbs, such as
gui and da. To say in Chinese that something is in a certain color, such as blue, you say that it is “a
blue one.”

Zheige huaping shi lande.

XA IR R,

This vase is blue.

Neéibén shi shi héide.
AR P EEN,

That book is black.

Adjectival verbs: As you learned in BIO, adjectival verbs are state verbs and as such can be made
negative only with bu. If the marker le is used in a sentence whose verb is adjectival, the marker is
new-situation le. (See BIO, Unit 8, Reference Notes on Ne7-8.)

Zuotian wo kanle hén dud huaping. Dou bu gui.

FEXRFIE 7T RZ el. #ATL,

Yesterday I saw a lot of vases. None of them were expensive.

Nide haizi hén gao le!

R FRE 7o

Your son is tall now.

Like many other state verbs, adjectival verbs may become process verbs. When this happens, the verb
meaning often changed. (See BIO, Unit 8, Reference Notes on Ne9.)

Wade yusan jiu le.
E2 4R = I

My umbrella has become old.

Tian héi le.
KET o

The sky has become black (has darkened).

Jiu is the verb “to be old,” “to be used,” “to be worn,” as opposed to x1n, “to be new.” Jiu is not used
to mean old in years, or aged.

|;:F.Note

The verb lao means “to be old in years.” Nianqing means “to be young.”

Al is the verb “to be short (in stature)” as opposed to gao, “to be tall.” Al is not used to mean “short
in length.”
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I;:F'.Note
The verb dudn means “to be short in length.” Chang means “to be long.”

Nankan, “to be ugly,” literally, “to be hard to look at”: this is a very blunt way to describe unattrac-
tiveness.
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Colors

What color paper do you want?

Vocabulary Booster

I want

Ni yao shénme yansede zhi?

Wo yao

de

REH LB ? HE

E/\jo

beige mihuang }K o
black héi oo
blue lan LS
brown zér}gsé, kafeise, hése, shén ;i:ab_\@ , ﬂjJD u;{';@ , D%@ ,
huang \;% E
gold jinhuang =F o
gray hut %
green i 4%
orange juhuéng, jthong 4%: E , 1:% 4T
pink fénhong *ﬁ\él
purple z e
red hong 7T
silver yinbai iR E
white bai H
yellow huang o
light blue qidn lan ;% iy
light green qian lii S
light red gian hong ;—% 2
dark blue shén lan ALY
dark green shén li ;‘%éi
dark red shén hong 577';3 T
Different kinds of:
blue
lan tianlan A sky blue
hailan SEs sea blue
green
lii caolii = grass green
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pinggudlii FBEF apple green
cuilii R emerald green
molii Eﬁj% ink green, blackish green
red
héng dahong yeAl bright red, scarlet
zhtthong ;E Al vermilion
méiguihong EQ fﬂ T rose red

And one more interesting Chinese color: qing, green, blue, black.
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Drills

Expansion drill

Here is a new expression you will need in the exercise: néiba ytis:in.

1. Qing ni géi wo neige huaping.
IBIRGTAB MEHR.

Please give me that vase.

Qing ni géi wo kankan néige huaping.
BIRETRBE B BB ME.

Please give me that vase to look at.

2. Qing ni g& wo néige liide.

IBIRAGTAB LR,

Please give me that green one.

Qing ni g&i wo kankan néige liide.

IBIRATRB BB TR,

Please give me that green one to look at.

3. Qing ni géi wo neiba yuisan.
BRI,

Please give me that umbrella.

Qing ni géi wo kankan neiba ytisan.

IBIRGHREBHERE,

Please give me that umbrella to look at.

4. Qing ni géi wo neiba dade.
IBIRAGTABIE R AT,

Please give me that big one.
Qing ni géi wo kankan néiba dade.
BIRGHEBBLERB.

Please give me that big one to look at.

5. Qing ni géi wo neibén zidian.
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TBIRG T AR A F 8,

Please give me that dictionary.

Qing ni géi wo kankan neibén zidian.

BIRGHREBBATH,

Please give me that dictionary to look at.

Qing ni géi wo neibén guide.
IBIRLGTABA TR,

Please give me that expensive one.

Qing ni géi wo kankan néeibén guide.
BIMAREBE LA,

Please give me that expensive one to look at.

Qing ni géi wo neizhang ditu.
IBIRA A TKHE,

Please give me that map.

Qing ni géi wo kankan néeizhang dita.
IBIRETE B AR KHEL,

Please give me that map to look at.
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Transformation and Expansion drill

Qing ni géi wo kankan néi liangge lande.

IBIRGTHREB IR TR,

Please give me those two blue ones to look at.

Nei liangge lande dou géi wo kankan, hao ma?

MW NIERVERLIREE, 5 7?

Give me both of those blue ones to look at. All right?

Qing ni géi wo kankan néi liangge hongde.

BIRGHEBBR DL,

Please give me those two red ones to look at.

Nei liangge hongde dou géi wo kankan, hdo ma?

M NEIRE R IREE, 97

Give me both of those red ones look at. All right?

Qing ni géi wo néi liangge baide.

BIRGHRERBHTEB.

Please give me those two white ones to look at.

Nei liangge baide dou géi wo kankan, hao ma?
B TBENERRESE, 57

Give me both of those white ones look at. All right?

Qing ni géi wo kankan néi liangge dade.

BIRGHREBBRDAB.

Please give me those two big ones to look at.

Nei liangge dade dou géi wo kankan, hao ma?

MM PRAVERLIREE, W57

Give me both of those big ones look at. All right?
Qing ni géi wo néi lidngge xidode.
BIRAIRE RN/,

Please give me those two small ones to look at.

Neéi lidngge xidode dou géi wo kankan, hao ma?
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A NERIREE, 57

Give me both of those small ones look at. All right?

Qing ni géi wo kankan néi liangge guide.
BIFANBELRR DR,

Please give me those two expensive ones to look at.

Nei liangge guide dou géi wo kankan, hdo ma?

MR RRVERLREE, 57

Give me both of those expensive ones look at. All right?

Qing ni géi wo kankan néi liangge pianyide.
BIRAETRE BN MEER,

Please give me those two cheap ones to look at.

Neéi lidngge pianyide dou géi wo kankan, hao ma?

AR NMEENEAREER, HE7

Give me both of those cheap ones look at. All right?
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Cue

Cue

Cue

Response drill

Qing ni géi wo kankan.
BIMAREE.

Please give it to me to look at.

lan, bai
———

.
5, B

blue, white

Néeige? Neige lande, haishi néige baide?
ABPIER, BERTEN?

Which one? That blue one or that white one?

Qing ni géi wo kankan.
BIMAREE.

Please give it to me to look at.

lan, 1

blue,green

Néige? Neige lande, haishi néige lide?

BIIERY, TEADER?

Which one? That blue one or that green one?

Qing ni géi wo kankan.
BIMAREE.

Please give it to me to look at.

héng, huang
1, =

red,yellow

Néige? Neige hongde, haishi neige huangde?
AR, BT ?

Which one? That red one or that yellow one?

Qing ni géi wo kankan.
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Cue

Cue

Cue

Cue

BIRGETRE B

Please give it to me to look at.

da, xido
s )

big, small

Néige? Neige dade, haishi neige xiaode?

IR, AN ?

Which one? That big one or that small one?

Qing ni géi wo kankan.
BIRGETE B

Please give it to me to look at.

gui, pianyi
=, B

expensive, cheap

Néige? Neige guide, haishi neige pianyide?
BB, BB EER?

Which one? That expensive one or that cheap one?

Qing ni géi wo kankan.
BIrAREE.

Please give it to me to look at.

huaping, ytisan
fefl, M

vase, umbrella

Néeige? Neige huaping, haishi néige ytisan?

B e, TR ITFRE?

Which one? That vase or that umbrella?
Qing ni géi wo kankan.
BIRGEEE.

Please give it to me to look at.

ditu, zidian
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HWE, FH

map, dictionary

Néige? Neige dit, haishi néige zidian?
A PHIE, A NDFHE?

Which one? That map or that dictionary?
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Expansion drill

1. Lande tai gui le.

BRIAZR T o

That blue one is too expensive.

Cue héng
Al

red

Lande tai gui le. W6 mai hongde ba.

BRRTI T o FELIRIE,

The blue one is too expensive. I'll buy the red one, I guess.

2. Liide tai gui le.

IFRIRTT o

That green one is too expensive.

Cue bai

white

Liide tai gui le. W0 mii baide ba.

IFRIKRTI T o FHEHRIE,

The green one is too expensive. I'll buy the white one, I guess.

3. Dade tai gui le.

RBIKRERT o

That big one is too expensive.

Cue X140

/I

small
Dade tai gui le. W0 mai xiaode ba.
REIARZR T o FK/NHIE,

The big ones are too expensive. I'll buy the small ones, I guess.

4. Da pingguo tai gui le.
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RERKRT -

The big apples one is too expensive.

Cue X140

/N

small

Da pingguo tai gui le. W6 mai xido pinggud ba.
RERKIETT o HERNFRIE

The big apples are too expensive. I'll buy the small ones, I guess.

5. Neige tai gui le.

BIRZET o

That one is too expensive.

Cue zheige
XA
this/these
Neige tai gui le. WO mai zheige ba.

PRI T o FEX I,

That one is too expensive. I'll buy the this one, I guess.

6.  Zhéeige tai gui le.
X PR T o

This one is too expensive.

Cue neige
AR

that/those

Zheige tai gui le. W06 mai neige ba.

PR T o KA,

This one is too expensive. I'll buy the that one, I guess.

7. Huangde tai gui le.

EHYAS T o

The yellow one is too expensive.

Cue kil
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Huéngde tai gui le. W6 mai liide ba.
ERIARR T o FRELRAINE,

The yellow one is too expensive. I'll buy the green one, I guess.
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Expansion drill

Hongde pianyi.

INEES

The red one is cheaper.

Hongde pianyi yidianr. W6 mai hongde ba.
IREE—R) Lo FRLIAYE,

The red one is a little cheaper. I'll buy the red one, I guess.

Lande pianyi.
BREH,

The blue one is cheaper.

Lande pianyi yidianr. W6 mai lande ba.
BREE—R) Lo FHEERYE,

The blue one is a little cheaper. I'll buy the blue one, I guess.

Huangde pianyi.
EREE,

The yellow one is cheaper.

Huangde pianyi yidianr. W6 mai huangde ba.

ENEE—R) L. FHEERIE,

The yellow one is a little cheaper. I'll buy the yellow one, I guess.

Xidode pianyi.
N EE,

The small one is cheaper.

Xidode pidnyi yidianr. WO mai xidode ba.
NIEE—R) Lo TSR/ NEYIE,

The small one is a little cheaper. I'll buy the small one, I guess.
Liide pianyi.
LFRIEH,

The green one is cheaper.

Liide pianyi yidisnr. W6 mdi liide ba.
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é%E/\jTEE_uE\J Lo ﬁ;giﬁl\]DEo

The green one is a little cheaper. I'll buy the green one, I guess.

Baide pianyi.
HAVEE,

The white one is cheaper.

Baide pianyi yidianr. W6 madi baide ba.
HREE—R) L. FHEBRIE,

The white one is a little cheaper. I'll buy the white one, I guess.

Zheige pianyi.
X MEH,

This one is cheaper.

Zhéige pianyi yidianr. WO mai zhéige ba.
XMEE—R) Lo FEXIE,

This one is a little cheaper. I'll buy this one, I guess.
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Transformation drill

1. Zhéi liangbén shi shi wode.
XWATEIH.

These two books are mine.

Cue hio

gf

good

Zheéi liangde shi, néibén hao?

XMy, WALT ?

Which of these two books is better?

2. Zhei liangkuai féizao shi wode.
XMIRAEE 2 Ao

These two bars of soap are mine.

Cue pianyi

(N

cheap

Zhéi liangkuai féizao, néikuai pianyi?
XWPEE, WRER ?

Which of these two bars of soap is better?

3. Zhei liangzhang dita shi wode.
XM KA Z FATo

These two maps are mine.

Cue gui

==}
AR

expensive
Zhei liangzhang ditd, néizhang gui?
X GKHIE], DRKER 7

Which of these two maps is better?

4.  Zhéi liangba yusan shi wode.
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XMBRPERHA.

These two umbrellas are mine.

Cue hiokan

S

good looking

Zhei liangba yusan, néiba haokan?
X, BHETE 2

Which of these two umbrellas is better?

5. Zhei liangge xuésheng shi wode.
XM PFEEKA.

These two students are mine.

v

Cue hao

gf

good

Zhei liangge xuésheng, néige hao?
XM PNFE, Br?

Which of these two students is better?

6.  Zhéi liangbén zidian shi wode.
XA T HE AT,

These two dictionaries are mine.

Cue hio

gf

good

Zhéi liangbén zididn, néibén hao?

XMATH, WAgr?

Which of these two dictionaries is better?
7. Zhéi lianfén bao shi wode.
XD IREHEN.

These two newspapers are mine.

Cue gui
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==}
AR

expensive

Zhei liangfén bao, néifén gui?
XD, WoR?

Which of these two newspapers is better?
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Expansion drill

Zhéige tai gui le.
X PART o

This one is too expensive.

Zheige tai gui le. Ni you pianyi yidianrde ma?
XPNKRERT . IFEEE—R) LB ?

This one is too expensive. Do you have one a little cheaper?

Zhéibén tai xido le.
XAK/NT o

This one is too small.

Zheibén tai xido le. Ni you da yidianrde ma?
EXAEAKNT o IFBR—R) LB ?

This one is too small. Do you have one a little bigger?

Zheizhang tai da le.

XIKAKRT o

This one is too big.

Zheizhang tai da le. Ni you xido yididnrde ma?

XIKART o RB/IN—m) LB ?

This one is too big. Do you have one a little smaller?

Zheiping tai xiao le.
XHA/NT o

This one is too small.

Zheiping tai xido le. Ni you da yidianrde ma?
XHA/NT o RBR—R) LB ?

This one is too small. Do you have one a little bigger?
Zheige tai da le.
X PNAKRT o

This one is too big.

Zheige tai da le. Ni you xido yidianrde ma?
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X PNARKRT o RB/IN—m) LB ?

This one is too big. Do you have one a little smaller?

Zheiping tai xiao le.
XHRANT o

This one is too small.

Zheiping tai xido le. Ni you da yidianrde ma?
XIARKT o IRBAR—R)LBIE?

This one is too small. Do you have one a little bigger?

Zheige tai da le.
XPAKRT o

This one is too big.

Zhéige tai da le. Ni you xido yidianrde ma?
XPAKRT o IME/N—=)LBIE 7

This one is too big. Do you have one a little smaller?

Zheiba tai gui le.
XA T o

This one is too expensive.

Zhéiba tai gui le. Ni you pianyi yidianrde ma?
XX T IMEEE—R)LRIG?

This one is too expensive. Do you have one a little cheaper?

Zheikuai tai da le.
XRAKT o

This one is too big.

Zhéikuai tai da le. Ni you xido yidianrde ma?

XIRAKT o IRBR—RJLAVG ?

This one is too big. Do you have one a little smaller?
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Response drill

Zheige dade haokan ma?

XPDARBIFEN ?

Is this large one nice looking?

Zheige dade zhén haokan.

X PNARNEL B

This large one is really nice looking.

Neige xidode haokan ma?

W RIS ES ?

Is that small one nice looking?

Neige xidode zhén haokan.

BV NEIFE.

That small one is really nice looking.

Zheige lande gui ma?
X EERYTIAG 7

Is this blue one expensive?

Zheige lande zheén gui.
X PERER,

That blue one is really expensive.

Neiba yusan haokan ma?
IO ETD ?

Is that umbrella nice looking?

Neiba yusan zhén haokan.
MERPETE.

That umbrella is really nice looking.
Zeige huaping da ma?
XMEARARS ?

Is this vase big?

Zhéige huaping zhén da.
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B A MERE Ko

This vase is really big.

Neizhang zhongguo ditt haokan ma?

AR EHEI AT BN 2

Is that map of China good looking?

Neizhang zhongguo ditt zhén haokan.
K EHEIEIE,

That map of China is really nice looking.

Zheibén zidian gui ma?
XARF TG 7

Is this dictionary expensive?

Zhéibén zidian zhén gui.
izzlg ? PN E 5’% [¢]

That dictionary is really expensive.
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Response drill

Néige haokan?

BEFE 2

Which one is better looking?

Zheige hiokan yidianr.
X NFE—R) Lo

This one is a little better looking.

Neige hdaokan ma?

BB ?

Is that one nice looking?

Neige zhén haokan.

B IEIF B

That one is really nice looking.

N¢&ibén pianyi?
WAEE ?

Which one is cheaper?

Zheibén pidnyi yidianr.
XAREE—R) Lo

This one is a little cheaper.

Neibén pianyi ma?
ABAREEN ?

Is that one cheaper?

Neibén zheén pidnyi.
PBAEBE,

That one is really cheaper.
Néiba gui?
TR+ 5T 7

Which one is more expensive?

Zhéiba gui yidianr.
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E?E%_)lﬁ\\) I_IO

This one is a little more expensive.

Neiba dade gui ma?

ARHEARRITIAG 7

Is that big one more expensive?

Néib dade zhen gui.
AR ARRIE T,

That big one is really expensive.

Néizhang hao?

PR LT 2

Which one is better?

Zhéizhang hao yididnr.
XK —5) Lo

This one is a little better.
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Response drill

Nin kan zhéige dade zénmeyang? Zhén hao.

BEXNPARIELRF ? B,

What do you think of this large one? It's really nice.

Hao, wo mai dade.
4, FEKRHY.

Okay, I'll buy the large one.

Nin kan néige lande zénmeyang? Zhén hao.

EERDERIELRE ? Bifo

What do you think of this blue one? It's really nice.

Hao, wo mai lande.
o, FEERY,

Okay, I'll buy the blue one.

Nin kan zheige hongde zénmeyang? Zhén hao.

EEXPDLRIE LR ? Bifo

What do you think of this yellow one? It's really nice.

Hao, wo mai hongde.

91, IWELRY,

Okay, I'll buy the yellow one.

Nin kan néige xiaode zénmeyang? Zhén haokan.

EERDDRIE LR ? Bifo

What do you think of this small one? It's really nice.

Hao, wo mai xidode.
o, FE/NBY,

Okay, I'll buy the small one.

Nin kan zheibén zazhi zénmeyang? Zheén hao.

n_,\%l_xﬂ?/u/u Ajti ? %éz%o

What do you think of this magazine? It's really nice.

Hao, wo mdi zhéibén.
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9, FEXA,

Okay, I'll buy this magazine.

Nin kan neige huaping zénmeyang? Zhén hao.

EER D E LR ? Bifo
What do you think of this vase? It's really nice.

Hao, wo mai néige.
9, FEAB

Okay, I'll buy that vase.

Nin kan zheiba yusan zénmeyang? Zhén hdo.

EEXIERNEELRF ? Bifo
What do you think of this umbrella? It's really nice.

Hao, wo mai zhéiba.
o, FEXIE,

Okay, I'll buy this umbrella.
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Cue

Response drill

Nin yao jige?

BEJLA7?

How many do you want?

Qing géi wo lidngge ba.

BTN PE,

How about giving me two, please.

2. Nin yao jibén?

BEJLA?
How many do you want?
Cue si
Y

four

Qing géi wo sibén ba.

BRI,

How about giving me four volumes, please.

3. Nin yao jifen?

BE2]Ln7?
How many do you want?

Cue y1
one
Qing géi wo yifén ba.
BAR—ME,
How about giving me one copy, please.
4. Nin yao jizhang?
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EEJLK ?

How many do you want?

Cue shi

ten

Qing géi wo shizhang ba.

BEETTKE,

How about giving me ten copies, please.

5. Nin yao jiba?

ZE48 7

How many do you want?

Cue er

Qing géi wo liangba ba.
BEL MBI,

How about giving me two pieces, please.

6. Nin yao jiping?

EEJLAR?

How many do you want?

Cue

[ &

three

Qing géi wo sanping ba.
BT =HE,

How about giving me three bottles, please.

7. Nin yao jikuai?

EEJLR ?

How many do you want?

Cue wu
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il

five

Qing géi wo wiikuai ba.
TBATA IR,

How about giving me five bars, please.
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Unit 4

Reference List

Ni jialide dongxi dou dao le ma?
RRERRIEEE] T 7

Have all your household things arrived?

Youde dao le,youde hai méi dao.

BrREIT, BRIEEE,

Some have arrived, and some haven't arrived yet.

Zheéxie zazhi ni kan le ma?

XERBMME TS ?

Have you read these magazines?

Zhexie zazhi, youde wo kan le, youde hai méi kan.
XERE, BRRET, ATRE,
Some of these magazines I've read, and some I haven't read yet.
Zuotian wo maile yididn panziwan.
FERTUK T — = FHio

Yesterday I bought some dishes.

Nin mai shénme le?

BERALT ?

What did you buy?

W0 mai fanwan le.

BEIRBE T

I bought rice bowls.

Ni maile duéshao?

RETZD7?

How many did you buy?

W0 maile shige fanwan, shige da panzi.
HET DR, T+ DAREF
I bought ten rice bowls and ten large plates.
Naxie panziwdn

shi B IR,

They're blue ones.

A, wd yé xihuan lande.

%, HBEREN.

Oh, I like blue ones too.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Shi zai shénme difang maide?

B AMA LR ?

Where were they bought?

Shi zai DiyT GongsT maide.
EES—SEER,

They were bought at the First Company.

Tamen maide dongxi zhén hao.

1K RPEELT,

The things they sell are really nice.

Tamen maide panziwan, youde zhén haokan. Késhi gui yidian.

1K E B, BNETE.

Some of the dishes they sell are really beautiful. But they area little expensive.
W6 maide naxie panziwéan dou bu tai gui. Guide wo méi mai.
HERBABLEE FHIE A AT TIRIFR K.

All those dishes I bought were not too expensive. I didn’t buy the expensive
ones.

Nide zhege chabgéi hén hao. Shi zai shénme difang maide?

RRUX DARMBIF . B AMTER ?
This teacup of yours is very nice. Where was it bought?
Yé¢ shi zai Diyl Gongs1 maide.
WEEE—SIEER,

It was bought at the First Company too.

yige bingxiang

— kA

one refrigerator

yizhang ditan

— GikHhEL

one carpet, rug

005

yige shijiazi
— P BRTF
one bookcase
yiba yizi
—iBET
one chair
Yizhang zhudzi
—iKRF

one table

This exchange occurs on the P-1 tape only.

5This exchange does not occur until Nel1 on the P-1 tape.
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Figure 1.1. Writing suspicious characters on red paper at Chinese New Year's.
People buy these decorations to hang on doors.
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a

bingxiang
chabéei

ditan (yi zhang)
Diy1 Gongsi
dongxi
fanwan
gongs1
késhi

neixie

panzi
panziwan
shijiazi
wan

-xie (-xi€)
xihuan
yanse

yizu (yiba)
youde
zh¢ixie
zhuozi (yizhang)

chaye

Vocabulary

H
i

AT
e (—)
H—/\F]

i
RB
AT
AR
AL
827
BT
+20F
7

=
B
e
—t& (—iB)
B
X
=7

AR

Oh!
refrigerator
teacup

rug

the First Company (department store In Taipei)
thing

rice bowl
company
but

those

plate
dishes
bookcase
bowl
counter for an indefinite plural number of things
to like
color

chair

some

these

table

tea (literally, "tea leaves")
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Reference Notes

Notes on Ne1-2

1. A: Ni jialide dongxi dou dao le ma?

RERERIARPEERE TS ?

Have all your household things arrived?

B: Youde dao le,youde hai méi dao.

BEET, AR,

Some have arrived, and some haven't arrived yet.

2. C: Zheéxie zazhi ni kan le ma?

HEEZREIRE 7157

Have you read these magazines?

D: Zhexie zazhi, youde wo kan le, youde hai méi kan.

XERE, BNRET, BHTRE.

Some of these magazines I've read, and some I haven't read yet.

Youde: Like its English equivalent “some,” youde may be used either with the noun it modifies, as in
youde dongxi, “some things,” or by itself, when the noun it modifies is obvious from the context.

Youde dongxi dao le.

Some things have arrived.
Br 7RPY 2] g
Youde dao le.

Some have arrived.
BHY BT,

Neither youde nor a noun modified by that word can follow the verb. When youde is the grammatical
object of the verb, it must precede the subject, in topic position.

Youde wO mai le.
B8 E5 E7To
Some 1 sold.

The counter -xie is added to the specifiers zhé, “this,” and na, “that,” to make the plural specifiers
zhéxie, “these,"”and naxie, “those.” These plural specifiers are used only when the number of items
is not mentioned. “These apples” is zhéxie pinggud, but “these TWO apples” is zhé liangge pingguo,
without the -xie.

In zhéxie zazhi, -xie acts as a counter for an indefinite number of items. You might think of the phrase
as meaning “a bunch of.”

zhe -bén z4zhi

N this magazine

zhe -Xie zéazhi that bunch of/
those magazines

144



Module 3: Money

X L I

Zhexie zazhi, youde...: In the last sentence in exchange 2, youde is the topic of wo kan le and wo hai
mei kan. Zhéxie zazhi, “these magazines,” is the topic of the whole sentence, naming the set of items
from which “some” were selected.

Zhéxie zazhi, youde kan le...
X B ETo oo
[Of] these magazines, [there are] some I have read...
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Notes on Ne3-5

3. B: Zuotian wo maile yididn panziwan.
FERTUK T — = FHio
Yesterday I bought some dishes.

4. A: Nin mai shénme le?
IRAAT 2
What did you buy?

B: W0 mai fanwan le.

FRIREE T o
I bought rice bowls.

5. A: Ni maile duéshao?

RETZD7?
How many did you buy?

B: W0 maile shige fanwan, shige da panzi.
KT T DIREE, T DRETF

I bought ten rice bowls and ten large plates.

The noun zudtian, “yesterday,” is a time word. Time words are placed Before or after the subject but
always before the verb. In No. 3, zudtian appears in the topic position, before the subject, instead of
directly before the verb.

Adverbs such as y¢, “also”; hai, “still”’; zhi, “only”; and jiu, “only” also precede verbs. But these words
cannot be placed before the subject.
Ta zudtian b zai.
(el NGE
Zuotian wo méi kan bao.
FERFZE IR,
Ta ye lai.

R,

Le: The sentences in No. 3 and No. 5 focus on how many items the sentence object refers to. Such
sentences have AMOUNT OBJECTS. In sentences with amount objects, completion le immediately
follows the verb. This rule applies likewise to duration sentences, which involve AMOUNTS of time.

He wasn’t here yesterday.

I didn’t read the paper yesterday.

He is also coming.

W06 miaile shige fanwan.
K T IF IR,
Wo zhule shige yue.
HETETHo

New-situation le may he added to both examples, with the meaning “so far.”

I bought ten rice bowls.

I stayed ten months.

W0 maile shige fanwan le. I have bought ten rice bowls (so far)
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BT IFIIREE T o
W0 zhule shige yué le.
BETETA T,

The sentences in exchange 4 focus on WHAT the sentence object refers to, not on how many. Such

sentences have NONAMOUNT OBJECTS. In sentences with nonamount objects, completion le fol-
lows the object at the end of the sentence.

I have stayed ten months (so far).

W6 mai fanwén le.

\_, I bought rice bowls.
X kB | 7o
W0 mai -le shige fanwan.

\_, I bought ten rice bowls.
B3R g T | TRB,

Duodshao, or jige, and yidian are amount objects, since they ask or answer “how many.*

N1 maile dudshao/jige?
RETZD/AN7?
W6 maile yidian.

ﬁ;T_)ﬁxo

Shénme is a nonamount object, since it asks “what.”

How many did you buy?

I bought a little.

Ni mii shénme le? |
— What did you buy?
fREMHAT ? |

To some speakers, the question and answer Ni mai shénme?Wo madile fanwan are acceptable.

Variation in speech: Individual variations in language usage among speakers of Chinese always seem
to be a headache for students. You may have already heard your teachers say “This way is right, but
that way is right too.” In writing this course, the practice has been not to give only one “right” way to
say things but rather to point out major differences in usage that you are likely to find.

Chinese speakers with different backgrounds and experience frequently have varying opinions about
what is acceptable speech, sometimes feeling quite strongly about what is “correct.” There will in-
evitably be instance when even two of your teachers disagree about the acceptable way to express a
thought. In such cases, the social differences in the situations which the teachers are envisioning would
probably make different speech appropriate in each situation.

Bather than trying to find “the right way” to say something, try to associate the different ways of
expressing a thought with their social contexts. AND, adjust your speech to the people you are speaking
with. In this way, you will learn as much as possible, and your speech will be accepted by a wide
range of people.
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Notes on N26

6. A: Naxie panziwan shi lande.
AL F B E Y.
They're blue ones.
A: A, wo yé& xihuan lande.
B, HLEWRER,

Oh, I like blue ones too.

Shi lande: In English, you would probably describe the color of the shes by saying “They’re blue.” In

Chinese, you say “They’re blue ones,” 1ande, turning the color word into a noun by adding the marker
-de. Notice that the question uses the same pattern:

Naxie panziwan shi shénme yanse -de?
ARBLE R T B o= (RN ! By ?
Those dishes are what color ones?
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Notes on Ne7

7. A: Shi zai shénme difang maide?

REMAMITER ?

Where were they bought?

B: Shi zai DiyT Gongst maide.

EEE—EMEER.
They were bought at the First Company.

Shénme difang means, literally, “what place.” This expression is often used instead of ndr or nali when
asking about a specific location.

Shi zai shénme difang maide? is translated into English with a passive verb: “were bought.” The
sentence must be translated this way because no subject is mentioned—the sentence does not state who
did the buying. In Chinese, the verb form remains the same whether or not the subject is mentioned.

Wo shi zai Diy1 Gongs1 | maide |chabgi.
E5% =2 T | —/05] |EHY| &5 | I bought the cups at the First Company.
Mo
Shi zai Diy1 Gongs1 | maide.
2 |\ FEl —2F S They were bought at the First Company.
B0
Chabei| shi zai Diy1 Gongs1 | maide.
//:'S ﬂ\ = E %_ na | = The cups were bought

A

at the First Company.
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Notes on N8

8. B: Tamen maide dongxi zhén hao.

IR ARPEELT,

The things they sell are really nice.

Tamen maide dongxi: This noun phrase consists of a noun, dongxi, “things,” preceded by the clause
which modifies it, tamen maide, “(which) they sell.”

Tamen maide dongxi

fth{ =AY ARPH

The things [which] they sell

In Chinese, modifying clauses, like all other modifiers, precede the element which is modified. In
English, modifying clauses follow the modified element often beginning with “who,” “which,” “that,”
and so on.
Ta shuode hua wo dou bu dong.
iR BYIE AR S,
Ta xiéde zi zhén haokan.
HMENFETE,
Ni maide pingguo hén pieanyi.
RERERRBER
Ta xiéde shit wo hén xiang kan.

tERNPIERE

I don't understand anything he says.

The characters he writes are really beautiful.

The apples that you bought are really cheap.

I really want to read the book which he wrote.
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9 B:
10. B:
11. B:

A:

Notes on N29-11

Tamen maide panziwan, youde zhén haokan. Késhi gui yidian.
KRB, BNEE.

Some of the dishes they sell are really beautiful. But they area little expensive.
W0 maide naxie panziwan dou b tai gui. Guide wo méi mai.
BB FHIE A AT TIRIFR K

All those dishes I bought were not too expensive. I didn’t buy the expensive
ones.

Nide zhege chabéi hén hdo. Shi zai shénme difang maide?

FRXPRFEL. BEMTAMAEN?
This teacup of yours is very nice. Where was it bought?
Yé¢ shi zai Diyl Gongs1 maide.
HEREFE—SEE,

It was bought at the First Company too.

Nide zhége chabgi, wo maide naxie panziwan: Possessives always precede specifiers in Chinese, and
modifying clauses usually precede specifiers.

This is the opposite of English word order for the same elements. Compare:

nide zhege chabgi
RRY X R
this teacup of yours
woO maide naxie panziwan
HER AR i
those dishes [which] I bought
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Things in Classroom

Vocabulary booster

calendar by the day rili HH
calendar by the month yueli Blh
calendar by the year nianli ==y
chair yizi 4% +
chalk fenbi MZE
chalkboard héiban 2y T
chalkboard eraser (hei)banca(r) 7H§$§§Rjﬁg

desk xi€zitai, shiizhud(r) 7%%

desk lamp taidéng jlfl\ T

eraser (pencil) xiangpi ca (qianbi) @ Ri#;\% (%}&g{g)
globe diqia Hh f)ﬁ

map dita ﬂﬂ =

notebook (bound pages) bijibén(r) "% el K (/I&t Tt
notebook (loose-loaf) huoyejiazi %‘r e K ( ﬂﬁiy %)
notes biji "% el

pencil sharpener zhuanbidao# juanbidao %Q % 7]

ruler chizi RF

stapler dingshujt iT :FB 7|:)‘L

student xuésheng ? 4

table zhudzi % e

teacher laosht E=aiil

textbook kebén(r), jiaokeshu 1% $ , %ﬂ *4 :Fl_;
typewriter dazijt ﬂ' ? ;‘;}'L
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Drills

Transformation drill

Neige dongxi dao le ma?

B AREER] TS ?

Has that thing arrived?

Neixie dongxi dou dao le ma?

AR AR PuERE 705 ?

Have all those things arrived?

Neéiba yizi 1ai le ma?
R T ?

Is that chair here?

Neixie yizi dou lai le ma?
ALt FERR TS5 7

Are all those chairs here?

Neéige shijiazi dao le ma?
ATPRFRI TS ?

Has that bookcase arrived?

Neixie shtijiazi dou dao le ma?
AREEPZR TR 705 7

Have all those bookcases arrived?

Neéibén shii dao le ma?

AARBRI TS ?

Has that book arrived?

Néixie shu dou dao le ma?

AREEPEE 705 7

Have all those books arrived?

Neizhang ditu lai le ma?

ARSKIBEIR 105 2
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Is that map here?

Néixie ditt dou I4i le ma?
AREEEER AR 705 7

Are all those maps here?

Neéibén zidian dao le ma?
AT 705 ?

Has that dictionary arrived?

Neéixie zidian dou dao le ma?
ABLE = HER R 705 7

Have all those things arrived?

Neéibén zazhi 1ai le ma?

%BZIK/_JT/L,\%T UE_I} ?

Is that magazine here?

Neéixie zazhi dou lai le ma?
BJJ:EJ/_JTM_,\%B%T D% ?

Are all those magazines here?
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Expansion drill

Dade wo méi mai.
KEVFORE,

I didn't buy the big ones.

Dade w0 dou méi mai.
KB E,

I didn't buy any of the big ones.

Neéixie shu wo méi kan.
ABERFEE,

I didn't read those books.

Neéixie shi wo dou méi kan.
ABLE BFEOR R0

I didn't read any of those books.

Lande wo méi mai.
BERVFE R,
I didn't buy the blue ones.

Lande wo dou méi mai.
BV AR K,

I didn't buy any of the blue ones.

Neéixie shi wo méi nian.
ABEE B Ro

I didn't study those books.

Neéixie shit wO dou méi nian.
ABLE BFEOZ R0

I didn't study any of those books.
Xiaode wo méi mai.
INBIFRE

I didn't buy the small ones.

Xidode wo dou méi mai.
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INBIFERR Ko

I didn't buy any of the small ones.

Zhéixie ditdin wo méi mai.
AL d\l N : \\_'
DECH LR S,

I didn't buy those carpets.

Zhéixie ditdn wo dou méi mai.
XEEH B IRAT R Ko
I didn't buy any of those carpets.

Da zhuozi wo méi mai.
j( %?ﬁiﬂy_’(o

I didn't buy the big tables.

Da zhuozi wo dou méi mai.
KEFHEZE,

I didn't buy any of the big tables.
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Response drill

Ni jialide dongxi dou dao le ma?
RRENAREEE] TS ?

Have all your household things arrived?

Youde dao le, youde hai méi dao.

BRET, BRITRE,

Some have arrived, and some haven't arrived yet.
2

Neéixie zazhi ni dou kan le ma?

BJJ:EJZ'T/L,\TT%BE T D% ?

Did you read any of those magazines?

Youde kan le, youde hai mei kan.

BRNET, BRNTRE,

Some I read, some I haven't read yet.

Nide péngydu dou lai le ma?

IRBYARRERAR TS 2

Have all your friend arrived?

Youde l4i le, ydude héi méi i
BRIRT, BRIEERK,

Some are here, some haven't come yet.

Neéixie ditan ni dou mai le ma?
ABLEHIEL (REBSE 705 2

Did you buy any of those carpets?

Youde mai le, ydude hai méi mai.
BRXT, BRITRXE,

Some I bought, some I haven't yet.
Zheixie shi ni dou nian le ma?
XEFRER TS ?

Did you study any of those books?

Youde nian le, youde hai méi nian.
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BHRT, AR,

Some I studied, some I haven't yet.

Nimen haizi dou zou le ma?

M FEE TS ?

Have all your children arrived?

Youde zou le, youde hai méi zou.

BET, BRTAE,

Some left, some haven't left yet.

_____

BLEBRFREL TS ?

Did you buy any of those bookcases?

Yo6ude mai le, ydude hai méi mai.
BRIET, BHERE,

Some I bought, some I haven't bought yet.
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Response drill

1. Nijialide dongxi dou dao le ma?

TRER ERVARPUERE]) 715 7

Have all your household things arrived?

Cue dou

&l

all

Doéu dao le.

EE T o

All of them have arrived.

2. Neéixie zazhi ni dou kan le ma?

Bu:bZR/l_,\T/T%B%T DJ ?

Have you looked at all those magazines?

Cue youde

BB

some

Youde kan le, youde hai méi kan.

BRET, BRTRE,

Some of them I have looked at, some of them I haven't looked at yet.

3. Neéixie bao ni dou kan le ma?

ABLEARARERE 1715 7

Have you looked at all those newspapers?

Cue dou

&

all

Dou kan le.

#HE T -

I have looked at all of them.

4, Néi sanbén shii ni dou nian le ma?
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Cue

Cue

Cue

Cue

M=ABIRERTIG?

Have you studied all those 3 books?

dou
B

all

Dou nian le.

R T o

I studied them all.

Ni péngyou dou 1ai le ma?

TRARRERR TG ?

Have your friends all arrived?

youde

BHY

some

Youde lai le, youde hai méi lai.
BREKRT, BRIERF,

Some already arrived, some haven't arrived yet.

Zhuozi, yizi dou mai le ma?

RF, WFEETIE?

The tables, the chairs, did you buy them all?

dou
B
all

Dou mai le.

#ET o

I bought them all.

Zheéngzhixué ni dou nian le ma?

BURFIRERR TS ?

Have you study all the political science books?

youde
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BHY

some

Youde nian le, youde hai méi nian.
BRRT, ARNERR.

Some I studied, some I haven't yet.
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Cue

Cue

Cue

Response drill

Ta mai shénme le?

fth/ LA AT ?

What did he buy?
panziwan
=T
dishes
Ta mai panziwan le.
fth/ SR T o
He bought dishes.
Wang téngzhi mai shénme le?
FREXRAALT ?
What did comrade Wang buy?
yusan
umbrella
Wang tongzhi mai yusan le.
FABIHET
Comrade Wang bought an umbrella.
Ni mai shénme le?
What did you buy?
ditan
S
carpet

W0 mai ditan le.
HEHEL T

I bought a carpet.

Hu tongzhi mai shénme le?
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BARSEH AT ?

What did comrade Hu buy?
Cue zhudzi
KT
table
Hu tongzhi mai zhuozi le.
FARSEERF 7o
Comrade Hu bought a table.
5. Ta didi mai shénme le?
/BB KT AT ?
What did his/her younger brother buy?
Cue huaping
e
vase

Ta didi mai huaping le.
ftb/ Ao B BB KIEHR T o

His/her older younger brother bought a vase.

6.  Tamugqin mai shénme le?

ft/MRREA AT 72

What did his/her mother buy?

Cue yizi

BF

chair

Ta muqin mai yizi le.
ftb/ o B} 52 KB Tl

His/her mother bought a chair.

7. Ta airen mai shénme le?

fth/ M= AR AT ?

What did his/her spouse buy?

Cue shiijiazi
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~ jj D
HZRF
bookcase
Ta airen mai shijiazi le.

ftb/a =2 NEBZRF T o

His/her lover bought a bookcase.
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Cue

Cue

Cue

Response drill

Zhang taitai mai shénme le?

KARKFTLT ?

What did Mrs. Zhang buy?

shige fanwan
+ R

ten rice bowls

Zhang taitai maile shige fanwan.

KAARK T+ MMRBE

Mrs Zhang bought ten rice bowls.

Wang tongzhi mai shénme le?

FREXRFAT ?
What did Comrade Wang buy?

liangba yizi
BT

two chairs

Wang tongzhi maile liangba yizi.
FREX T R Fo

Mr. Wang bought two chairs.

Hu xiansheng mai shénme le?

BATES R AT ?

What did Mr. Ha buy?

yizhang zhudzi
—IKERF

one table

Hu xiansheng maile yizhang zhudzi.

BATEL T —IKRFo

Mr. Hu bought one table.

Li xiansheng mai shénme le?
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Cue

Cue

Cue

Cue

TREXFTALT?

What did Mr. Li buy?

e

Li xiansheng maile yige shijiazi.

FHREXT —PPERF

Mr. Li bought one bookcase.

Li taitai mai shénme le?
FARAEMNAT ?

What did Mrs. Li buy?

Li taitai mdile yizhang ditan.
TARARK T — K,

Mrs. Li bought one carpet.

Hu taitai mai shénme le?

BARKEA LT ?

What did Mrs. Hua buy?

Hu taitai maile sige chabgéi.
BRI T U PR,

Mrs. Hu bought four tea cups.

Wang xiansheng mai shénme le?

ERELRALT ?

What did Mr. Wang buy?

yige shujiazi
— 2R

one bookcase

yizhang ditan
— 3t

one carpet

sige chabgei
PUDIRAE

four tea cups

sange panzi
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=BT

three plates

Wang xiansheng madile sange panzi.

AFREXRT =R Fo

Mr. Wang bought four plates.
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Transformation drill

1.  Tamaidapanzi le.
fth/MSEREF T o
He bought large dishes.
Cue dudshao
2
how many
Ta maile dudshao da panzi?
fth/ L7 2D REF ?
How many large dishes did he/she buy?
2. Ta mai pingguo le.
/KR T o
He bought apples.
Cue ji
i
how many
Ta maile jige pingguo?
tETJIDER?
How many apples did he/she buy?
3. Wang taitai mai huaping le.
EAATIEF T o
Mrs. Wang bought vases.
Cue ji
JL
how many

Wang taitai maile jige huaping?

FARRETJUNE?

How many vases did Mrs. Wang buy?

4.  Zhang xiansheng mai shijiazi le.
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Cue

Cue

Cue

Cue

K E BT

Mr. Zhang bought bookcases.

duoshao
270

how many

e

Zhang xiansheng maile dudshao shijiazi?
KAEXRT ZDPRF?

How many bookcases did Mr. Zhang buy?

Hu taitai mai yizi le.
BAAREEF T o

Mrs. Hu bought chairs.

v

AL

JL

how many

Hu taitai maile jiba yizi?
BARARE T JLEEF 2

How many chairs did Mrs. Ha buy?

Zhang taitai mai féizao le.
KAREEBE T -

Mrs. Zhang bought soap.

duoshao
=)

how many

Zhang taitai maile dudshao féizao?

KAAK T ZDBE ?

How many bars of soap did Mrs. Zhang buy?

Wi taitai mai ditan le.
RANEHE T o

Mrs. Wi bought carpets.
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JL

how many

Wi taitai maile jizhang ditan?
SARKRET LK 2

How many carpets did Mrs. Wi buy?
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Response drill

1. Ta mai shénme le?

/MR T LT ?

What did he/she buy?

Cue fanwan
T

rice bowls

Ta mai fanwan le.

fto/ 2t SEIRESE 1 o

He/she bought rice bowls.

2. Ta mai shénme le?

/LT HAT ?

What did he/she buy?

Cue shige fanwén
T MR

ten rice bowls

Ta maile shige fanwan.

/93K 7+ NMRBES

He/she bought ten rice bowls.

3. Ta mai shénme le?
/e T AT ?
What did he/she buy?
Cue yidianr panziwan

— =) L& FHe

some dishes
Ta maile yidianr panziwan.
fth/ iR 7 — =) L& FBio

He/she bought some dishes.

4.  Wang tongzhi mai shénme le?
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Cue

Cue

Cue

Cue

FREXRTHAT ?

What did Comrade Wang buy?

yusan
umbrella
Wang tongzhi mai yusan le.
FREERET,
Comrade Wang bought an umbrella.
Wang tongzhi mai shénme le?
FRBEEXRTHAT?
What did Comrade Wang buy?
liangba yizi
mitET
two chairs

Wang tongzhi maile liangba yizi.
JEZ KT BT

Comrade Wang bought two chairs.

Ta mai shénme le?

/MR T LT ?

What did he/she buy?

sizhang ditan
USRI

four carpets

Ta maile sizhang ditan.
fth/4thSE 7 PO,

He/she bought four carpets.

Hu tongzhi mai shénme le?

BAREETHAT ?

What did Comrade Hu buy?

yidian juzi
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—RIiEF

Some oranges

Hu tongzhi maile yidian juzi.
BAREE T — =& T o

Comrade Hu bought some oranges.
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Response drill

1. Neixie shi shénme yansede?

AR ABNERY ?

What color are those?

Cue lan

.
(Il
o

blue

Neéixie shi lande.
ARLEZ AR,

Those are blue.

2. Ditan shi shénme yanséde?

B ABNERY ?

What color are the carpets?

Cue héng
Al
red

Ditan shi hongde.
RSP L AN ]S
The carpet is red.

3. Shijiazi shi shénme yanséde?

BRFEMHLEER ?

What color are the bookcases?

Cue huéng

= =

yellow
Shujiazi shi huangde.
PRFEE,

The bookcase is yellow.

4.  Neiba yizi shi shénme yansede?
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a2t ABER ?

What color are that chair?

Cue bai

white

Néibd yizi shi baide.
LilEiaR ey =18

That chair is white.

5. Nide zhudzi shi shénme yanséde?

MR F 2 ABNERY ?

What color are his/her carpet?

Cue hong
AN
red

Tade ditan shi hongde.
Ryt Z B Y.
His/her carpet is red.

7. Dade shi shénme yanséde?

RZHLEER ?

What color are the big ones?

Cue lan

.
(Il
o

blue

Dade shi lande.

RBVE iR
The big one is blue.
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Cue

Cue

Cue

Cue

Expansion drill

Péanzi shi shénme yanseéde?

BT ABER?

What color is the plate? (are the plates)
that

Neige panzi shi shénme yansede?

WIEFEMHLEER ?

What color is that plate?

Zhuozi shi shénme yanséde?

KRFEMTLENER ?

What color is the table?
those

Neixie zhudzi shi shénme yanséde?

PBERFEZHLEER ?

What color is those tables?

Yizi shi shénme yanséde?

BFRALEER ?

What color is the chair?
this

Zheiba yizi shi shénme yansede?

XiEE R AEEs ?

What color is this chair?

005

Shijiazi shi shénme yanséde?
PRFEHLEER ?
What color is the bookcase?

these

Zheixie shijiazi shi shénme yanséde?
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Cue

Cue

Cue

XEPRFZMH LB ?

What color are these bookcases?

Ditan shi shénme yanséde?

R ABNERY ?

What color is the carpet?

Neizhang ditan shi shénme yansede?

ARSI B A L EREERY 7

What color is that carpet?

Huaping shi shénme yanséde?

et ABNERY ?

What color is the vase?

Neixie huaping shi shénme yanséde?

ARLETCZE ABER ?

What color is these vases?

Yusan shi shénme yansede?

MR ABER ?

What color is the umbrella?

Zheiba yusan shi shénme yansede?

XIBMEEH LEER ?

What color is this umbrella?

that

those

this
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Transformation drill

1. Shi Zhongguo shii.

EHE,

It's a Chinese book.

Cue mai
K
to buy

Ta maide shi shi zhongguo shii.

ftb /A LB HEPEP,

The book he/she bought (is buying) is a Chinese book.

2. Shi meéiguoé zhudzi.
EEERF-

It's an American table.

Cue xihuan
—— /—,
= XK

to want

Ta xthuande zhudzi shi Méigu6 zhudzi.

fth/ M ENHRFEEE R F-

The table he/she like is an American table.

3. ShiRibén shijiazi.
EHABRF

It's a Japanese bookcase.

Cue mai

K
to buy

Ta maide shijiazi shi Ribén shijiazi.
ftt/ M HBRFEBARPERF

The bookcase he/she bought is a Japanese bookcase.

4. Shi Yingguo zazhi.
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= Ht
/_kEg&%l\J/:go

It's an English magazine.

Cue kan

B

to read

Ta kande zazhi shi Yinggud zazhi.

fth/ BRI ERRE RS,

The magazine he/she look at is an English magazine.

5. Shi Zhongguo panzi.
EHRERE T

It's a Chinese plate.

Cue xihuan
—— /—,
=B

to want

Ta xihuande panzi shi Zhdongguo panzi.

fth/ M ENRREFEBHEE F-

The plate he/she like is a Chinese plate.

6. Shi Faguo ditan.

A EHE,

It's a French carpet.

Cue mai
K
to buy

Ta maide ditan shi Faguo ditan.
fth/4th SERIHIEL A EIH

The carpet he/she bought is a French carpet.
7. Shi Qingdao pijit.
BH5 DR,

It's a beer from Qingdao.

Cue mai
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S
to buy
Ta maide pijit shi Qingdao pijiti.

fth/ At SERYEE 2 B 5 PRE,

The beer he/she bought is a beer from Qingdao.
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Transformation drill

Ta maide chabéi zhén gui.
fth/H ERYRME TR,

The teacups he/she sells are really expensive.

Ta maide chabéi shi guide.
ftb/ At SERY R B BE R,

The teacups he sells are expensive ones.

Ta maide féizao zhén hao.
/ot K RVAR B B,

The soap he/she sells are very good.

Ta maide f€izao shi hiode.

ftb/ At LRV AE B 24 BY,

The soaps he/she sells are expensive ones.

Ta madide ditan zhén da.
f /ot SERYEE B K

The maps he/she sells are very big.

Ta maide ditan shi dade.
/4t SERYHIEL B KBTS,

The carpets he/she sells are good ones.

Ta maide ditan zheén gui.
fth/a SER L B 57,

The carpets he/she sells are very expensive.

Ta maide ditan shi guide.
ftt/ b LRIt Z T8V

The carpets he/she sells are expensive ones.
Ta maide yizi zhén xido.
ftb/ M SERYIEF BN

The chairs he/she sells are very small.

Ta maide yizi shi xidode.
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ftb/ ot SLRYE T2/ \BYo

The chairs he/she sells are small ones.

Ta maide panzi zhén pianyi.
/LR FEFEH,

The plates he/she sells are very cheap.

Ta maide panzi shi pianyide.
fth/ KR F 2 EE .

The plates he/she sells are cheap ones.

Ta maide fanwan zhén héo.
/4t LRV IR B E o

The bowls he/she sells are very good.

Ta maide fanwén shi hdode.

ftb/ At LRV IR B 47 BY

The bowls he/she sells are good ones.
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Cue

Cue

Cue

Expansion and expansion drill

Ta madi shu le.

fth/MEHT o

He/she bought books.
pianyi
(=)
cheap
Ta maide shii zhén pianyi.
/P EEE,
The books he/she bought are really cheap.
Ta mai sha le.
fth/HEH 7o
He/she bought books.
pianyide
EER/
cheap ones
Ta maide shi shi pianyide.
ftt/ B2 E R,
The books he/she bought are cheap ones.
Ta kan shi le.
ft/HEH T,
He/she bought books.
Zhongguo shii
HhE
American books

Ta kande shii shi Zhongguo shi.

ftb /A 2P EF.

The books he/she looked at are Chinese books.

Zhao xiansheng kan ditu le.
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Cue

Cue

Cue

Cue

RIeEEBHET .

Mr. Zhao looked at maps.

da
R
big
Zhao xiansheng kande dita zhén da.
A EBRHEE R,
The maps Mr. Zhao looked at are really big.
Zhou taitai mai ditan le.
RN EHEL T o
Mrs. Zhou bought carpets.
guide
=AY

expensive ones

Zhou taitai maide ditan shi guide.
AR AR KR Z 528,

he carpets Mrs. Zhou bought are expensive ones.

Zhang xiansheng mai zhuozi le.

KAEXRRF 7o

Mr. Zhang bought tables.

Me¢igué zhuodzi
EERF

American tables

Zhang xiansheng maide zhudzi shi Méiguo Zhuozi.

KITE XN RFREER T

The tables Mr. Zhang bought are American tables.

005

Ta mai shijiazi le.

ftb/ KPR F T o

He/she bought bookcases.
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gf

good

Ta maide shijiazi zhén hao.
ftt/ M HBRFE 4T

The bookcases he/she bought are really good.
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Cue

Cue

Cue

Expansion drill

Tamen maide panziwan zhén haokan.

LR FHELT B,

The dishes they bought (are buying) are really beautiful.

gui

==X
AL

expensive

Tamen maide panziwan zhén haokan, késhi gui yidian.
/RN EFREFE, BER—Ro

The dishes they bought (are buying) are really beautiful, but they are a bit expensive.

Zhang xiansheng maide yusan zh&n hdokan.

KAEXHNNEET B

The umbrellas Mr. Zhang bought (is buying) are really nice looking.

xido
/N

small

Zhang xidnsheng maide ytisan zhén hdokan, késhi xido yidian.
KAEXNNEELE, AR —Ro

The umbrellas Mr. Zhang bought (is buying) are really good looking, but they are a bit smaller.

Wang taitai maide ditan hén haokan.
FRRERNHHBITE,

The carpets Mrs. Wang bought (is buying) are really nice looking.

da

R

big
Wang taitai maide ditan hén haokan, késhi da yidian.
FARERHBERGTE, FIRK—Ro

The carpets Mrs. Wang bought (is buying) are really beautiful, but they are a bit bigger.

Women maide shijiazi bu haokan.
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BRI BERF A ITE,

The bookcases we bought (are buying) aren't good looking.

Cue pianyi

(N

cheap

Women maide shiijiazi bu haokan, késhi pianyi yidian.
BAENBRFATE, AIREE—Ro

The tables we bought (are buying) aren't good looking, but they are a bit cheaper.

5. Hu xiansheng maide chab&i zhén haokan.

BASCE SERIARM BN B

The tea cups Mr. Hu bought (is buying) are really good looking.

Cue gui

==
Xt

expensive

Hu xiansheng maide chab@i zhén haokan, keshi gui yidian.
BASEEMRMELE, AR —Ro

The tea cups Mr. Ht bought (is buying) are really beautiful, but they are a bit expensive.

6. Ta maide huaping bu haokan.

ftb/ o SERITEHR AT B

The vases he/she bought (is buying) aren't good looking.

Cue pianyi

(=

cheap

Ta maide huaping bu haokan, késhi pianyi yidian.
fth/ i LKTEAATE, BlEEE— R

The vases he/she bought (is buying) aren't good looking, but they are a bit cheaper.
7. Li taitai maide zhuozi hén haokan.
FAXENRFRTFE,

The tables Mrs. Li bought (is buying) are really good looking.

Cue gui
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==}
AR

expensive

Li taitai maide zhudzi hén haokan, késhi gui yidian.
FPARENRFRIFE, AR —~o

The tables Mrs. Li bought (is buying) are really beautiful, but a bit expensive.
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Expansion drill

Tade panziwan tai gui.
ftt/ b B9 F B T2,

His/her dishes are too expensive.

Tade neixie pAnwiwan dou bu tai gui.
ftb/ oY BR = B F B AR K B30

All those dishes of his/her are not too expensive.

Tade zhuozi tai da.
/2t BY R F R Ko

His/her table is too big.

Tade neixie zhuodzi dou bu tai da.
/2t B BB L R FELA AR Ko

All those tables of his/her are not too big.

Wode yizi tai pianyi.
BB FARER,

My chair is too cheap.

Waode néixie yizi dou bu tai pianyi.
KEBBLERS FE A R EE,

All those chairs of mine are not too cheap.

Wang xianshengde ditan tai gui.

TR R SR

Mr. Wang's carpet is too expensive.

Wang xianshengde neixie ditan dou bu tai gui.
F e ERVBRLE AL K T,

All those Mr. Wang's carpets are not too expensive.
Wang taitaide yusan tai hao.
Bl WAV SRRy N

Mrs. Wang's umbrella is too good.

Wang taitaide néixie ylusdn dou bu tai hao.
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T RKAYBBE Ry PERA AU

All those Mrs. Wang's umbrellas are not too good.

Hu taitaide shijiazi tai xido.
AR AR BZRF A

Mrs. Hu's bookcase is too small.

Hit taitaide neixie shiijiazi dou b i xido,
BAAR AR BIAREEPZRFEA AN

All those Mrs. Hu's bookcases are not too small.

Tade huaping tai haokan.
ftt/ MRV TE AT B

His/her vase is too good looking.

Tade néixie huaping dou butai haokan.
fth/ MBI AREEAEHRER S AT B o

All those vases of his/her are not too good looking.
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Expansion drill

Nide chabéi hén hao.
IR ARFELS

Your teacup is very nice.

Nide zh¢ige chab@i hén hao. Shi zai shénme difang maide?

TR DARMMBYE . B AMKRE KB ?

This teacup of yours is very nice. Where did you buy it?

Tade panzi hén hao.

fth/ Y& F1RET o

Hi/her plate is very nice.

Tade zheige panzi hén hdo. Shi zai shénme difang maide?

/MY X DR FRY . BEM LMK E XA ?

The plate of his/her is very nice. Where did he/she buy it?

Zhang tongzhide zhudzi hén hao.

KA SR IR

Comrade Zhang's table is very nice.

Zhang tongzhide zhudzi hén hao. Shi zai shénme difang maide?

KEEHRFEY . BEMFAMKREERN?

Comrade Zhang's table is very nice. Where did he/she buy it? is very nice.

Wang tongzhide fanwan hén hao.

T REAYIRBER YT

Comrade Wang's bowl is very nice.

Wang tongzhide zheige fanwan hén hao. Shi zai shénme difang maide?

TREXNREIRE . REMH LMK EER?

Comrade Wang’s bowl is very nice. Where did he/she buy it ?
Ma tongzhide shiijiazi hén hao.
SRENBRFELT .

Comrade Ma's bookcase is very nice.

Ma tongzhide zheige shijjiazi hén hao. Shi zai shénme difang maide?
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SRENX D PRFELY . BEMFAMKRERXR?

Comrade Ma’s bookcase is very nice. Where did he/she buy it ?

Lin tongzhide ditan hén hao.

BRI IR LT

Comrade Lin's carpet is very nice.

Lin tongzhide zh¢ige ditan hén hao. Shi zai shénme difang maide?

MBS PR, BEMH LMK E XK ?

Comrade Lin’s carpet is very nice. Where did he/she buy it ?

Li tongzhide yizi hén hao.

ZREREFRIT

Comrade Li's chair is very nice.

Li tongzhide zhéige yizi hén hdo. Shi zai shénme difang maide?

ZRIEHX MR . BEMFAMKE XK ?

Comrade Li’s chair is very nice. Where did he/she buy it ?
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Unit 5

Reference List

Qing ni géi wo liangzhang wiikuaide.
BRI IK D IRAY,
Please give me two fives.

Mafan ni, wo zher you yizhang shikuaide.

FRIIR, BeX) LB —5KT1RAT,
Sorry to bother you,# have a ten here.

Qing ni géi wo Huanhuan.

IBIRG TR

Please change it for me.

Nin yao zénme huan?
BRI

How do you want to change it?

Qing géi wo liangzhang wiikuaide ba.
BRI K IRATPE,

How about giving me two fives, please.
Xiexie.

TN

Thank you.

Bu keqi.

R EA.

You're welcome.

Nimen shou M¢ijin ma?

RMI=EEN ?

Do you accept U.S. currency?

Duibugi, women bu shou.

XA, TR,

I'm sorry, we don't.

Zai nar huan ne? Zhér you méiyou yinhang?
AR LIRIE ? XABRBEIT?
Well, where do I change it? Is there a bank here?
You. Yinhang jiu zai nar.

Bo EITRAERR) Lo
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

There is. The bank is right over there.
Qingwen, shi bu shi zai zhér huan qian?
B, BAEEX) LR ?

May I ask, is it there that I can change money?
Shi, shi zai zhér huan.

T, eiX) [ #o

Yes, you change it here.

Ni yao huan dudshao?

IR 7

How much do you want to change?

W6 zhér you yibaikuai Méijinde liixing zhipiao.
B B —BERESHRITXE,

I have one hundred U.S. dollars in traveller’s checks here.

.....

SRHBNEZD ?

What is today's exchange rate?

Yikuai méijin huan yikuai jitimao liu Rénminbi.
—RESH—RAESNART,
One U.S. dollar to one dollar and ninety-six cents in People's currency.
yige dianshan

— N

one electric fan

yige dianshi

—EEAY

one television

yige shouyinj1

— PNEA

one radio

yige zhong

— g

one clock

yige shoubiao

—PFX

one wristwatch

This exchange occurs on the C-1 tape only
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bu keqi
dianshan
dianshi
huan

llixing

Vocabulary

B
B
B 1]
i

1T

llixing zhipiao (yizhang) WRITYE (—

mafan ni
paijia
Rénminbi
shou
shoubido
shouyinjT
zénme
zhipiao
zhong

Youyi Shandian

5K)
FRATR
&
=y
AEM

you're welcome
electric fan

television

to change, to exchange
travel

traveler's check

sorry to bother you

United States currency

exchange rate

People's currency (FBC)

to accept, to receive

wristwatch

radio

how

a check (e.g. banker's or personal)
clock

Friendship Department Store (in B&ijing)
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Reference Notes

Notes on Ne1

1. A: Qing ni géi wo lidngzhang wikuaide.
TEIRE TN IK A ERAY,

Please give me two fives.

Liangzhang wukuaide refers to two 5-dollar BILLS. The marker -de at the end of wikuaide indicates
that the phrase modifies an understood noun. In another context, the noun might be a different one. If
the speaker says liangge wiikuaide in a store, the phrase might refer to two ITEMS, that is, two items
that cost five dollars. In earlier units, similar uses of -de were translated as “ones”: dade, “big ones.”
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Notes on Ne2

2. B: Mafan ni, wo zhér you yizhang shikuaide.

FRARIR, FoxX) LB —K+IRAY.

Sorry to bother you,# have a ten here.

Mafan ni : is a verb meaning “bother,” or “annoy,” The expression mafan ni means “I'm bothering
you.” It is translated In No. 2 as “Sorry to bother you.”

W0 zhér you yizhang shikuaide : Word for word, this would be “I-here there-is one-sheet 10-doilar-
things” or, a little more smoothly, “Here where I am, there is a 10-dollar bill.”
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Notes on Ne3

3. B: Qing ni géi wo Huanhuan.

IBIREA IR,
Please change it for me.

G¢i wo: In No, 3 the verb géi is used prepositionally to mean “for.” Prepositional verbs and their
objects come before the main verb in a sentence. Notice that while géi wo precedes the main verb in

Chinese, “for me” follows the verb in English.

261 wo huanhuan

453K it

for me ‘ change it

Qing ni géi wo kankan nide néibén shil.
BIRGTBE BRI AR,

Please let me look at that book of yours.

Ta géi me¢imei maile yige dianshan.
LBIRIRE T — D EERo

He bought an electric fan for his younger sister.

Qing ni géi wo xié nide dizhi.
BIRETRE IRAVHEILE,

Please write your address for me.

Huanhuan: The reduplication of huan in No. 3 makes the request milder and more polite, (See Unit

3, notes on No. 1.)
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Notes on Ne4

4. C: Nin yao zénme huan?

BEELR?
How do you want to change it?

B: Qing géi wo liangzhang wukuaide ba.
B M K RAIPE,

How about giving me two fives, please.

LRI

Zénme, “How,” “in what way”: In Chinese, adverbs precede verbs. Notice that the adverb zénme is
placed immediately before the main verb huan,while in English“how” begins the sentence.
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Notes on Ne5

5. B: Xiexie.
151570
Thank you.
C: Bu keqi.
=
You're welcome.

Bu keqi is an idiom meaning “don't be polite.” It is used like the English ”You're welcome.” In English,
you accept thanks; in Chinese, you modestly decline thanks.
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Notes on N26-7

6. D: Nimen shou M¢ijin ma?

M= EEM ?
Do you accept U.S. currency?

E: Duibugi, women bu shou.

MR, Tl ] A=
I'm sorry, we don't.

7. D: Zai nar huan ne? Zhér you méiyou yinhang?
AR LRI 2 XABRBIRIT?
Well, where do I change it? Is there a bank here?
E: You. Yinhang jiu zai nar.
Bo RITELEHR) Lo

There is. The bank is right over there.

The marker ne  at the end of Zai nar huan ne? indicates that the question follows from the sentence
before it. The marker ne is often used at the end a question which almost automatically follows the
preceding sentence in a conversation: W0 hao, ni ne? OR Zai nar huan ne? Normally, you do not use
a sentence ending with ne to start a new conversation.

E Note
This use of ne is different from the use of ne to indicate ongoing action or a continuing state : Ta
xianzai nian shii ne. (See BIO, Unit 8, note on Ne3.)

You méiyou You have already learned one way to form a yes/no-choice question with the negative
choice tacked onto the end of the sentence. The second question In exchange 7 illustrates a second
way# the negative choice comes immediately after the affirmative choice. Both patterns ere common.
Compare:

Zhér you yinhang méiyou?
XL B IRI1T wRE?
Zher you méiyou yinhang?
X)L B o |RIT?
I there a bank here?
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Notes on N8

8. D: Qingwen, shi bu shi zai zhér huan qian?
iBiAl, BAEEX) LRk 7
May I ask, is it there that [ can change money?
F: Shi, shi zai zhér huan.
B, etiX) [#,
Yes, you change it here.
Shi bu shi is used to form a yes/no-choice question about something than the main verb of a sentence.

In this case, the question is about the phrase zai zhér. Here is a comparison between the Chinese and
a literal English version of the yes/no-choice question:

Shi bu shi zai zhér huan qian?
=2~ X ) L#Rs% ?
Is it or isn't it here that I change money?

Notice that the affirmative choice in Shi bu shi has a tone, while the negative does not.
The answer to a Shi bu shi question starts with shi#for “yes,” or bu shi for “no.”
Shi zai zher huan.

BEX) Lo

Is it here that you change it?

Bu shi zai zhér huan.
AEEX) Lk,

It isn't here that you change it.

In exchange 8, the shi for “yes” is emphasized and so has its tone:

Shi, shi zai zhér huan.
T, X)L,
Yes, it IS here that you change it.

Notice that the place phrase zai zher precedes the main verb huan. In Chinese, the order of phrases
is TIME, PLACE, ACTION.

Wo qunian zai Jiazhou nian shi.
E29 G FEA0N 2P

Last year I studied in California.

Ta xianzai zai yinhang huan gian ne.
ftt W1 TEIRTT MR,

He is changing money at the bank now.
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Notes on N29

9. F: Ni yao huan dudshao?

IREIRZ D) 7
How much do you want to change?
D: W6 zhér you yibaikuai Méijinde liixing zhipiao.
X B —BERESHMITXE,
I have one hundred U.S. dollars in traveller’s checks here.
Yibiikuai mé&ijinde llixing zhipiao: In this phrase the traveller's check, liixing zhipiao is being described

as worth one hundred dollars in U.S. currency, Yibaikuai méijin. The amount of money is made into
a descriptive phrase by the addition of the marker of modification -de.

yibdikuai méijinde liixing zhipido
—BEREEH RIT 2
which is worth $100 U.S. traveler's check
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Notes on N210

.....

10. D: Jintiande paijia shi dudshao?
SRENZEZD ?
What is today's exchange rate?
F: Yikuai méijin huan yikuai jiimao lit Rénminbi.
—RES—RNENAR,

One U.S. dollar to one dollar and ninety-six cents in People's currency.

Huan: In the second sentence of exchange 10, the verb huan is used to equate amounts of money in
two different currencies. The verb can be translated fairly literally as “can be exchanged for”: “One
U#S_ dollar can be exchanged for one dollar and ninety-six cents in People’s currency.”

Rénminbi: Rénminbi means “people” and bi is the word for “currency.”

Rénminbi ("sometimes abbreviated as RME) is the official name for PRC currency.
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Cue

Cue

Cue

Cue

Drills

Response drill

Ni yao zénme huan?

IRER AR ?

How do you want to change it?
5 ones

Qing ni géi wo wiizhang yikuaide.
BIRAFH A KRN,

Please give me five ones.

Ni yao zénme huan?

IRER AR ?

How do you want to change it?
2 fives

Qing ni géi wo lidngzhang wikuaide.
TBIRET KR,

Please give me two fives.

Ni yao zénme huan?

RER AR ?

How do you want to change it?
10 tens

Qing ni géi wo shizhang shikuaide.

BN T T KT IRAY,

Please give me ten tens.

Ni yao zénme huan?

IREE LM ?

How do you want to change it?

4 ones
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Cue

Cue

Cue

Qing ni géi wo wiizhang yikuaide.
BIRA A K IR,

Please give me five ones.

Ni yao zénme huan?

IRER AR ?

How do you want to change it?

Qing ni géi wo shizhang yikuaide.

BIRGETT IR TIRAY,

Please give me ten ones.

Ni yao zénme huan?

RER AR ?

How do you want to change it?

Qing ni géi wo wuzhang shikuaide.

BIMAR A K —IRAY,

Please give me five ones.

Ni yao zénme huan?

RER LM ?

How do you want to change it?

Qing ni géi wo lidngzhang wikuaide.

IBIRLE TN K A IRAY,

Please give me two fives.

10 ones

5 tens

2 fives
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Cue

Cue

Cue

Substitution drill

Nimen shou M¢ijin ma?

(NN S e

Do you accept U.S. currency?

Diy1 Gongst
E—\F)
First Company

DiyT GongsT shou Méijin ma?

B—REREENG?

Does the First Company accept U.S. currency?

Diy1 GongsT shou méijin ma?

B—RERERNG?
Does the First Company accept U.S. currency?

Jinri Gongsi
SAAS

Today's company

Jinri Gongs1 shou Méijin ma?

SHREZERN?

Does the Today's company accept U.S. currency?

Jinri GongsT shou méijin ma?

SHRAZEEN?

Does the Today's company accept U.S. currency?

Yudndong Gongs1
RER N

Far East company
Yuandong Gongst shou Méijin ma?
N ] iz PAN
BERNAZFERY ?

Does the Far East company accept U.S. currency?

Yudndong Gongst shou méijn ma?
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Cue

Cue

Cue

BRERNBREEN ?

Does the Far East company accept U.S. currency?

Yuanshan Dafandian
=ILAKIRIE

East mountain big Hotel

Yuanshan Dafandian shou Méijin ma?

EIIKIREREEN ?

Does the East Mountain big Hotel accept U.S. currency?

Yuanshan Dafandian shou méijin ma?

RIIARIRIEZRERT ?

Does the East Mountain big Hotel accept U.S. currency?

Guobin Dafandian
EEXIRIE

Ambassador Hotel

Guobin Dafandian shou Méijin ma?
ERXREZERE ?

Does the Ambassador Hotel accept U.S. currency?

Guobin Dafandian shou méijin ma?
EEXNRERERE ?

Does the Ambassador Hotel accept U.S. currency?

nimen zheli

(uS(p=e==

here by you

Nimen zhéli shou M¢éijin ma?

TMIXESESN ?

Do you here accept U.S. currency?
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Cue

Cue

Cue

Response drill

Duibugi, women bu shou Méijin.

WA, Tl I AREE,

I’'m sorry, we don’t accept U.S. currency.

nar

WAE) L
there

Qingwen, zai nar kéyi huan ne?

15I0], TEMR) LRI LAMRIE 2

May I ask, where can I change it?

Duibugqi, women bu shou M¢ijin.

AR, B ZED.

I’m sorry, we don’t accept U.S. currency.

yinhang

|RIT
bank

Qingwen, zhér you meiyou yinhang?

BiRL, W) LB REIRIT?

May I ask, is there a bank here?

Duibugi, women bu shou Rénminbi.

XA, AR ARD

I’'m sorry, we don’t accept people’s currency.

nar

WE) L
there

Qingwen, zai ndr kéyi huan ne?

58], TEWE) LRI AR 2

May I ask, where can I change it?

Duibugi, women bu shou Taibi.
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Cue

Cue

Cue

Cue

XA, Tl I ZEM,

I’m sorry, we don’t accept Taiwan dollars.

yinhang
|17
bank

Qingwen, zheér you meiyou yinhang?
R, T LBREIRT?

May I ask, is there a bank here?

Duibuqi, wémen bu shou liixing zhipido.

AR, B RRITZ R

I’m sorry, we don’t accept traveller's check.

ndr
e L
there
Qingwen, zai ndr kéyi huan ne?
5IAl, TR0 L] AR 2
May I ask, where can I change it?
Duibugi, women bu shou zhipiao.
WA, Tl AR,
I’m sorry, we don’t accept checks.
yinhang
|17
bank
Qingwen, zhér you meiyou yinhang?
BiRL, W) L ERBIRIT?
May I ask, is there a bank here?
Duibugqi, women bu shou M¢ijin zhipido.
AR, BlIfAEEEXE,
I’'m sorry, we don’t accept American checks.
nar
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T L

there

Qingwen, zai nar kéyi huan ne?

B8], TEWE) LRI AR 2

May I ask, where can I change it?
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Cue

Cue

Cue

Substitution drill

Qingwen, shi bu shi zai zhéli huan qian?
BR), BAEAEXEMRE?

May I ask, is it here that I change money?

zheége yinhang
XPIRTT
this bank

Qingwen, shi bu shi zai zhége yinhang huan qian?
Bin], BAEBEXDETRE?
May I ask, is it at this bank that I change money?

Qingwen, shi bu shi zai zhége yinhang huan qian?
B0, BRAREXDIRITRE ?
May I ask, is it at this bank that I change money?

nimen zheli

(U (p=e=s

here at our place

Qingwen, shi bu shi zai nimen zh¢li huan qian?

i, BRRIERIRERE ?

May I ask, is it here at your place that I change money?

Qingwen, shi bu shi zai nimen zh¢li huan gian?

B, BAREMIIXERE?

May I ask, is it here at your place that I change money?

zheége yinhang
XPIRTT
this bank

Qingwen, shi bu shi zai zheége yinhang huan qian?
BiR, BAEEXDIRITIRE ?
May I ask, is it at this bank that I change money?

Qingwen, shi bu shi zai zhége yinhang huan qian?
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Cue

Cue

Cue

B0, BAREX DRI ?
May I ask, is it at this bank that I change money?

Taiwan Yinhang
BB

bank of Taiwan

Qingwen, shi bu shi zai Taiwan Yinhang huan qian?
BN, BARESABRITIRE?
May I ask, is it at the bank of Taiwan that I change money?

Qingwen, shi bu shi zai Taiwan Yinhang huan gian?
B, BAEREEBRITRE?
May I ask, is it at the bank of Taiwan that I change money?

ta nali
ftb/ath AR 22

there at his/her place

Qingwen, shi bu shi zai ta nali huan qian?
B0, BAEEM/ AR ?

May I ask, is it at his/her place that I change money?

Qingwen, shi bu shi zai ta nali huan qian?
B8], BN EEM/MARERE 7

May I ask, is it at his/her place that [ change money?

nimen zheli

(uS(p=e==

here at our place

Qingwen, shi bu shi zai nimen zh¢li huan gian?

i, RRRERTX R ?

May I ask, is it here at your place that I change money?
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Expansion drill

1 W6 zhér you liixing zhipiao.
BX ) L BAT2E,

I have traveler’s checks here.
Cue 100

W& zhér you yibdikuai Méijinde liixing zhipido.
OX) B —BREEZRIRITR R,

I have one hundred U.S. dollars in traveler’s checks here.

2 W6 zhér you liixing zhipido.
OX ) L BIRIT o

I have traveler’s checks here.
Cue 350

W0 zhér you sanbii wishikuai Méijinde liixing zhipiao.
OX) [ BRTRESRIMITZ =,

I have three hundred fifty U.S. dollars in traveler’s checks here.

3 WO zhér you Hixing zhipido.
X L BERIT2 =,

I have traveler’s checks here.
Cue 200

W6 zhér you ligngbaikuai Méijinde liixing zhipiao.
X ) BB RESRIIRIT R,

I have two hundred U.S. dollars in traveler’s checks here.
4 W0 zhér you liixing zhipido.

X LBRITZ 2,

I have traveler’s checks here.

Cue 70

W& zhér you gishikuai Méijinde Ilixing zhipio.
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Cue

Cue

Cue

X LB ETREEBIRIT R,

I have seventy U.S. dollars in traveler’s checks here.

W6 zhér you liixing zhipido.
X LB I T2 R,

I have traveler’s checks here.
90

W6 zhér you jitishikuai Méijinde Illixing zhipiao.
HX) BN RESRIRITR R,

I have ninety U.S. dollars in traveler’s checks here.

W6 zhér you liixing zhipido.
X | BRITE,

I have traveler’s checks here.
840

W0 zhér you babai sishikuai Mé&ijinde liixing zhipido.
X ) BT RERRIRITZ =

I have height hundred forty U.S. dollars in traveler’s checks here.

W zhér you llixing zhipiao.
BX ) BT E,

I have traveler’s checks here.
540

WO zhér you wiibai sishikuai Méijinde liixing zhipido.
X BT RESHIIITR E.

I have five hundred forty U.S. dollars in traveler’s checks here.
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Expansion drill

W0 zhér you yizhang shikuaide Rénminbi.
FX) LB —iKTRIFART,

I have one 10-dollar bill of People’s currency here.

W zhér you yizhang shikuaide Rénminbi. Qing ni géi wo huanhuan.
OX) [ B—IKTIRBARM. IBIRE TN,

I have one 10-dollar bill of People’s currency here. Please change it for me.

W& zhér you yizhang wukuaide Rénminbi.
X)L E—KARBWART,

I have one 5-dollar bill of People’s currency here.

W6 zhér you yizhang wiikuaide Rénminbi. Qing ni géi wo huanhuan.

X ) B —KARBART. IBIREGTIRN

I have one 5-dollar bill of People’s currency here. Please change it for me.

W6 zhér you yizhang wiishikuai Méijinde liixing zhipido.
X B —KATRESRIRI TR,

I have one-50 dollar of American traveler's check here.

W& zhér you yizhang wiishikuai Méijinde liixing zhipido. Qing ni g& wo huanhuan.

OX) B — KA TRESHIMITR R, BIRATHINN

I have one-50 dollar of American traveler's check here. Please change it for me.

W0 zhér you yizhang érshikuai Méijinde llixing zhipiao.
X B —K - TRESRIRI TR R,

I have one-20 dollar of American traveler's check here.

W& zhér you yizhang érshikuai Méijinde liixing zhipido. Qing ni géi wo huanhuan.
FX) [ B—IK T TRESHIMITE R, BIRZG TR,

I have one-20 dollar of American traveler's check here. Please change it for me.
W6 zhér you yizhang yibaikuai Méijinde liixing zhipiao.
X B —K—BARESHRI TR,

I have one-100 dollar of American traveler's check here.

W& zhér you yizhang yibaikuai Mé&ijinde llixing zhipido. Qing ni g&i wo huanhuan.
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X B — K —BERESHIRITEZE. BIRATIRN,

I have one-100 dollar of American traveler's check here. Please change it for me.

Ta zhér you liangzhang, érshikuai Méijinde liixing zhipido.

ftb/ ot X ) LB R IK — TR RIT2 o

I have two-20 dollar of American traveler's check here.

Ta zhér you lidingzhang érshikuai Méijinde liixing zhipido. Qing ni gé&i wo huanhuan.

ftb/ 2t ) LB PR IK — T IRARI T2 e IETREA TN

I have two-20 dollar of American traveler's check here. Please change it for me.

Ta zhér you lidngzhang, wushikuai Méijinde liixing zhipiao.

ftb/ ot ) LB R IK A TR T2 o

I have two-50 dollar of American traveler's check here.

Ta zhér you lidngzhang wiishikuai Méijinde liixing zhipido. Qing ni g& wo huanhuan.

ftb/2tX ) LB PR IK AT IRARI T2 e IBTREA TN

I have two-50 dollar of American traveler's check here. Please change it for me.
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Cue

Cue

Cue

Cue

Transformation drill

Ta huan dudshao gian?

fth /A 2 D5k 2

How much money is he/she changing?
want

Ta yao huan dudshao qian?

fth/ B2 D 7

How much money does he want to change?

Ta huan yibaikuai Méijin.
ftb/ i — B IR T

He/she is changing one hundred U.S. dollars.
did

Ta huanle yibdikuai Méijm.

fth/9Hf 7 —HREE,

He changed one hundred U.S. dollars.
Ta huan yibadikuai Méijin.
fth/ i — B RS E,
He/she is changing one hundred U.S. dollars.
has done so far
Ta huanle yibaikuai Méijin le.
fth/ i 7T —BREE T o

He has changed one hundred U.S. dollars so far.

Ta huan dudshao qian?

fth/ A = D ik ?

How much money is he/she changing?
did

Ta huanle dudshao qian?
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fth/atife 7 2 D8 7

How much money did he/she change?

5. Tahuan wushikuai Méijin.
fth/4thiR A+ REE,

He/she is changing 50 U.S. dollars.
Cue want

Ta yao huan wushikuai Méijin.
fth/ i B A T+ IRE T

He/she want to change 50 U.S. dollars.

6. Ta huan sishikuai Mijin.
ftt/ oA +H-1REE

He/she is changing 40 U.S. dollars.
Cue did
Ta huanle sishikuai Méijin.

ftb/ o3 7 O +1RSE 2,

He/she changed 40 dollars.

7. Ta huan M¢ijin.

fth/ M E L

He/she is changing U.S. currency.
Cue has done so far

Ta huanle M¢&ijin le.

ftb/ A 7 2% 7o

He/she has change U.S. currency so far.
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Response drill

Use liang- for all your responses.

1

Cue

Cue

Cue

Ta mai shénme le?

/AL AT ?
What did he buy?
shouyinjT
WEH
radio
Ta maile liangge shouyTnjt.
fth/ 8t 3E T R E Lo
He/she bought two radios.
Ta mai shénme le?
fth/ MR AT ?
What did he buy?
dianshi
A0
television
Ta maile liangge dianshi.
fth/ 4L T T EB
He/she bought two televisions.
Ta mai shénme le?
fth/ MR AT ?
What did he buy?
pingguo
KR
apple

Ta madile liangge pingguo.

/93K 7 DR

He/she bought two apples.
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Cue

Cue

Cue

Ta mai shénme le?

/MR A 7T 2

What did he buy?

Ta maile liangba yizi.
fth/ 4 3L T IIBAFo

He/she bought two chairs.

Ta mai shénme le?

fth/ ML AT ?

What did he buy?

Ta madile liangge chabgi.
/o2 T PR AR

He/she bought two tea cups.

Ta mai shénme le?

fth/ MR AT ?

What did he buy?

Ta maile liangge wan.
ftt/ ot SE T P NEo

He/she bought two bowls.

Ta mai shénme le?

/MR A T ?

What did he buy?

yizi
57

chair

chabgi
AT

tea cup

wan
i

bowl
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Cue zhuozi

KT

table

Ta maile liangzhang zhudzi.
ftb/ oL T PRIKR Fo

He/she bought two tables.
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Response drill

1 Qingwen, wode nabén zhéngzhixué zai ni zheli ma?

818, ROOTABCASIEITXEN ?

May I ask, is that political science book of mine over by you?

Cue ta

i/t

his/her

B0 zai wo zhéli, zai ta nali.
AERXE, 1zft/aABE,

It’s not over by me; it’s over by him/her.

2 Qingwen, wode nabén jinjixué zai ni zheli ma?
58], FRRVARARSEEIIXEN ?

May I ask, is that economics book of mine over by you?

Cue ta

it/ 4t

his/her

Bl zai wo zhéli, zai ta nali,
AERXE, i/ tABE,

It’s not over by me; it’s over there by him/her;

3 Qingwen, wode nabén Zhongwén shii zai ni nali ma?

i3, REVIRADSCBIENTARENS 2

May I ask, is that Chinese book of mine over there by you?

Cue Wang Taitai

B WY

Mrs. Wang
Bu zai wo zheli, zai Wang Taitai nali.
AEFHXE, FEAAHE,

It’s not over by me; it’s over by Mrs. Wang.

4 Qingwen, wode nabén zazhi zai ni nali ma?
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Cue

Cue

Cue

Cue

58], FRRVBRAZEEITABEN ?

May I ask, is that magazine of mine over there by you?

Li Xiansheng

FIE

Mr. Li

Bii zai ta nali, zai wo zheli.
ATEf/MARE, FIXE,

It’s not over there by him/her; it’s over by me.

Qingwen, wode nafen Zhdongwén bao zai ni zheli ma?

1], FAVH R SIRAE X B 2

May I ask, is that Chinese newspaper of mine over by you?

ta

it/ it

his/her

Bu zai wo zhéli, zai ta nali.
AREHXE, 1Efth/AE,

It’s not over by me; it’s over there by him/her;

Qingwen, wode nazhang Taiwan dith zai ni zheli ma?
15IR, AV K B EI R RX B 7

May I ask, is that map of mine over by you?

ta

i/t

his/her

B zai wo zhéli, zai ta nali.
AERXE, 1zft/amABE,

It’s not over by me; it’s over there by him/her;

Qingwen, wode nafén Yingwén bao zai ni nali ma?

EiE), B FSRIE(RIRED 2

May I ask, is that English newspaper of mine over there by you?

oy 00
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SV

Miss Wu

ey e

FERXE, ER/EBE,

It’s not over by me; it’s over there by Mrs. Wil.
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Unit 6

Reference List

Qingwen, nimen zheli kéyi huan méijin ma?

EA, (MTXE R MIRERS ?
May I ask, can U.S. currency be changed here?
Duibugi, bu kéyi.

AR, AR

I'm sorry, that's not possible.

Liixing zhipiao ne?

T Ele ?

How about traveler's checks?

Y¢ bu kéyi. Nin dé€i zai Taiwan Yinhang huan.
WAR L, FESERITHR,
That's not possible either. You have to change them at the bank of Taiwan.
Yinhang shénme shihou kai mén?
RITHLBHEFF 2

When does the bank open?

Jiudian zhong kai mén.

NRIFH o

It opens at nine o'clock.

Jidian zhong guan mén?

JLREPX1 7

What time does it close?

Sandian zhong guan mén.

= R X,

It closes at three o'clock.

Xianzai jidian zhong? hai kéyi huan ba?
IMTEJLR R ? AR By ARG 2

What time is it now? I may still change money, I suppose.

Xianzai liangdian ban. hai kéyi huan.

WEMRFo R,

It's half past two now. You may still change money.

W6 yio huan yidiin T4ibi. Zhé shi yibaikuai Mé&ijinde lixing zhipiao.
REMR—m M, MMNE—BRMITEE,

I want to change some money into Taiwan currency. Here are one hundred U.S.
dollars in traveller's checks.
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Hao. Yikuai Mé&ijin huan sanshibakuai Taibi.

i, —RESH="1/\REM,

Certainly. One U.S. dollar is thirty-eight dollars in Taiwan currency.
Zhé shi wiizhang érhikuaide Iixing zhipido.
XEhKFEST Z TIRAIMITR S,

Here are five 20-dollar traveller’s checks.

Qing nin déngyidéng. W jiu lai.

BEEF—F

Please, wait a moment. I'll be right back.

W0 yao dian xido pidozi. Zhézhang yibaikuaide qing ni géi wo huanhuan, xing
bu xing?

KRERNEF, XIK—BHRIVISMRAIIRIR, 1T~77

I would like some small bills. Please change this 100-dollar bill for me. Would
that be all right?

Xing. Géi nin jiizhang shikuaide,lidangzhang wikuaide.
7o AIRKTIRAY, PIKAIRAY,
All right. I'll give you nine tens and two fives.

Mafan ni le.

FRIRIR T o
Sorry to bothered you.

Méi shénme.
BT Ao
It's nothing.
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ban

bany¢e

déi

déng
déngyidéng
-dian

géi

guan

guan mén

jian

jidian zhdong

jiu

kai

kai mén

kéyi

mamahtht

méi shénme

piaozi (yizhang)
shangwu (shangwu)
Taibi

wanshang (wanshang)
xiawl (xiawu)

xing

yeli

zaochen (zaochén)
zaoshang (zaoshang)
zhong

zhongwu (zhongwu)
kaishi

youde shihou

-tang

Vocabulary

™
17
8
=
%%

BVZERN

%)

%

)
sk
it

§E|:

F
EI
=AYV
N

BF (—K)
I
=
%t
TF

J—

1T

o
=8
2r

ch

e
P4
BHEE

=

half

midnight

must

to wait

to wait a moment

counter for hours on the clock
for

to close

to close (for the business day); to close down, to
go out of business

to meet

what hour, what time
immediately (with reference to time)
to open

to open (for the business day); to open for business
may, can, to be permitted
S0-s0, fair

door

bills (currency)
forenoon, morning
Taiwan currency (NTS$)
evening

afternoon

to be all right

night

early morning

morning

o'clock

noon

to start, to begin
sometimes

(counter for class periods)
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Reference Notes

Notes on Ne1

1. A: Qingwen, nimen zheli kéyi huan méijin ma?

1510, RITXE R ERIT ?

May I ask, can U.S. currency be changed here?
B: Duibugi, bu kéyi.

XA, AR

I'm sorry, that's not possible.

2 ¢

Kéyi is the auxiliary verb “may,” “can.” It is often used, to here, to say what is permitted by the rules
of a particular organization. It is often best translated by the English word “can” rather than by “may.”

Like all auxiliary verbs, kéyi is a state verb and therefore can be made negative only with bu.

Nimen zheli is a place phrase acting as topic. The first sentence in exchange 1 could be translated more
literally as “As for your place here, may one change American currency?”
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Notes on Ne2

2. A: Llixing zhipiao ne?
T E0e 7
How about traveler's checks?
B: Ye¢ bu kéyi. Nin déi zai Taiwan Yinhang huan.
WARLL FHEEEETR.

That's not possible either. You have to change them at the bank of Taiwan.

Dé¢i, “must,” “have to”: Unlike many other auxiliary verbs, d¢i cannot be made negative.1 Also, it is
not used in short answers or short question For the question form of déi, it is wrong to say déi bu d¢i;
instead, use shi bu shi déi, “is it (true) that... must” (or use yong bu yong, “Is it necessary to...”).

Déi is a colloquial northern Chinese word which is not necessarily used or understood in all parts of
China. In particular, déi is heard infrequently in Taiwan. When speaking with Chinese who do not use
déi, you may substitute an expression with a similar meaning. In many sentences, you can substitute
yao, “should,” “must”; in other sentences, you can use bixi, “must.”

'To say “must not,” use qianwan bié, “by no means must”: Ni qianwan bi¢ qu. “You must not go.” To say “need not,” use bu bi or bl yong:
Ni bt bi qu, “You need not (don't have to) go,” OR Ni bt yong 14i, ““You need not (don't have to) come.”
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Notes on Ne3-4

3. A: Yinhang shénme shihou kai mén?
RITH A BHMRFFM 2
When does the bank open?
B: Jiudian zhong kai mén.

FLREFF o

It opens at nine o'clock.
4. A: Jidian zhong guan mén?
JLREPXT 7
What time does it close?
B: Sandian zhong guan mén.
= R Eo

It closes at three o'clock.

Kai mén, guan mén: The words kai and guan mean “to open” and “to close.” Mén means “door.” In
referring to business hours, kai and guan are always followed by mén. The only exception is that mén
may be omitted in a sentence if the word was included earlier in the conversation, as in the following
example:

Yinhang sandian zhong guan mén.
RIT=m" WX,
Xianzai yijing guan le.

MIEEELRX T,

The phrases kai men and guan men may also mean “to be open” end “to be closed.” That is, they may
refer to states as well as to actions of opening and closing.2

The bank closes at three o’clock.

It’s already closed now.

Yinhang hi kai mén ba? \
— The bank is still open, I suppose?
FATIEFF 08 2 |

Jiudian zhong: The word for “clock™ is zhong, and dian (literally, “a dot”) is the counter for hours on
the clock. In time expressions, zhong corresponds to “o’clock.” As is the case for “o’clock” in English,
zhdng may be omitted.

Jitidian (zhong). \
It's nine (o’clock).
AR ) o |

Jidian zhong; Notice that questions about clock time are formed with ji-, not with dudshao, since the
answers involve small numbers.

The phrase guan mén can also refer to going out of business.
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Notes on Ne5

S. A: Xianzai jidian zhong? hai kéyi huan ba?
IMAETLRTR ? I B] AHRIE 27
What time is it now? I may still change money, I suppose.
B: Xianzai liangdian ban. hai kéyi huan.
PEMRFo KRR,

It's half past two now. You may still change money.

Ba is used in exchange 5 to mark a question expressing the speaker's supposition about the answer.
Here is another example:

) The bank is still open, I suppose?
Yinhang hai kdi mén ba?

RATIEHIPE ?

OR
The bank is still open, isn't it?
Ban: Liangdian ban may be translated as “half past two,” or “two-thirty.” Notice that, literally, the

expression is “two dots half,” with the number ban after the counter dian. In Chinese, “two-thirty”
may be said with or without zhong:

lizngdizn ban \ \ lizngdizn ban zhong

o OR
PR | |
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Notes on N26

6. A: W6 yao huan yidian Téibi. Zhé shi yibaikuai Méijinde lixing zhipido.
REH—REm. MR —ARKITZE,

I'want to change some money into Taiwan currency. Here are one hundred U.S.
dollars in traveller's checks.

C: Hao. Yikuai M¢ijin huan sanshibakuai Taibi.
i, —RESH=1/\REM,

Certainly. One U.S. dollar is thirty-eight dollars in Taiwan currency.

Huan Taibi: The verb huan really means “to exchange, that is, to replace one thing with another. Huan
sets up an equivalence between the two items being exchanged but does not indicate the direction of
the exchange (i.e., which item the speaker starts with and which he ends up with). In the middle of
someone's stay in Taiwan, we assume that the phrase huan T4ibi refers to changing some money INTO
Taiwan currency. At the end of a stay in Taiwan, we would guess that the phrase refers to changing
money FROM Taiwan currency. Only the context indicates whether to translate huan as “change into”
or as “change from.”

3The English verb “rent”is similar: The sentence “I want to rent an apartment” could mean either “I have an apartment to rent TO someone”or
“I want to find an apartment to rent FROM someone.”
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Notes on Ne7

7. A: Zh¢ shi wiizhang érhikuaide Ilixing zhipiao.
XEAKEE T TRAMITR R,

Here are five 20-dollar traveller’s checks.

C: Qing nin déngyidéng. Wo jiu lai.
BEF—F
Please, wait a moment. I'll be right back.
Déngyidéng is a reduplicated verb with a toneless y1, “one,” inserted. Notice that here the second déng

keeps its tone. Compare this to the type of reduplication you saw in Unit 3: kankan, kanyikan. As you
learned previously, reduplication has the effect of making the verb more tentative.

Jiu is used in the last sentence of exchange 7 to indicate how soon the action will happen: “immedi-
ately,” “right away.”

Lai: The last sentence in the exchange is said as the teller turns away from the counter to go to a desk
behind it. In this context, the verb lai can be understood as “come back.”
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Notes on N28-9

8. A: W0 yao dian xido pidozi. Zhézhang yibaikuaide qing ni géi wo huanhuan, xing
bu xing?
RERNEF, XIK—BHRAVIGMRATIRIR, 17777
I would like some small bills. Please change this 100-dollar bill for me. Would
that be all right?

C: Xing. Géi nin jiizhang shikuaide,lidangzhang wikuaide.

7o AIRKTIRAY, PIKAIRAY,
All right. I'll give you nine tens and two fives.

9. A: Mafan ni le.

FRIUR T o
Sorry to bothered you.

C: Mg¢i shénme.
R Ao
It's nothing.

Méi shenme: A literal translation of this expression is “There isn’t anything ,” presumably meaning
“What I did wasn’t anything.”
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Notes on Additional Vocabulary

zaochen (zaochén) BE early morning
zaoshang (zaoshang) B morning
shangwt (shangwu) J:/_"f: forenoon; morning
zhongw (zhongwu } qj /_-|: noon
xiawl (xiawu) —IC_T_ afternoon
wanshang (wanshang) Hﬁﬁt evening
yeli TQ_E night
hanye Ir ,T,QZ— midnight
jian ! to meet
mémahuhu o0 5% 5% S0-so, fair

In Chinese, clock time is usually precedes by a time-of-day, or part-of-the-day, word; zdoshang qidian
zhong, “seven o’clock in the mowing.” Notice that the word order of elements in the Chinese phrase

is the opposite of the English translation:

zaoshang

ba dian zhong

Bt

JAV=S:

seven o’clock
Here are more examples of clock-time phrases;

zaoshang badian zhong

in the morning

8:00 a.m.
B B\
shangw shidian zhong
10:00 a.m.
EF+RH
xiawt sidian ban zhong
N 4:30 p.m.
NFERFH
wanshang qidian ban zhong
7:30 p.m.

% EtmF

Remember that zhong may be left off. In short answers, however, the full form is usually used.

Time of day words Translations
zaochen .
=) early morning
zaoshang

BE

morning [general term] (full
daylight until near noon)
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Time of day words Translations
shangwu
forenoon (normal working hours until noon)
FF
zhongw
i noon
xiawi afternoon (noon until the
end of the business day
—F
wanshang
evening (from sunset)
B
banye
Y midnight
1
yeli
night (until sunrise)
RE

The hours of zaoshang and shangwii overlap. Although zaoshang can refer to the whole morning,
shangw is often used instead when talking about the morning hours of the normal business day (9
a.m. [or perhaps 8 a.m.] until noon). Even in a business context, times before 8 a.m. are always referred
to as zaoshang.

Xiawl ends and wanshang begins at the end of the business day, when a person returns home.
Wanshang in the city my last until as late as midnight, while in the country y¢li nay begin at 10 p.m,

Ye¢li sounds a bit old-fashioned to some speakers, who prefer to use wanshang for both “evening” and
“tonight.” Wanshang is also used to mean “during the night” (i.e., during sleeping hours).

99

Jian, literally, "to see,” means “to meet (with someone),” “to see [ someone)”
Zaijian. Good-bye. (See you again.)

Mingtian jian, See you tomorrow.

Women kéyi jiudian zhong jian. We can meet at nine o’clock.

LEINT3

Mamahtiht, “so-so,” “fair,” “not so bad,” “not so good”: Literally, this word means “horse-horse-

tiger-tiger.”
Jintian zénmeyang? How is it today?

Mamahuhu. So-so.
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Drills

Substitution drill

Answer to the questions according to the cue.

1 Qingwen, nimen zheli kéyi huan Méijin ma?

B, RIXEM|EST?

May I ask, can U.S. currency be changed here?

Cue Yuanshan Dafandian
=K IRIE

Yuanshan hotel

Qingwen, Yuanshan Dafandian kéyi huan Méijin ma?

B, ZEILXIRIERT USRS ?

May I ask, can U.S. currency be changed at the Yuanshan Hotel?

2 Qingwen, Yuéanshan Dafandian kéyi huan Méijin ma?

B0, RIIKIRIERFEET ?

May I ask, can U.S. currency be changed the Yuanshan Hotel?

Cue tamen nali

fto/ 2 TAB R

there

Qingwéen, tamen nali kéyi huan Méijin ma?

B, /il BB AT S 0T 2

May I ask, can U.S. currency be changed there?

3 Qingwen, tamen nali kéyi huan Méijin ma?

B8], fth/aef IR EHEET 7

May I ask, can U.S. currency be changed there?
Cue Guobin Dafandian
EAXNIRIE

Ambassador Hotel

Qingwen, Guobin Dafandian kéyi huan M¢éijin ma?
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B3, ERARETLIRESRS ?

May I ask, can U.S. currency be changed at the Ambassador Hotel?

4 Qingwen, Guobin Dafandian kéyi huan Méijin ma?

B0, BREXRERESS?

May I ask, can U.S. currency be changed at the Ambassador Hotel?

Cue zheége yinhang
XPIRTT
this bank

Qingwen, zheége yinhang kéyi huan Méijin ma?

B, XPETRMUESE?
May I ask, can U.S. currency be changed at this bank?

5 Qingwen, zhége yinhang kéyi huan Méijin ma?

BiAL, XPIRITIRES ?
May I ask, can U.S. currency be changed at this bank?

Cue nage fandian

A MRS

that hotel

Qingwéen, nage fandian kéyi huan Mé&ijin ma?

iR, BMRERURESIS ?

May I ask, can U.S. currency be changed at that hotel?

6 Qingwen, nage fandian kéyi huan M¢ijin ma?

B, BMRIEREST ?

May I ask, can U.S. currency be changed at that hotel?

Cue nimen zheli

(US(NP=EEE

here

Qingwen, nimen zheli kéyi huan M¢ijin ma?

iR, (R B AT DRSNS 2

May I ask, can U.S. currency be changed here?

7 Qingwen, nimen zheli kéyi huan Méijin ma?

239



Module 3: Money

B8], RINXE#REST?

May I ask, can U.S. currency be changed here?

Cue Guobin Dafandian
E=EXNRE

Ambassador Hotel

Qingwen, Guobin Dafandian kéyi huan M¢éijin ma?
B0, ERXIRERIURSEERN ?

May I ask, can U.S. currency be changed at the Ambassador Hotel?
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Transformation and Expansion drill

Give an answer according to the model.
1 Nin déi zai Taiwan Yinhang huan.

TR ELBRITIR

You must change it at the Bank of Taiwan.

Hao, wo zai Taiwan Yinhang huan.
9, WEBRITER.

Fine, I’ll change it at the Bank of Taiwan.

2 Nin déi zai Yuanshan Dafandian huan.
RIS EREILARIRIEE,

You must change it at the Yuanshan hotel.

Hao, wo zai Yuanshan Dafandian huan.

7, FERILXIRIER,

Fine, I’ll change it at the Yuanshan hotel.

3 Nin déi zai Guobin Dafandian huan.
BEEEEXNIRIERE,

You must change it at the Ambassador Hotel.

Hao, wo zai Gudbin Dafandian huan.

7, FEERKXIRER,

Fine, I’ll change it at the Ambassador Hotel.

4 Nin déi zai Méiguo Yinhdng huan.
TSEEERITR

You must change it at Bank of America.

Hao, wo zai Méiguo Yinhang huan.

7, FEEERITHR

Fine, I’ll change it at the Bank of America.

5 Nin déi zai Taiwan Yinhang huan.
TR ELBRITIR

You must change it at Bank of Taiwan.
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Hao, wo zai Taiwan Yinhang huan.
9, FEDBERITHR.

Fine, I’ll change it at the Bank of Taiwan.

Nin déi zai zhége yinhdng huan.
TR EXTIRITIR

You must change it at this bank.

Hao, wo zai zhége yinhang huan.
0, EXDIRITI

Fine, I’ll change it at this bank.
Nin dé&i zai Guobin Dafandian huan.

TS EEENIRIER,

You must change it at the Ambassador Hotel.

Hao, wo zai Guébin Dafandian huan.
0, WEEERIRERR,

Fine, I’ll change it at the Ambassador Hotel.
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Transformation drill

Answer according to the model.

1 Qingwen, yinhang shénme shihou kai mén?

W), SRITHAERTM?

May I ask, when does the bank open?

Qingwen, yinhang jididn zhong kai mén?

B, SRITILRERA?

May I ask, at what time does the bank open?

2 Qingwen, Jinri Gongs1 shénme shihou guan mén?

B, SHRBAREXM?

May I ask, when does the Today's company store close?

Qingwen, Jinri GongsT jididn zhong guan mén?

B, SHREJIRIHXM?

May I ask, at what time does the Today's company close?

3 Qingwen, Yuandong Gongst shénme shihou kai mén?

B0, ERERLB AR ?

May I ask, when does open?

Qingwen, Yuandong Gongsi jididn zhong kai mén?

BN, RRRBJLRIFHAT?

May I ask, at what time does the Far East company open?

4 Qingwen, DiyT Gongst shénme shihou kai mén?

B0, B—REFABMEHT?

May I ask, when does the First Company store open?

Qingwéen, DiyT Gongsi jidian zhong kai mén?

BR, BB LR 7

May I ask, at what time does the First Company store open?

5 Qingwen, Taiwan Yinhang shénme shihou guan mén?
BiR, GERITHANERXT?

May I ask, when does close?
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Qingwen, Taiwan Yinhang jidian zhong guan mén?
BiR, BERITILRI X7

May I ask, at what time does the Bank of Taiwan close?

Qingwen, youzheéngji shénme shihou kai mén?

58], EBEUETT ABEAT]?

May I ask, when does the post office open?

Qingwen, youzhéngju jidian zhong kai mén?

BiRL, BEEE LRI ?

May I ask, at what time does the post office open?

Qingwen, Diy1 Gongs1 shénme shihou guan mén?

BB, —REFAEXTM?

May I ask, when does the First Company store close?

Qingwen, DiyT GongsT jidian zhong guan mén?

B, B—EULRIFXM?

May I ask, at what time does the First Company store close?
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Response drill

Give affirmative response to all questions using Dui le and according to the
model.

1 Nin yao huan qidn ma?

ITEH S ?

Do you want to change money?

Cue yinhang
|17
bank

Dui le. Qingwen, yinhdng jidian zhong kai mén?

X7 o 1BIR, RATILREH?

Right. May I ask, at what time does the bank open?

2 Nin yao mai dongxi ma?

IRE LIRS 7

Do you want to buy things?

Cue Jinri GOngs1
SIS

Today's company store

Dui le. Qingwen, Jinri GongsT jidian zhong kai mén?

X 7o 1EIR, SERABJLEEHAT?

Right. May I ask, at what time does the Today's company store open?

3 Nin yao huan gian ma?

RN S S

Do you want to change money?

Cue Taiwan Yinhang
LR L=
TERTT

Bank of Taiwan

Dui le. Qingwen, Taiwan Yinhang jidian zhong kai mén?

X T o 1BIR, BARIT/LREIA?

Right. May I ask, at what time does the bank of Taiwan open?
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4 Nin yao mai ylisan ma?

BRI ?

Do you want to buy an umbrella?

Cue Diy1 Gongsi
e
e

First Company store

Dui le. Qingwen, DiyT GongsT jidian zhong kai mén?

X T o 18I0], B—REJLEHAT?

Right. May I ask, at what time does First Company store open?

5 Nin yao mai panziwan ma?

EELE RS ?

Do you want to buy dishes?

Cue Yudndong Gongs1
/N

Far East company store

Dui le. Qingweén, Yuandong Gongsi jidian zhong kai mén?

XN T o 1R, WARRE LRI ?

Right. May I ask, at what time does Far East company store open?

6 Ta yao mai dianshi ma?
ftt/ b E2 KBRS 7

Does he/she want to buy a television?

Cue nage gongsi

AR

that company store

Dui le. Qingweén, nage gongst jidian zhong kai mén?

X7 o BB RBLREHAM 7,

Right. May I ask, at what time does that company store open?

7 Nin yao mai shouyinji ma?

EERWENG ?

Do you want to buy a radio?
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Cue Jinri Gongst
SRAF

Today's company store

Dui le. Qingwen, Jinri GongsT jidian zhong kai mén?

X 7o 1BIR, SHABLAFHA?

Right. May I ask, at what time does the Today's company store open?
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Expansion drill

Answer according to the model.

1

Hai kéyi huan ma?
ERILGRE, ?

May I still change it?

Xianzai jidian zhong? Hai kéyi huan ma?
ML= 2 BB RS ?

What time is it now? May I still change it?

Hai kéyi mai ma?
R LAENS, 2
May I still buy it?

Xianzai jidian zhong? Hai kéyi mai ma?
IR LS5 ? IR ARG ?

What time is it now? May I still buy it?

Hai kéyi huan ma?
ERILURE, ?

May I still change it?

Xianzai jidian zhong? Hai kéyi huan ma?
MAETLR 5 2 BB MRS ?

What time is it now? May I still change it?

Hai kéyi mai ma?
YRE] LSRG 2
May I still buy it?

Xianzai jidian zhong? Hai kéyi mai ma?
AL 2 BB AL ?

What time is it now? May I still buy it?

Hai kéyi huan ma?
WERILRE ?

May I still change it?
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Xianzai jidian zhong? Hai kéyi huan ma?

WAL= 2 BRI U ?

What time is it now? May I still change it?

Hai kéyi mai ma?
FRETLASERG ?
May I still buy it?

Xianzai jidian zhong? Hai kéyi mai ma?
AT LR 2 BB AL ?

What time is it now? May I still buy it?

Hai kéyi mai ma?
FRETLASERG ?
May I still buy it?

Xianzai jidian zhong? Hai kéyi mai ma?
MEJLRTR ? A e KNS ?

What time is it now? May I still buy it?
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Expansion drill

In your responses, assume that closing time is seven o'clock.

1 Xianzai wudian ban.
EWUEEEI_\__I\ == o
It’s five-thirty.

Xianzai wudidn ban, hai méi guan mén.
PELRF, XM
It’s five-thirty; they haven’t closed yet.

2. Xianzai qididn ban.
E[)—LlJ E t /\£n l_.ﬁ [e]

It’s seven-thirty

Xianzai qidian ban, yijing guan mén le.
PELTRF, XM
It’s seven-thirty; they have already closed.

3. Xianzai liudian zhong.
E[)—ll.J E 7I< /lf_\__l\ l_’ﬁ o
It’s six-thirty.

Xianzai lindian zhong, hai méi guan mén.
-1 N V4 \: N N7

E)l_ll_l?j—:/ \/‘f_\__'\ ) ﬂ/&% mo

It’s six-thirty; they haven’t closed yet.

4. Xianzai qidian ban.
E)|_L|J E t /lf_\__l\ ¥ o

It’s seven-thirty.

Xianzai qidian ban, yijing guan mén le.
PELTRF, XM

It’s seven-thirty; they haven’t closed yet.

5. Xianzai sididn ban.
E)|_|LJ 'le_: P;EI /lf_\__l\ ¥ o

It’s four-thirty.
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Xianzai sidian ban, hai méi guan mén.
|/ \ N
MAMSHF, XM

It’s six-thirty; they haven’t closed yet.

Xianzai badian zhong.
I)[—lLJ 'le_: /_\ /lf_\__l\ ¥ o

It’s height-thirty.

Xianzai badidn zhong, yijing guan mén le.
WMAENRHF, =X
It’s height-thirty; they haven’t closed yet.

Xianzai liudidn ban.
I)|_|LJ E 7I< /lf_\__l\ ¥ o
It’s six-thirty.

Xianzai lindian ban, hai méi guan mén.
1 |/ \ N 4

MESARSF, TEXM

It’s six-thirty; they haven’t closed yet.
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Expansion drill

Give a statement according to the cue.
1 W0 yao huan yidian Taibi.
RER—REM,

I want to change a little money into Taiwan currency.
Cue 100

W6 yao huan yididn Taibi. Zhe shi yibaikuai Méijinde Ilixing zhipiao.
RER—RmoM. XE—HARETHIMITZ R,
I want to change a little money into Taiwan currency. Here are one hundred U.S. dollars in
traveler’s checks.

2 W0 yao huan yidian Taibi.
RER—REM,

I want to change a little money into Taiwan currency.
Cue 20

W6 yao huan yidiin T4ibi. Zhe shi érshikuai Mé&ijinde liixing zhipido.
N (Y J— PN ==
REBM—REMm. XEZ TRESHIMRITEER,
I want to change a little money into Taiwan currency. Here are twenty U.S. dollars in traveler’s
checks.
3 W yao huan yidian Téaibi.
REMR—RE5M,

I want to change a little money into Taiwan currency.
Cue 40

W yao huan yididn T4ibi. Zhe shi sishikuai Méijinde liixing zhipido.
BEM—mam. XEETRESHMITZE,
I want to change a little money into Taiwan currency. Here are forty U.S. dollars in traveler’s
checks.

4 W0 yao huan yidian Taibi.
KEM—mam.

I want to change a little money into Taiwan currency.

Cue 30
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Cue

Cue

Cue

W yao huan yididn Taibi. Zhe shi sanshikuai Mé&ijinde Ilixing zhipiao.
BEM—nEM. XE=+RESWRITEE,

I want to change a little money into Taiwan currency. Here are thirty U.S. dollars in traveler’s
checks.

W yao huan yidian Taibi.

REMR—R B M,

I want to change a little money into Taiwan currency.
50

W6 yao huan yidian Taibi. Zhé shi wiishikuai Mé&ijinde liixing zhipido.
REMR—RE5M. XRATHREENRITZE,

I want to change a little money into Taiwan currency. Here are fifty U.S. dollars in traveler’s
checks.

W6 yao huan yididn Taibi.

RER—FEM,

I want to change a little money into Taiwan currency.
70

W0 yao huan yidisin Taibi. Zhe shi qishikuai Méijinde liixing zhipiao.
REM—R oM. XEHLRESHIMITEE,

I'want to change a little money into Taiwan currency. Here are seventy U.S. dollars in traveler’s
checks.

W0 yao huan yidian Taibi.

REM—mam,.

I want to change a little money into Taiwan currency.
80

W6 yao huan yididn Taibi. Zhe shi bashikuai Méijinde llixing zhipio.
REM—mam. XE/N\TRESHMITIE,

I want to change a little money into Taiwan currency. Here are eighty U.S. dollars in traveler’s
checks.
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Expansion drill

Answer to all questions according to the cue.
1 W yao huan yidianr Rénminbi.
HEE—R)LARM,

I want to change a little money into People’s currency.

Cue yibai
—HA

100

W yao huan yididnr Rénminbi. Zhéi shi yibsikuai Mé&ijinde liixing zhipiao.
REM—R) LARM. XB2—BRMITXE,

I want to change a little money into People’s currency. Here are one hundred U.S. dollars in
traveler’s checks.

W0 yao huan yidianr Rénminbi.

HEM—R)LART,

I want to change a little money into People’s currency.

Cue yibai
—B

100

.....

HEM—R)LART. SRENEZD?

I want to change a little money into People’s currency. What is today’s exchange rate?

2 W yao huan yidianr Rénminbi.
RER—=) LARM,

I want to change a little money into People’s currency.

Cue ershi
—+
20
W6 yao huan yidiinr Rénminbi. Zhéi shi érshikuai Méijinde llixing zhipaio.
REM—R) IARM. X2 - +HRRITE SR,

I want to change a little money into People’s currency. Here are twenty U.S. dollars in traveler’s
checks.
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Cue

Cue

Cue

W6 yao huan yidianr Rénminbi.
BEMR—R) LART,

I want to change a little money into People’s currency.

.....

paijia

Ay

exchange rate

.....

KB —R)LARM. SRENEZD ?

I want to change a little money into People’s currency. What is today’s exchange rate?

W0 yao huan yidianr Rénminbi.
RER—=) LARM,

I want to change a little money into People’s currency.

liushi

N

60
W0 yao huan yididnr Rénminbi. Zhéi shi litshikuai Mé&ijinde liixing zhipaio.
RE—R) LARM. X2/ TRRITXE,

I want to change a little money into People’s currency. Here are sixty U.S. dollars in traveler’s
checks.

W yao huan yidianr Rénminbi.
HREMR—R) LARM,

I want to change a little money into People’s currency.

.....

paijia

=y

exchange rate

.....

KRB —R)LARM. SRENEZD ?

I want to change a little money into People’s currency. What is today’s exchange rate?

W0 yao huan yidianr Rénminbi.

KEM—R)LART,

I want to change a little money into People’s currency.
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Cue

bashi

\+

80

W6 yao huan yidisnr Rénminbi. Zhéi shi bashikuai Mé&ijinde liixing zhipaio.
REM—R) IARM. XZ/N\TRRITEE,

I want to change a little money into People’s currency. Here are eighty U.S. dollars in traveler’s
checks.
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Expansion drill

Transform the sentence according to the cue.
1 Zhéi shi wiizhang llixing zhipido.

XEh KT E,

Here are five traveler’s checks.

Cue 20

Zhei shi wiizhang érshikuai Mé&ijinde llixing zhipiao.
XERKETRIIIT R,

Here are give 20-dollar U.S. traveler’s checks.

2 Nei shi lidngzhang llixing zhipiao.
AR E MR KR T 32 220
There, are two traveler’s checks.

Cue 10

Ne¢i shi liingzhang shikuai Mé&ijinde liixing zhipiao.
M IKFERRIIRIT

There, are give 10-dollar U.S. traveler’s checks.

3 Zh¢i shi yizhang liixing zhipido.
XK T 2o

Here is one traveler’s checks.

Cue 100
Zh¢i shi yizhang yibdikuai Méijinde liixing zhipido.
X E—KESHRITZ R,
Here are give 100-dollar U.S. traveler’s checks.

4 Zhéi shi sanzhang liixing zhipido.
XiE = KT Eo
Here are three traveler’s checks.

Cue 20

Zh¢i shi sanzhang érshikuai Mé&ijinde liixing zhipido.
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X = KEZRIMIT B,

Here are give 20-dollar U.S. traveler’s checks.

5 Ne¢i shi sizhang liixing zhipido.
%BE IE gkﬁﬁ’/fj—imo

There, are four traveler’s checks.
Cue 50

N¢i shi sizhang wiishikuai Mé&ijinde llixing zhipido.
BB IUIKE TR T2 o

There, are give 50-dollar U.S. traveler’s checks.

6  Nei shi liuizhang liixing zhipiao.
ﬂE /\ g‘l’x ﬁﬁ m o

There, are six traveler’s checks.
Cue 10

Ne¢i shi linzhang shikuai Mé&ijinde liixing zhipiao.
FR/NKEZRIRI T Ro

There, are give 10-dollar U.S. traveler’s checks.

7 Zh¢i shi sanzhang llixing zhipiao.

X = KRITX o

Here are three traveler’s checks.
Cue 20
Zh¢i shi sanzhang érshikuai Mé&ijinde liixing zhipido.

XE = KESRIMITR R,

Here are give 20-dollar U.S. traveler’s checks.
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Expansion drill

Transform the statement according to the model.

1

W0 yao didnr xido piaozi.
BER)UNEF,

I want some small bills.

W0 yao didnr xido pidozi. Qing ni gé€i wo huanhuan.
KRER)UNEFo BIRGTINN,

I want some small bills. Please change this for me.

Zhéi shi érshikuai Mé&ijinde liixing zhipido.
HECTRESHIRI T E,

Here are 20 U.S. dollars in traveler’s checks.

Zhéi shi érshikuai Méijinde llixing zhipiao. Qing ni g&i wo huanhuan.

T RESHIMITR R,

Here are 20 U.S. dollars in traveler’s checks. Please change this for me.

W0 yao dianr xiao piéozi.
KERVNE

I want some small bills.

W0 yao dianr xido piaozi. Qing ni géi wo huanhuan.
BRER)VNETF. BIREERIN.

I want some small bills. Please change this for me.

Zh¢i shi yibdikuai Méijinde liixing zhipido.
XE—BERETRIMITX R,

Here are 100 U.S. dollars in traveler’s checks.

Zh¢i shi yibdikuai Méijinde liixing zhipido. Qing ni g& wo huanhuan.
XE—BHRETRMITZ R,

Here are 100 U.S. dollars in traveler’s checks. Please change this for me.

Zh¢i shi wiishikuai Méijinde liixing zhipido.
XA TRESRIMITZ R,

Here are 50 U.S. dollars in traveler’s checks.
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Zhéi shi wiishikuai Méijinde lixing zhipido. Qing ni g& wo huanhuan.

XA TRESHIIRIT R,

Here are 50 U.S. dollars in traveler’s checks. Please change this for me.

W0 yao didnr xido piaozi.
ﬁg)ﬁ\) lJ/J \E_ETE¥O

I want some small bills.

W0 yao dianr xido piaozi. Qing ni géi wo huanhuan.
RERJVNEF. BIRABEIRR,

I want some small bills. Please change this for me.

Zh¢i shi érshikuai Mé&ijinde llixing zhipido.
X TRESRIMITX R,

Here are 20 U.S. dollars in traveler’s checks.

Zhéi shi érshikuai Méijinde Ilixing zhipiao. Qing ni g&i wo huanhuan.

XEZTRESRIMITR R,

Here are 20 U.S. dollars in traveler’s checks. Please change this for me.
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Expansion drill

Expand the statement according to the cue.

1. Qing nin géi wo huanhuan.

TBIRAG TR,

Please change this for me.

Cue ershi
—+

20

Qing nin g&i wo huanhuan. Zhéi shi érshikuai Mé&ijinde liixing zhipido

TBIRAG TR,

Please change this for me. Here are twenty U.S. dollars in traveler’s checks.

2. Qing nin géi wo huanhuan.

IBIREG TR

Please change this for me.

Cue xido piaozi
=
INEF

small bills

Qing nin géi wo huanhuan. Wo yao dianr xido piaozi.
BN TR,

Please change this for me. I want some small bills.

3. Qing nin géi wo huanhuan.

TBIRAG TR

Please change this for me.

.....

Cue paijia

RO

exchange rate

.....

TBIRAG TR

Please change this for me. What is today’s exchange rate?
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Cue

Cue

Cue

Qing nin géi wo huanhuan.

IBIREG TR,

Please change this for me.

yibai
—BA

100

Qing nin g&i wo huanhuan. Zhéi shi yibiikuai Mgijinde llixing zhipido.

IBIREG Tt

Please change this for me. Here are one hundred U.S. dollars in traveler’s checks.

Qing nin géi wo huanhuan.

TBIRAG TR

Please change this for me.

Xido piaozi
IET

small bills

Qing nin géi wo huanhuan. Wo yao dianr xido piaozi.
BRI,

Please change this for me. I want some small bills.

Qing nin géi wo huanhuan.

IBIRG TR

Please change this for me.

.....

paijia

Ay

exchange rate

Qing nin géi wo huanhuan. Jintiande paijia shi dudshao?

TBIRAG TR,

Please change this for me. What is today’s exchange rate?

Qing nin géi wo huanhuan.

TBIREG TR

Please change this for me.
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Cue wushi

A+

50

Qing nin g&i wo huanhuan. Zhéi shi wiishikuai Mé&ijinde liixing zhipido.

TBIRAG TR

Please change this for me. Here are fifty U.S. dollars in traveler’s checks.
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Expansion drill

Transform the statement according to the cue.

1

Cue

Cue

Cue

Yinhang jidian zhong kai mén?
At what time does the bank open?

shangwu

EF

in the morning

Yinhang shangwt jidian zhong kai mén?

WIT EFILRFRHAM?

At what time in the morning does the bank open?
Yo6uzhéngj badian ban kai mén.
At what time does the post office open?

zaoshang

B

early morning
Youzhéngji zaoshang badian ban kai mén.
AREE & B\ = FFH Mo
The post office opens at 8 o'clock in the morning.'
Yinhang jidian zhong guan mén?
At what time does the bank close?
xiawt
TF
in the afternoon
Yinhang xiawu jididn zhdong guan mén?
WRIT N LR3h X172

At what time in the afternoon does the bank close?

Yudndong GongsT jididn zhong kai mén?
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Cue

Cue

Cue

Cue

At what time does the Far East company store open?

zaoshang

FE

early morning

Yuandong Gongsi zaoshang jidian zhong kai mén?

LERRNBE LEJLRIFFHTM?

At what time early morning does the Far East company store open?
Diy1 GongsT jidian zhong guan mén?
At what time does the First Company store close?

wanshang

il

in the evening

Diy1 GongsT wanshang jidian zhong guan mén?

BE—RER LRI XIT?

At what time in the evening does the First Company store close?
Taiwan Yinhang jidian zhong kai mén?
At what time does the Bank of Taiwan open?

zaoshang

BE

early morning
Taiwan Yinhang zdoshang jidian zhong kai mén?
NI 7=
ERTR LI LR ?
At what time early morning does the Bank of Taiwan open?
Taiwan Yinhang sandian zhong guan mén?

At what time does the Bank of Taiwan close?

xiawl

T
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in the evening

Taiwan Yinhang xiawt sandian zhdong guan mén?
BRI MR XM ?

At what time in the afternoon does the Bank of Taiwan close?
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Response drill

Answer to the questions according to the cue.
1 Yinhang jidian zhong kai mén?
BIT/LRERFAM 2

At what time does the bank open?
Cue 9 am.

Yinhang shangw jiudidn zhong kai mén.
RIT EF AR

The bank opens at nine o’clock in the morning.

2 Y 6uzhengjt jidian zhong guan mén?

BEE/LRIHXM?

At what time does the post office close?

Cue 5p.m.
Youzhéngji xiawu wudian zhong guan mén.
BEENASTXM,

The post office closes at 5 o'clock p.m.
3 Yuandong Gongst jididn zhong guan mén?
TR AT LR EM ?
At what time does Far East Company store close?

Cue 10 p.m.

Yuandong Gongst wanshang shidian zhong guan mén.

ARRNBEE L+ =M XM,

The Far East company store closes at 10 o'clock p.m.
4 Jinri GongsT jidian zhong kai mén?

5 BABLEREHFM ?

At what time does Today's Company store open?

Cue 8 a.m.

Jinri Gongs1 zaoshang badian zhong kai mén.
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Cue

Cue

Cue

S ANAR LSRR,

The Far East company store opens at 8 o'clock a.m.

Taiwan Yinhang jidian zhong kai mén?
BEEITILRIHAM?

At what time does Bank of Taiwan open?
9 a.m.

Taiwan Yinhang zdoshang jitididn zhong kai mén.

BBERITRE LR,

The Bank of Taiwan opens at 9 o'clock a.m.

Diy1 GongsT jidian zhong guan mén?

E—REJLRIHXI?

At what time does the First Company store close?
10 p.m.

DiyT GongsT wanshang shidian zhong guan mén.

E—RE TR XM,

The First Company store closes at 10 o'clock p.m.

Nage yinhang jididn zhong guan mén?

B PERITILRIR R ?

At what time does that bank close?
3 p.m.
Nage yinhang xiawu sandidn zhong guan mén.

BIERIT I F =R XM,

That bank closes at 3 o'clock p.m.
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